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N3o06pa3eHn enemeHTu:

1. NyckoB npekbCBay.

2. Perynatop Ha obopoTtuTe.

3. ByToH 3a 3agbpKaHe Ha NYCKOBUSA OYTOH BbB BKIIOYEHO NonoxeHue (3a yoobcTBo npu  no-
npoAbLIKUTENHa pabora).

4. MNpeBkntoyBaTen Ha NocokaTa Ha BbPTEHE.

5. OrpaHuMumTen Ha Abn6o4ynMHaTa Ha npobuBaHe.

6. MpeBKkNiouBaTen oT CTaHAAPTHO NpobuBaHe KbM yAapHoO nNpobuBaHe.

7. MaTpPOHHUK.

8. CnomararternHa pbKoxBaTKa.



RAET ¢

BG

OpuruHanHa MHCTpyKUuA 3a ynotpeba

YBaxkaemu notpeéutenm,

Mo3gpaBneHns 3a nokynkara Ha MawuHa - BAUKRAFT. [Mpu npaBunHo nHctanupaHe
n ekcnnoatauusa, BAUKRAFT ca curypHu U HagexaHu MawuHu U pabortata c TAx we Bwu
AOCTaBU UCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTto yno6cTBo e usrpageHa v otnvMyHaTa cepBu3Ha
Mpexa c 45 cepBusa B usinata cTpaHa.

Mpeau Aa n3nonsearte Ta3u MallMHa, MO, BHUMaTESTHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosLaTa
“UHcTpyKumsiTa 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBurnHaTta u
ynotpeba, npoyeteTe HacTOALWMTE UHCTPYKLUMU BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NMpPenopbKUTe U
npepynpexaeHusita B TAX. 3a n3bsireaHe Ha HEHYXXHU TFPeLlKA U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLMM Aa OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a 6bAaelLm CnpaBKU Ha BCUYKKU, KOMTO Liie non3sar
MalwumHaTta. AKo f1 npoAaaeTe Ha HOB coBGCTBeHUK To “UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeba” Tps6Ba aa
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUS Mons3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a pabora.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOWEH npeAcTaBUTeN Ha
npousBoauTens U co6cTBeHUK Ha TbproBckata mapka BAUKRAFT. AgpectT Ha ynpaBneHue
Ha cdmpmarta e rp. Cocdma 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. OTr 2006 rogMHa BbB
cdompmata e BbBeAeHa cucTemara 3a ynpasrieHue Ha kavyectBorto 1ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha
ceptudmkaumnaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBMU3 Ha NpodeCMoHanHU n Xobu eneKkTpruUYecKku,
NMHEBMaTUYHM M MeXaHM4YHU UHCTPYMEHTU U obuia xenesapus. CepTudumkatsbT e usgaaeH or
Moody International Certification Ltd., England.

TexHn4Yeckun gaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eanHMLA
Mopgen N BK-ID30
HomuHanHo 3axpaHBalLo HanpexXeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa mowHocT w 650
O6opoTH Ha NpaseH xo4 min-' 0-2800
MakcnmaneH guameTsp Ha npobrBaHWTe OTBOPU B BETOH mm 16
MakcnmaneH guameTbp Ha npobrBaHWUTE OTBOPU B CTOMaHa mm 13
MakcumaneH agnameTbp Ha NpobrBaHUTE OTBOPU B AbPBO mm 25
[rameTbp Ha 3axBallaHUTe B MAaTPOHHUKA paboOTHU MHCTPYMEHTU mm no 13
Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusta 1]
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O6wu yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHMSI.
HecnaseaHeTo Ha npuBegeHUTe mno-gony
yKasaHusi MoXe fa goBefe A0 TOKOB yaap,
noxap u/vnu Texkmn TpaBmu. CbxpaHsBauTe
Te3u yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

1. Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSAICTO.

1.1. Nopabpxainte paboTHOTO CK MSICTO
yucto M pobpe ocBeTeHo. Be3nopaabLKLT
M He#oCTaTbYHOTO OCBeTrieHue MoraT fga
CNoMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He pa6oTtete c yAapHaTta
6opmawnHa B cpefia ¢ NMOBULLIEHA ONacHOCT
OT Bb3HMKBAHE Ha €KCMno3us, B OGnusocTt
[0 NecHO 3ananvMMu TeYHOCTW, rasoBe MUNU
npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha pabota oT ypapHaTa
GopmawiMHa MoXe f[a ce OTAensiT UCKPW,
KOMTO Morar fia Bb3Mn/laMeHsIT Npaxoobpa3sHu
maTtepuanv unu napm.

1.3. [OpbXTe Aeua u CTpaHUYHU NUua Ha
6e3onacHo pascTosiHMe, JokaTto paboTtute c
yAapHaTa 6opmMaluuHa.

AKo BHMMaHueTo Bu OBbOe OTKIMOHEHO,
MOXe fAa 3arybuTte KOHTpon Haj ypapHarta

6opmalumnHa.

2. BesonacHoct npu pabora ¢
eneKTPUYecKn ToK.

21. LUWencensbT Ha yAapHaTta

6opmawmnHa TpsibBa fAa e noaxoAsw, 3a
M3NON3BaHUsl KOHTaKT. B HMKakbB cnyvain He
ce gonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKUUSITa Ha
wencena. Korato pa6otute cbc 3aHyneHu
erneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepm 3a
wencena.

Mon3BaHeTo Ha OpUrMHarHWU LWencenu n
KOHTaKTU HamarsiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB ygap.

2.2. WsbaAreante ponupa Ha TAMNOTO
Bu po 3asemeHu Tena, Hanp. TpLOWM,
OTONMUTENTHU ypeau, NeYku U XnagusHuum.
Korato Tsinoto Bu e 3a3eMeHO, pUCKBLT OT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap e No-ronsiM.

Mpegna3BanTe ypapHata cu 6opmawimnHa
OT AbXA U Bnara.

MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B ypapHaTta
6opMallMHa NoBULLIABA OMAacHOCTTA OT TOKOB
yAap.

2.3. He wu3nonsBanTe 3axpaHBalus
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOM He e NpeaABUAEH,
Hanp. 3a Aa HocuTe yaapHaTta GopmaluvHa
3a kabena wnu pa wu3BaguTe LWencena

oT KoHTakTa. [lpegna3Bante kabenma ot
HarpsiBaHe, omacrisiBaHe, OONMUP [O OCTpU
pBbOOBe UnNu 40 NOABUXHM 3BeHA Ha MaLLUHU.

MNoBpegeHuTe WNM  ycykaHu kabenwu
yBenuyaBaT pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
YyAap.

2.4. Korato pabotute c yaapHarta
6opmaliMHa HaBbH, BKIHOYBaWTe MallMHaTa
camMo B MHcTanauuuM obopyaBaHuM C
enekTpuyecku npekbeBay Fi (npekbcBay 3a
3alWMTHO WU3KNOYBaHe C AedeKTHOTOKOoBa
3awumTa), a TOKbT Ha yTeyka, Npu KOMUTO ce
3apenctBa T3 TpsibBa Aa e He noBe4e
or 30 mA, cbrnacHo “Hapepba 3 3a
YCTPOMCTBO Ha eneKkTpuveckute ypeaodu u
enekTponpoBogHuTe nuHuu“. UsnonseauTe
caMo yAbLJIDKMTENu, noaxoAsiim 3a pab6orta
Ha OTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yAbLIDKUTEN,
npegHasHayeH 3a pabota Ha OTKpMUTO,
HamansiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
YyAap.

2.5. AKo ce Hanara M3nonsBaHeTO Ha
yAapHaTa 6opmMaluMHa M BbB BraxHa cpeaa,
BKNIOYBaWTe MallMHaTa camMo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C enekTPUYecKu MnpeKbcBay
Fi. WU3non3BaHeTo Ha TakbB npeanaseH
npeKkbCBay 3a YTe4YHU TOKOBe Hamansiea
onacHoCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. Be3onaceH Ha4yMH Ha paborTa.

3.1. bBbaeTe KOHUEHTpUpaHu, crnegete
BHUMaTeNHoO AeNCTBUATA CU M NocTbNBanUTe
npeanasnMeo M pasymHo. He usnonseante
yoapHata 6opMallvHa, Korato cTe YMOPEeHU

MM  noA  BAUSIHUETO HA  HAPKOTUYHM
BelecTBa, ankoxosl  MAW  ynomBawm
nekapcrTsa.

EavH mur pascesiHocT npu pa6oTa

Cc ypapHata 6GopmawuHa Moxe Aa uma
3a nocneacTBue  UIKIMIOYMTENHO  TEXKMU
HapaHsiBaHUS.

3.2. Pab6orteTe c npegna3sBawo paboTHO
0o6neKro U BUHaru ¢ npeanasHu oyuna.

HoceHeTo Ha noaxoasium 3a non3saHarta
ypapHa GopmawmvHa W U3BbpLIBaHaTa
AEVHOCT NWYHM NpeanasHu cpeacTBa, KaTto
AuxaTteriHa Macka, 3ApaBu NNbTHO 3aTBOPEHU
00yBKM cbcC cTabuneH rpandep, 3awuTHa
Kacka W wymo3sarnywmtenu (aHTUdOoHM),
HamarnsiBa p1Mcka oT Bb3HWKBaHe Ha TpyadoBa
3nononyka.

3.3. WUsbaresante onacHocTTa ot
BKMIOYBaHe Ha ypapHata GopmawmHa no
HeBHUMaHue. Mpeau aa BknouuTe Wencena



B 3axpaHBalijaTa Mpexa, ce yBepeTe, 4e
NYCKOBUSAIT MNpeKkbCcBa4 € B MNOJoXeHue
«U3KNOYEHO». Ako, Korato HocuUTe
yoapHata OGopmaluMHa, AbpXUTe npbcTa
CUM BbPXY NYCKOBUSI MpeKbCBa4y, UM ako
nogaBaTe 3axpaHBaWO HamnpexeHuMe Ha
yoapHata 6opmalluHa, Korato e BKIH4eHa,
CbLUeCTByBa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TpyAoBa 3nonosnyka.

3.4. [lpeaun pa BKAYUTE yaapHaTa
6opmalwnHa, ce yBepsiBaute, u4e CTe
OTCTPaHMNMU OT HeA BCUYKM MOMOLLHU

WHCTPYMEHTU U raevyHun Knr4vose.

MomouweH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha
BbPTALWO Cce 3BEeHO, MOXe fAa MNpUYUHU
TpaBMMW.

3.5. MWUsbsareante HeecTecTBeHUTe

nonoxeHus Ha Tanorto. Paborete B ctabunHo
nonoxeHue Ha TANOTO U BbLB BCEKU MOMEHT
noaabpxanTe paBHoBecue. Taka Lie MoXxeTe
[a KOHTpornupaTe yaapHata OopmaluvHa
no-gob6pe M no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
Heo4yaKBaHa CUTyauus.

3.6. PaGorteTecnoaxoaso obnekno.He
paboTeTe C LUMPOKM ApPEXU UNU yKpalleHUs.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbkaBULUU Ha
6e3onacHO pa3CcTosiHME OT BbPTALLM ce 3BeHa
Ha yaapHaTa 6opmawmHa. LLinpokuTte apexw,
yKpalweHusiTa, AbArMTe KOCUM Morart aa 6baar
3axBaHaTU U YBIie4YeHU OT NaTPOHHUKA.

3.7. AKO e Bb3MOXHO W3NON3BaHETO
Ha BbHWHA acnuMpauuoHHa cuctema, ce
yBepeTe, Ye TA e BKI4YeHa U PyHKLUMOHUPaA
usnpaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnMpauuoHHa
cucTemMa HamansiBa pUucKoBeTe, AbJKaluu ce
Ha oTgenswarta ce npu paboTa npax.

4. Fpuxnueo OTHOLWIeHune
yAapHaTa 6opMalumHa.

41. He npetroBapBanTe
6opmaluuHa. U3nonaBarite ynapHarta
6opmawiMHa camMo CbOOpa3HO HeWHOTO
npeaHasHaveHue. llle pa6otute no-gobpe
M no-6e3omacHo, Korato Mu3nonssarte

KbM

yaapHata

nogxodswmsi yaapHa OopmawuvHa B
3afjafieHus1 OoT NpPou3BOAUTENS AManasoH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He n3nonsBanTe yAapHa

bopmalumHa, YMATO MYCKOB MNpeKbCcBay €
noBpeaeH.

YpapHa O6GopMaluMHa, KOSAATO He MoXe
pAa O6bae M3KMYBaHaA M BKIOYBaHa Mo
npeaBUAEHUA OT NMPOM3BOAUTENSA HauuH, €
onacHa v TpsibBa Aa 6bae peMoHTUpaHa.

RAET -

4.3. Tpean ga npomeHATe HaCTPOMKUTe
Ha ypapHata OopMmaluvMHa, AOa 3ameHsTe
pPaboTHU WHCTPYMEHTU W [ONbIAHUTENHU
npucnocob6neHus, KaKTo 7] KoraTto
NPOAbLINKUTENHO BpeMe HAMa Aa usnonssare
yAapHaTta 6opmallumHa, M3KIoYBanTe
wencena oOT 3axpaHBawaTta Mpexa. Tasm
MsipKa NpemaxBa ornacHoOCTTa OT 3afieMiCTBaHe
Ha yaapHaTa 6GopMaluMHa no HeBHUMaHue.

4.4. CobxpaHsiBanTe ynapHarta
6opmaliMHa Ha MecTa, KbeTO He Moxe Aa
6bae pocTurHata ot geua. He ponyckante
T pa 6bAe u3nonsBaHa OT Nvua, KOUTO He
ca 3ano3HaTu C HayvMHa Ha paboTta c Hesl U
He ca npo4enu Te3u UHcTpykuun. Korato e B
pbLeTe Ha HEONUTHU NoTpebuTenu, ynapHarta
6opmawinHa Moxe Aa ObAe WU3KITHYMTENTHO
onacHa.

4.5. MopabpxanTe ypmapHata cu
GopmawiMHa  rpUXIMBO. MNpoBepsBanTe
panv noaBWXHUTE 3BeHa (PyHKUMOHMpaT
6e3yKopHO, ganu He 3aKnuHBaT, Aanu uma
CYYNeHU unNu noBpeAeHu AeTaunuv, KOUTo

HapywaBaT Wnu  U3MeHAT  yHKuuuTe
Ha ypapHata GopmawuHa. [Mpegu Aga
usnonseaTte yaapHaTa GopmalwuHa, ce
norpuwxeTte noBpedeHUTe AeTanwnu  Aa

6baat pemoHTUpaHu. MHoOro oTt TpyaoBuTe
3MononykM ce AbfKaT Ha Hepo6Gpe
noaabpPXaHU efleKTPOMHCTPYMEHTHU U ypeau.

4.6. MopAabpxanTte pexewmTe
MHCTPYMEHTU BMHarm pobpe 3aToyeHU U
ynctn. [obGpe noaabpKaHUTE pexeLm

MHCTPYMEHTU C ocTpu pbOGoBe oka3BaT no-
Mariko CbMpOTMBNEHME U C TAX ce pabotu
no-neko.

4.7. WU3nonsBanTeypapHaTaGopmaluuvHa,
AOMbITHUTENHUTE npucnoco6neHus,
paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbObOpa3Ho
MHCTPYKUMUTEe Ha npousBogutens. [pwu
ToBa ce cbobpassiBaiTe M C KOHKpPEeTHUTe
paboTHM ycrnoBus n onepawuu, KOMTo TpsibBa
Aa u3nbnHute. M3nonsBaHeTo Ha yAapHa
6opmalinHa 3a pasnU4yHu OT NpeaABUAEHUTE
OT NPOU3BOAUTENS MPUNOXEHUS NOBULLIABA
onacHocTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAOBU
3MONOnyKu.

5. Yka3aHua 3a Oe3onacHa pab6ora,
cneunduyHM 3a 3aKkyneHaTta ot Bac ypnapHa
6opmaluunHa.

Mpwu paboTa ¢ ygapHu 6opmalimHmn HoceTe
aHTUOHN. Bb3AeNCTBMETO HA CUNEH LIyMm
MoXe Aa yBpeau cnyxa Bu. Usnonssaute
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BKINloYeHaTa B OKOMMIeKToBKaTa
crnomarateriHa pbKoxBaTka. 3arybata Ha
KOHTPON&T Hapg eNieKTPOUMHCTPYMEHTa Moxe
Aa poBede A0 Bb3HUKBaAHe Ha TPyAoOBU
31ONonyKu.

5.1. He wu3nonsBante AOONBLIHUTENHU
npucnoco6rneHunsi, KOMTO He ce npenopbYBaT
OT Mpou3BOAMUTENs cheuuariHo 3a TO3u
€INIeKTPOMHCTPYMEHT. DaKTbT, 4Ye MoxeTe
Aa 3aKkpenutTe KbM MalluMHaTa onpeperneHo
npucnocobneHve unu paboTteH MHCTPYMEHT,
He rapaHTupa 6e3onacHa pabora c Hero.

5.2. PaboteTe Cc nuYHM npepnasHu
cpeacTBa. B 3aBUCMMOCT OT NpunoxeHueTo
paGoTteTe ¢ uAna macka 3a nuue, 3awmrTa
3a ouuTe uNU npepnasHu ouuna. Ako e
HeobxoaMmo, paboTeTe ¢ guxaTeriHa macka,
wymo3sarnywurenu (aHTudoHu), paboTHu
oOyBKM WNM cneunanusaupaHa npecTuska,
koATo Bu npepnassa oT manku OTKbpPTEHU
npu paborata yactuuu. Ounte Bu TpsibBa
Aa ca 3awuTeHU OT neTsawuTe B 30HaTa

Ha pa6orta uacTtuuku. [lpoTuBonpaxoBata
MnNu  guxaTtenHata macka  puntpupar
Bb3HMKBaWwmMs npu pa6ota npax. Ako

NPOAbLIDKUTENTHO BpeMe CTe W3NIOXEeHU Ha
CUIeH WyM, TOBa MOXe Aa AoBeae Ao 3aryba
Ha crnyX.

5.3. Ako U3NbIHABaTe OeNHOoCTH,
npu KOUTO ChbllecTBYBa onacHocT
paGoOTHUAT WMHCTPYMEHT f[a nonagHe Ha
CKPUTM TNPOBOAHULM Nop  HamnpexeHue
MNu pga  3acerHe 3axpaHBawums  kaben,
OPBbXKTe eneKTPOUHCTPyMEeHTa caMo 3a
eneKTpou3onupaHu PBKOXBAaTKM. Mpu
BrU3aHe Ha PaboTHUS MHCTPYMEHT B KOHTaKT
C MPOBOAHMLUM NOA HanpexeHue TO ce
npenaea rno MeTanHuTe AeTaunu Ha ygapHarta
OopmawmMHa M ToBa MoOXe ga poBege o
TOKOB yAaap.

5.4. [OpbxTe 3axpaHBawus kaben
Ha Ge3onacHoO pa3cTosiHMe OT BbPTALUTE
ce paboTHU MHCTpyMeHTU. AKO wu3srybute
KOHTpPOJ HaA yaapHaTa 60pMaluvHa, KabensT
MoXe Oa Obae npepsizaH UMM yBrNeYeH OT
pPaboTHUA MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa npeau3BuKa
HapaHsiBaHUA.

5.5. Hukora He ocTaBsAnTe ypapHaTa
6opmalunHa, npeayM paboTHUAT UHCTPYMEHT
a cnpe HambJIHO BbPTEHETO CU. BbpTawuar
Cce MHCTPYMEHT MoXe Aa gornpe A0 NpeamerT,
B pe3ynTaT Ha KoeTo ga 3aryourte KOHTpon
HaAa ypapHaTa 6opmalumHa.

noyucrBanTe
oTBopuM Ha Bawara

5.6. PepoBHO
BEHTUJIALMOHHUTE
yAapHa 6opmalumHa.

5.7. He n3nonsBanTe yAapHaTta
6opmawiMHa B GnM3oCcT A0 JNlecHo3ananumu
matepuanu. JleTawm wuckpu wmorat Aa
npeAu3BUKaT Bb3NJlaMeHsIBaHETO Ha TakuBa
marepuanm.

5.8. Hukora He nocTaBsnTe pbLETE
cu B O6NM3OCT OO0 BbLPTAWM ce paboTHu
MHCTPYMEHTHU.

5.9. MWUsnonseaunte noaxoasiumn
npubopu, 3a p[Aa oOTKpUMeTe eBeHTyarnHo
CKpUTU NoA NOBbLPXHOCTTa TpbOonpoBoawm,
Mnu ce oObLPHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO
cHabauTenHo ApYXecTBO. BnusaHeTto
B  CbMPUKOCHOBEHWE C  MNPOBOAHULMU
noa HampexeHue Moxe [g[a npenusBUKa
noxap M TOKOB yaap. YBpexpaHeTo Ha
rasonpoBoj Moxe Aa goBeAe A0 eKCNIo3us.
MoBpexpaHeTo Ha BogonpoBod uMa 3a
nocneacTBUe roneMu MatepuanHu LWeTu u
MoOXe Aa npeav3BuKa TOKOB yaap.

5.10. AKko 3axpaHBallOTO HanpexeHue
6bae npekbcHaTo (Hanp. BcrneacTBuMe Ha
npeKkbCBaHe Ha ToKa WM ako LencenbT
O0bae M3BageH OT KOHTakTa), gebrnokupanTte
NycKOBUSi TMpeKkbCcBa4 WU Tro nocTaBeTe
B no3vuus  “m3knioyeHo”. Taka we
npegoTBpaTUTE HEKOHTPONUPAHO BKITOYBaHe
Ha ypapHaTa 6opmMaluuvHa.

5.11. Mo Bpeme Ha paGoTa pApbLXKTe
yaoapHata 6opMaluvHa 34paBo ¢ ABeTe pbLe
1 3aemainTe CTabUIHO NoNoXeHue Ha TANoTo.
C aBeTe pbue yaapHa 6opMaluMHa ce Boau
NO-CUTYPHO.

5.12. OcurypsBaunTte o6paboTBaHus
getann.
Detann, 3axBaHaT c noaxoasiumn

npucnoco6neHnss unu ckobu, e 3acTtonopeH
no-3ApaBO M CUrypHO, OTKOJIKOTO, aKo ro
ObPXUTE C pbKa.

5.13. MNopabpxanTe paboOTHOTO CU MSCTO
yucro.

CmecuTe OT pasnu4yHU MaTepuanu ca
0co6eHOo onacHu. ®PUHU CTPYXKKM OT neKu
MeTanu Morart fja ce CaMOBb3MNfaMeHsAT Unm
Oa ekcnnogupar.

5.14. He n3nonsBanTe yAapHaTta
OopmMaluuHa, Korato 3axpaHBawuAT Kaben
e noBpegeH. Ako no Bpeme Ha pabora
KabenbT 6bAe NoBpedeH, He ro AoKOcBanTe.
He3a6aBHo u3kIo4yeTe Wencerna oT KOHTakKTa.



MNoBpeaeHn 3axpaHBaLLn kabenu
yBernuvyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Hecna3BaHeTo Ha NnpuBegeHUTe yKa3aHus
MoOXe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap, noxap wu/
UIN TEXKU TPaBMU.

6. ®DYHKUMOHANIHO  OonucaHue n
npeaHa3HavyeHue Ha yaapHaTa 6opmalumHa.

YpapHute  OGopMawMHM ca  PBbYHU
eneKTPOMHCTPYMeHTU ¢ nsonauus Il knac. Te
ca 3aABWXBaHM OT KOmNeKTopeH eaHodaseH
ABUraTern, YMAATO CKOPOCT Ha obopoTtute e
peAyuupaHa c nomoliTa Ha 3b0Ha npegaBka.
To3n BMA €NEeKTPOMHCTPYMEHTU € LUMPOKO
u3nonsBaH 3a npobuBaHe Ha OTBOpU B
AbLPBO, ALPBONOAOGHU MaTepuanu, meran,
KepammKka M CUHTETUYHW MaTepuanu npwu
paboTeH pexum 6e3 yaap, KakTo U B 6eTOH,
Tyxsla U Nogo6HN maTepuanu npu paboTeH
pexum c yaap. EnekTpouHcTpymeHTM C
€NeKTPOHHO YyMnpaBrieHMe 3a AsiCHa U nsBa
nocoka Ha BbpTeHe MoraTt Aa ce u3nonssaTt
M 3a 3aBMBaHe WK pa3BMBaHe Ha BUHTOBMU
cbeauHeHusi. Obnactute Ha ynotpeba ca
M3BbLPLIBAHETO Ha PEMOHTHO-CTPOUTESIHM,
AbpBoAeNCku M Apyrn paboTn cBbp3aHU
cbe camocTosiTenHara nobutencka
nOevHocT.. He ce paspewaBa n3non3BaHeETo
Ha eneKTPOMHCTpPyMeHTa 3a [AelHOCTH,
pas3nuyHM OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

7. WUHdopmauma 3a nanbyBaH Wym u
BMOpauum

CToMHOCTUTE Ca W3MEpPEeHu CbINacHo
EN 60745. PaBHMweTOo A Ha reHepupaHus
WWyM OGMKHOBEHO €: paBHMLIE Ha 3BYKOBOTO
HansraHe 93.3 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 106.3
dB(A). HeonpepeneHocTt K = 3 dB. Pa6oTeTte
c wymosarnywurenu! Pe3yntaHTHaTa
CTOMHOCT Ha BUOGpauuuTe (BeKTopHaTa cyma
no TpuUTe HanpaBneHus)) e onpegeneHa
cbrnacHo EN 60745: MNpo6uBaHe B meTtan:
CTOWHOCT Ha emuTupaHuTe BubGpauumn a,
= 4,7 m/s? HeonpegeneHoct K = 1,5 m/
s?, YpapHo npo6uBaHe B GeTOH: CTOMHOCT
Ha emuTMpaHuWTe BuOpaummn a, = 24,2 m/s?
HeonpeaeneHoct K = 2,0 m/s?, 3aBuBaHe/
pa3BuBaHe: CTOMHOCT Ha eMUTUpaHuUTe
BuGpauum a, < 2,5 m/s?, HeonpegeneHoct K
= 1,5 m/s2. MNoco4yeHaTa B ToBa pbKOBOACTBO
3a eKcnrioataums CTOMHOCT 3a BMbpauuuTe e
M3MmepeHa no metopa, nocoyeH B EN 60745,
M MoXe Aa 6bAe U3nonsBaHa 3a cpaBHABaHe
Ha pasfiMyHU eneKTPOUHCTpPyMeHTu. HuBorto

RAET -

Ha BUGpauuuTe ce NPOMeHA B 3aBUCUMMOCT
OT KOHKPETHO U3BbpLIBaHaTa [AeWHOCT
M B HSKOM cnyyYyaum MoOXe Aa HaaxXxBbpnu
noco4yeHara B ToBa PbKOBOACTBO CTOWHOCT.
AKO erNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Cce WU3Non3Ba
NPoAbLIDKUTENIHO BpeMe B TO3U PEexum,
HaToBapBaHETO, MPUYMHEHO OT BUOGpauuu,
6u mMorno ga 6bae noaueHeHo. YnbTBaHe:
3a ToyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO
oT BuUOpauuu B p[ageH pabGoTeH LUKBLI
TpsibBa fa ce oOTYUTaT U WUHTepBanurte, B
KOUTO €erIeKTPOMHCTPYMEHTBbT € W3KIH4YeH
unu pa6botm Ha npaseH xop. ToBa Moxke
CbLUeCTBEHO Aa TMOHWXM  OTYETEHOTO
HaToBapBaHe OT BuOpauuu npe3 uUenus
paboTeH LUUKBLA.

8. MoprotoBka 3a pa6ora. MoHTMpaHe
Ha MOMOLLHUTE aKcecoapu U UHCTPYMEHTH.

8.1.1. CnomaraTenHa pbKoxBaTka.

U3nonsBante ypmapHata 6GopmawwuHa
CM caMO C MOHTUpaHa crhnomaratenHa
pbkoxBaTka (8). MoxeTe pa nocTaBsiTe
cnomarareriHaTa pbKkoxBaTka (8) npakTuyecku
B NMPOM3BOSIHA NO3MUMUA, 32 Aa CU OCUTypuUTe
yno6Ho u 6e3onacHo monoxeHue 3a pabora.
3aBbpTeTe camaTa pbkoxBaTka (8) okono
ocTa U obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTperka,
Taka Llie ce Hamanu cTerHaTocTTa Ha ckobaTa
OKOJ10 rnaBaTa Ha GopMaluMHaTa 1 e MoXeTe
[a 3aBbpTUTE BCromaraTenHara pbKoxBaTka
B XXenaHoto oT Bac nonoxeHue. Cnep ToBa
3aTerHeTe OTHOBO pbKoxBaTkata (8), kaTto
A 3aBbLPTUTE MO MOCOKA Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka.

8.2. HactpouBaHe Ha Abn6o4yMHaTa Ha
npo6uBaHe. C nomowTa Ha AObLIGOYNHHUA
orpaHuuuTen (5) npeaBapuUTeNIHO MoXxe
Oa 6bpoe ycTaHoBeHa AbnbounHaTa Ha
npo6uBaHe. W3gbpnante AObLNGOYNHHUA
orpaHW4YMTen TOJNIKOBa, 4Ye pPa3CTOSAHUEeTOo
no HanpaBneHWe Ha ocTa MexXay Bbpxa Ha
CBpPeAsioTo U Ha AbNGOUYMHHMUSA OFrpaHUYuUTen
[Aa e paBHO Ha XenaHaTa Abn6o4yuHa Ha
npobuBaHusi OTBOP.

8.3. MocTaBsiHe Ha cBpeano
B naTpoHHMKa. U3knouBame
eNIeKTPOMHCTPYMEeHTa OT  3axpaHBaHeTo.

MocTtaBsime kn4Ya B €AWH OT OTBOpUTE
OTCTPaHM Ha MaTpoHHWKa. PasTBapsme
YercTUTe A0 XKerlaHUA pa3Mep U nocTaBsAMe
cBpeanoro B naTtpoHHuka. C momowTa Ha
Kritoya 3aTsarame CBpeAnoTo nocriefoBaTesiHo
B TPUM OTBOpa Ha naTpoHHuka. BuHarm
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TpA6Ba Aa MOMHUM, Ye KMOYBLT creaBa
Aa 6bae u3BageH oT GopmawwvHarta cnej
NPUKMIOYBAHETO Ha onepauuuTe CBbP3aHu
C MOHTaXa W [AeMOHTaXa Ha CBpeanoTo.
Mpu MOHTUpPaHe Ha HOBO cCBpeAno TpsA6Ba
Aa ce NMpoBepw, Ype3 KpaTKo BKIOYBaHE Ha
GopmalunHaTa, Aanv CBpearnoTo ce BbPTU B
efHa oc 6e3 aa “Tpentun”. ToBa We HY yBepH,
4e TO He € U3KPUBEHO.

8.4. BkniouBaHe 7] M3KIoYBaHe.
BHumaBarTte 3a HanpexeHueTo Ha
3axpaHBawjaTa mpexal HanpexeHueTto

Ha 3axpaHBawaTta Mpexa TpsAbBa Aa
CbOTBETCTBAa Ha [aHHUTE, MNOCOYEeHM Ha
Tabenkata Ha efieKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeaum,
o603HayeHn c¢ 230 V, morat pa O6baar
3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

8.5. 3a BknwuBaHe Ha OGopmawmHaTa
HaTUCHETEe U 3aApPbXKTe NYCKOBUA NpeKbeBay
(1). 3a 3acTtomopsiBaHe Ha HaTUCHaTus
NycKkoB npekbcBay (1) HaTucHeTe OyTOoHa
(3). 3a usknoYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa
oTnycHeTe nyckoBusi  npekbcBay (1),
CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ 6yToHa (3),
NbPBO HaTUCHETE KpaTKOTPaWHO 1 cnej ToBa
oTnycHeTe NycKoBUA npekbeBad (1).

8.6. PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha
BbpTeHe. BopmawwuHata nossonsiBa ga ce
paboTu ¢ pa3nu4HM 060pPOTU HA WNUHAena.
PerynvupaHeto ce ocbLiecTBABa C MoMoLyta
Ha no3uuua (2). B ananasoHa Ha Bcsika eaHa
HacTpoMka Ha perynatopa Ha obGopoTtuTte
MOXe NNaBHO fAa ce perynupa cKopocTTa
ype3 yBenM4yaBaHe M HamansBaHe Ha HaTuCKa
BbpXy nyckoBusi OytoH (1). 3aBbpTeHeTO
HaAsICHO Ha perynaTtopa Ha oGopotute (2)
BOAM [0 MNOBMUILABAaHETO UM, a BbPTEHETO
HansBo A0 HamansiBaHe.

8.7. [lMpaBunHua u3bop Ha CKOpOCTTa
Ha obGopoTuTe ce npoBexpaa, Korato
6opmalunHaTa e BKNntoyeHa 6e3 HaToBapBaHe.
Taka HacTpoeHuTe o6GopoTu npu pabota c
HaToBapBaHe MoraT Aa 6bAaT No-HUCKWU.

8.8. YpapHo npob6uBaHe.
MocTtaBeTe npeBKIoYBaTens (6)
Ha  cumBona «YpapHo npo6usaHe».

MpeBkniouBaTenAT (6) nonaga B npaBunHara
Nno3uLMs ¢ OTYETNUBO NpeLupaKkBaHe.

8.9. MWHcTpymMeHTM 3a 3aBMBaHe WNu
pa3BuBaHe.

BbpTAwWmMAT ce paboTeH WHCTPYMEHT
MoXe Aa ce uskpueu. Cnep npoabrikMTenHa
paboTa ¢ HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe TpsAbBa

Aa oxrnaguTe erneKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo
ro ocrtaButTe Aa paboTum Ha npaseH xon B
npoabINKeHWe NPUGNU3UTENTHO Ha 3 MUHYTHU
C MaKcuMMariHa CKOpocT Ha BbpTeHe. [pu
paboTta c Hakpa“HuuM TpsAGBa BuHarM Aa
M3nonsBate YHUBEpPCAreH  YAbLIDKUATEN.
W3nonsBanTe camo HakpanHULM, NOAXOASLLMN
3a rnaBuTe Ha BWHTOBeTe. 3a 3aBMUBaHe
BUHaru nocraesunTe npeBknoYBaTens
«Mpo6uBaHe/YpapHo npo6uBaHe» (6) B
no3uuus «Mpo6uBaHe».

8.10. WN360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. C
nomouita Ha npeBknwo4YBaTens (4) mMoxerte
Aa CMeHsiTe TMocokata Ha BbpTeHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. BbpTeHe HaasicHo:
3a npobuBaHe W 3aBMBaHe Ha BWHTOBe
HaTUCHeTe MpeBKIOYBaTeNsi 3a Mocokarta
Ha BbpTeHe (4) mo ynop HansiBo. BbpreHe
HansBo: 3a pa3BuMBaHe Ha BWHTOBE M
ramkv HaTUCHeTe npeBKno4yBaTens 3a
rnocokara Ha BbpTeHe (4) HagsicHO A0 ynop.
MpeBkniouBaTensa (6) 3a u3bop Ha pexum
Ha pabota TpsibBa Aa 6bAe B  no3vumsA
«MpobuBaHe». He TpsAbBa Aa ce u3BbLpPLWBA
npomsiHa Ha Mocokata Ha BbpTeHe, KoraTo
WAMHAENBT Ha 6GopmalumHaTa ce BbpTu!

8.11. He ce usnon3Ba BbpTeHe HansABo
npu pexum Ha pa6oTa c yaap.

8.12. KoraTto TpsiGBa ga ce npobue oTBOP
C ronsiMm AuameTbp, ce npenopbY4Ba Aa NbPBO
Aa ce npo6ue no-manbLK OTBOP, KOUTO crnen
ToBa fa 6'bAe pa3npobuT 4o KenaHus pasmep.
ToBa We npegoTBpaTu NpeToBapBaHETO Ha
6opmawuHaTa. MpobuBaHeTo Ha ABLNGOKU
oTBOpU TpsiGBa Aia ce N3BbPLUBA NOCTENEHHO,
KaTo NepuoauYHO ce u3Baxaa cBpeasnorTo oT
OTBOpa, 3a Aa ce OTCTPaHABaT CTPYXKUTe
unu npaxrta. Ako no BpeMe Ha Npo6uBaHeTo
CBpeanoTo ce 3aK/IMHM B OTBOpa, TpsAOBa
BefgHara f[a ce W3KNw4YuM 6GopmaluvHara.
WsnonsBanTe cmAHaTa Ha nmnocokaTta Ha
BbpTeHe 3a Aa U3BaguTe CBpPenrioto oT
oTBopa. BopmawuHaTta Tpsi6Ba Aa ce AbPXK
CbLOCHO C Npo6uBaHusA oTBop. B uaeanHus
cnyyam cBpeanoTo TpsibBa ga ce nocrtass
nepneHauKynsipHO KbM MOBBLPXHOCTTa Ha
obpaboTrBaHuA matepuan. AKo ycrioB1eTo 3a
nepneHauKynsApHOCT He ce cnasea, no Bpeme
Ha paboTa MoXe Aa ce CTUrHe [0 3aKneL|BaHe
MNU o cyynBaHe Ha CBpPeAsioTo B OTBOpa,
KaKTO UM HapaHfiBaHe Ha noTpebuTtens.
MpoabmkUTenHoTo npobuBaHe NpPU HUCKa
CKOPOCT Ha BbpPTeHe 3acTpaluaBa ABuratensi



oT nperpsBaHe. Tps6bBa pa ce npaBAT
nepvoaMYHU naysu no Bpeme Ha pa6orta unum
[a ce gage Bb3MOXHOCT Ha GopmaluvHaTta
Aa nopabotM Ha MakcumanHu obopoTu 6e3
HaToBapBaHe 3a okono 3 MuHyTWU. [la He ce
3aKpuBaT OTBOpUTE B Koprnyca CryXewwu 3a
BeHTUNaLUuA Ha ABUraTens.

8.13. Ynorpeb6a Ha oTkpuTO.

BknouBanTte MalmHaTa camo B
MHCTanauMm obGopyaBaHU C eneKkTPUYecKu
npekbcBady Fi ( npekbcBay 3a 3awWMTHO
u3KInouBaHe € [OedeKTHOTOKOBa 3awuTa),
a TOKbT Ha YyTeyka, Npu KOUTO ce
3apenctBa T3 TpsibBa Aa e He noBevye
or 30 mA., cbrnacHo “Hapepg6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha ereKkTpuyveckuTe ypenou u
eNeKTPonpoBOAHUTE NMUHUN®.

MpaBeTe nepuoanyHu nay3m B pabortara.

CbXxpaHsiBaiTe W ce OTHacsiiTe KbM
AONBLITHUTENHUTE NpUHaaneXxHocTu
rpUXIIMBO.

He xBbpnsnWte WHCTPymMeHTa, He Tro
npeToBapBaiTe, He ro noransiite BbB BoAa
M B OpYyr1 TEYHOCTU, He ro ynotpebsisante 3a
cMecBaHe Ha NnenurHu 1 6eTOHHU 3aMa3Ku.

9. O6cnyxBaHe U noaapbXKa.

9.1. YpapHaTta GopmaluMHa He MU3UCKBa
AOMbIHUTENHO CMa3BaHe WU creyuarnHo
obcnyxBaHe. B Hesa HsAMa HMKaKBUA 4Yactu
M3MCKBaWM oO6GCnyxXBaHe OT CTpaHa Ha
notpe6uTtens. Hukora aa He ce uanonsBa BoAa
WIY KaKBUTO M Aa GMNo XMMUYECKN TeHHOCTU
3a noyncTBaHe Ha 6opmawmHaTa. Ta TpsabBa
eAUHCTBEHO Aa ce U3GbpcBa C napye cyxa
TbkaH. BuHaru cnepBa pa ce cbxpaHsiBa Ha
CyXO MSICTO U BEHTUSIALMOHHUTE OTBOPU B
Kopnyca Ha 6opmaluvMHaTa Aa ca cCBOGOAHU.

9.2. CwmsHa Ha BbITIEPOAHUTE YETKU.

U3HoceHnte (no-kbcu oT 5 MMm),
Haropenu WNu cYyneHW BbLIMIEPOAHU YEeTKU
Ha ABuratens creABa Aa 6bAaT CMEHEHW.
BuHaru ce nogMeHAT eOHOBPEMEHHO
ABeTe 4eTkn. PaGorata no cmsiHata Ha
BbLITNIepoAHUTE YeTKU MoBepsiBaTe caMo
Ha KBanuduuupaHo nuue, C OPUTrMHAIHKU
pe3epBHU YacTu BbB (hupMeHUTe cepBu3un Ha
BAUKRAFT.

9.3. PeMOHTBbT Ha BawwuTte
eNeKTPOMHCTPYMEHTU € Han-gobpe pAa ce
M3BbpPWBA camMoO OT KBanuduumpaHuTte

cneuymManucTtu Ha cepBusute Ha BAUKRAFT,
KbAeTO ce MU3Mon3BaT camMoO OpPUIrMHaNHU
pe3epBHU YacTu. Mo TO3u HaUYMH ce rapaHTUpa

RAET ¢

TAXHaTa 6e3onacHa pabora.

10. OnasBaHe Ha OKoJflHaTa cpeja.

C orneg onasBaHe Ha OKoNHarTa cpepfa
eNeKTPOMHCTPYMEHTbT, AOMbIHUTENHUTE
npucrnocobneHnsi M onakoBkaTa TpsiGBa
Oa O6baar noanoXeHUM Ha noaxopsiia
npepaboTka 3a NMOBTOPHOTO M3MoON3BaHe Ha
cbAbpPXKaLUTeE Ce B TSIX CYPOBUHM.

He wu3xBbpnanWte enekTPOUHCTPYMEHTU
npu 6utoBute otnagbuu!  CbrnacHo
OvpektnBa 2002/96/EC OTHOCHO u3mne3nu
OT ynoTpeba eneKTpU4eckn U erneKTPOHHU
yCTpoOMCTBa M YTBbpXAAaBaHETO M KaTo
HaUMOHAreH 3aKOH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTe,
KOWTO He MoraT Aa ce u3nonsBaT noseue,
Tps6Ba Aa ce cbLOMpar oTaenHo U aa 6bAaar
nopnaraHM Ha noaxoAsiwa npepaboTka 3a
OMON30TBOPSsIBaHE Ha CbAbPXalLUTe ce B TAX
LieHHU BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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EN
Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the brand - BAUKRAFT. When properly
installed and operating, BAUKRAFT are safe and reliable machines and work with them will deliver a
real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station
across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark BAUKRAFT.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd., England.

Technical Data

parameter unit value
Model - BK-ID30
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 650
No-load Speed min-" 0-2800
Max drilling in concrete mm 16
Max drilling in steel mm 13
Max drilling in wood mm 25
Chuck size mm to 13
Protection Class Il




General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment where
the impact drill with an increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

During operation of the impact drill can be
separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with the impact drill.

If your attention is diverted, you may lose
control over the impact drill.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the impact drill must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Protect your impact drill
moisture.

Penetration of water into the impact drill
increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to bear the impact
drill for cable or removing the plug from the
outlet. Protect cords from heat, oil, contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with drill impact out, switch
the machine only in installations equipped with
electric switch Fi (safety shut-off switch with
Residual protection), and current leakage, which
is triggered when DTZ must be no more than 30
mA, according to “Regulation 3 device for the
electrical equipment and power lines. Use only
extension, suitable for outdoor use. Using the
extension, designed for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

2.5. If you require the use of the impact drill
and in moist environment, plug the machine only

from rain and

STUTTGART

RAFT

POWER TOOLS

in installations equipped with electric switch Fi.
Use of such a safety switch utechni currents
reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the impact drill, when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work impact drill
may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing suitable for drilling and the activities
of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes
grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk
of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the
impact drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make sure
the trigger switch is in position “off”. If, when
you carry the impact drill, keep your finger on the
trigger switch, or if you submit a voltage of the
impact drill, where it is included, there is the risk
of accident.

3.4. Before you turn on the impact drill, make
sure that you have removed all of her utilities and
wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause
injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control
the impact drill better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units of the impact drill. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away
by chuck.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the impact drill. Use only
the impact drill in accordance with its intended
purpose. Will operate better and safer when
using the appropriate impact drill manufacturer
in the specified range of load.

4.2. Do not use impact drill, whose starting
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switch is damaged.

Impact drill, which can not be excluded and
included as provided by the manufacturer, is
dangerous and must be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
impact drill, working to replace instruments and
ancillary devices, and for a long time when you
will not use the impact drill, unplug the plug from
the supply network. This measure eliminates
the danger of triggering of the impact drill
inadvertently.

4.4. Keep impact drill in places where they
could not be reached by children. Do not let it be
used by persons who are not familiar with how to
work with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the
impact drill can be extremely dangerous.

4.5. Keep your impact drill carefully. Check
whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged
items which distort or alter the functions of the
impact drill. Before using the impact drill, make
sure that the damaged parts to be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and
working with them easier.

4.7. Use the impact drill, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill impact than those provided
by the manufacturer applications increases the
risk of accidents.

5. Instructions for safe handling, specific for
your purchased impact drill.

When working with percussion drills wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Use included in a complete auxiliary
handle. Loss of control over power could lead to
the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to
specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application work with all face
mask, eye protection or goggles. If necessary,
work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that
protects you from work to dislodge small

particles. Your eyes must be protected from
flying into the working area particles. Dust mask
or a breathing filter dust arising from work. If you
are exposed for long periods of loud noise, this
can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten
to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power
only elektroizolirani handles. When entering
the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details
of the impact drill and this may lead to electric
shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the
impact drill, the cable can be cut or fascinated by
the working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the impact drill, before working
tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control
over the impact drill.

5.6. Regularly clean your vent impact drill.

5.7. Do not use the impact drill near flammable
materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.9. Use appropriate instruments to find any
hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into
contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has the effect
of major material damage and may cause electric
shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted (eg
due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it
in position “off”. This will prevent uncontrolled
inclusion of the impact drill.

5.11. During operation keep impact drill firmly
with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands impact drill is kept more
secure.

5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances
or braces is anchored more firmly and securely
than if you hold it by hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly
hazardous. Fine shavings from light metals can
be samovazplamenyat or explode.

5.14. Do not use the impact drill, where the
power cord is damaged. If during operation the



cable is damaged, do not touch. Immediately
disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

Failure of the considered instructions may
lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the
impact drill.

Impact power hand drills are in class Il
insulation. They are powered by a collector
single-phase motor, the speed of revolutions is
reduced by means of gear. This kind of power is
widely used for boring holes in wood, dendroid
materials, metal, ceramics and synthetic
materials in the working mode without impact,
as well as concrete, brick and similar materials
in the operating mode of attack. Power electronic
controls for right and left direction of rotation can
be used to develop cornering or screw joints.
The areas of use are carrying out repair and
construction, carpentry and other work-related
self-amateur activity.. Not permitted the use of
power tools for activities other than its intended
purpose.

7. Information on noise and vibration emitted

The values are measured according to EN
60745. A level of noise generated is generally: the
sound pressure level 93.3 dB (A); sound power
106.3 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work with a
silencer! The resultant value of vibration (the
vector sum of the three directions) is determined
according to EN 60745: Drilling in metal: the value
of the emitted vibrations a, = 4,7 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value
the emitted vibrations a, = 24,2 m/s?, uncertainty
K = 2,0 m/s?, cornering / development: the value
of the emitted vibrations ah <2,5 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s2. That in this operating manual for
the vibration value is measured by the method
specified in EN 60745 and can be used to
compare different power. The level of vibration
varies depending on the specific activity carried
out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long
time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an
exact estimate of the burden of vibrations in
a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling. This
can significantly reduce the reporting burden of
vibrations throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.
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8.1.1. Auxiliary handle.

Use only the impact drill fitted with an auxiliary
handle (8). You can insert auxiliary handle
(8) in practically any position, to ensure your
comfortable and safe position for the job. Turn
the handle itself (8) axis and counterclockwise,
thus reducing the firmness of the loop around the
head of the drill and you can rotate the handle
vspomagatelnata in the desired position. Then
tighten the grip again (8), such as turning it
clockwise.

8.2. Setting the depth of drilling. With deep
baffle (5) can be pre-set depth of drilling. Pull
the baffle so deep that the distance along the
axis between the tip of the drill and deep baffle is
equal to the desired depth of the hole.

8.3. Placing the drill in the chuck. Turn off the
power of power. Put the key in one of the open side
of the chuck. Dissolving the jaws to the desired
size and place in the drill chuck. With key-locking
in three successive drill a hole in the chuck. We
must always remember that the key should be
removed from the drill after the completion of
operations related to installation and dismantling
of the drill. When mounting a new drill should be
checked by the inclusion of a short drill, drill that
rotates in an axis without “flicker”. This will help
us make sure that it is not distorted.

8.4. Inclusion and exclusion. Beware of the
voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on
the plate of power. Appliances marked with 230 V,
can be supplied with a voltage of 220 V.

8.5. To turn the drill press and hold the trigger
switch (1). For locking of the starting switch
pressed (1) press (3). Exclusion relax power
trigger switch (1), respectively, if anchored to
the button (3), first press the short term and then
release the trigger switch (1).

8.6. Adjust the speed of rotation. Drill allows to
work with different speed of spindle. Alignment
is done using the position (2). In the range of
each setting a speed can be adjusted smoothly
by increasing speed and reducing pressure on
the trigger button (1). Zavarteneto right speed
regulator (2) leads to increase their rotation and
left to decrease.

8.7. Correct choice of the rate of speed shall
be held where drill is included without load. So
speed-minded when working with a load may be
lower.

8.8. Hammer drilling.

Place the switch (6) the symbol “hammer
drilling.” Switch (6) falls in the correct position
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with a distinct twinge.

8.9. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be bent.
After continuous operation with low-speed power
to cool as to leave it idling for approximately 3
minutes with a maximum speed of rotation.
When working with terminals must always use a
universal extension. Use only the cores that are
suitable for heads of screws. Turning to always
place the switch “drilling / hammer drilling» (6) in
position «Drilling».

8.10. Select the direction of rotation. With the
switch (4) you can change the direction of rotation
of power. Rotate right: For drilling and turning the
screw press to switch the direction of rotation (4)
at point blank range left. Rotate left: To develop
the screws and nuts, press switch direction of
rotation (4) right to the point blank range. Switch
(6) the choice of operation should be in position
«Drilling». It must be done to change the direction
of rotation when the spindle rotates a drill!

8.11. Not used in rotation to the left mode of
attack.

8.12. When you need to vent large diameter,
is recommended first to break a small opening,
which will then be drilling to the desired size. This
will prevent overloading the drill. Drilling deep
holes should be done gradually, as periodically
removed from the drill hole to remove chips or
dust. If during drilling to drill holes in zaklini, you
should exclude drill. Use a change of direction
of rotation to remove the drill from the hole. Drill
must be kept in alignment with the hole. Ideally,
the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the
condition for perpendicularity is not respected
at work can lead to trapped or breakage in drill
hole and injury to the user. Continued drilling at
low speed the engine from overheating threatens.
Must make periodic breaks during work or to
allow the drill to work on no-load maximum speed
for about 3 minutes. Do not obscure the openings
in the hull used for ventilation of the engine.

8.13. Outdoor use.

Switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual
Current Device). RCD must be no more than 30
mA. Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not
soak in water and other liquids do not use it for

mixing adhesives and concrete coatings.

9. Service and support.

9.1. Impact drill does not require additional
lubrication or special maintenance. There are no
parts requiring maintenance by the user. Never
use water or any liquid chemical cleaning drill. It
should only be wiped with a piece of dry tissue.
Should always be stored in a dry place and
ventilation holes in the body of the drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Exports (shorter than 5 mm), up or broken
engine carbon brushes should be replaced.
Always replace both brushes simultaneously.
Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with original
spare parts in service of business BAUKRAFT.

9.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
BAUKRAFT, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

_ 10. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and
promoting law and national power, which can be
used more, must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for recovery
of contained therein scrap.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - BAUKRAFT. Cu instalarea corecta si functionarea, BAUKRAFT sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
BAUKRAFT. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, ; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatjii ISO 9001:2008 de cer-
tificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby
electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody Interna-
tional de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model ) BK-ID30
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
Evaluare w 650
Inactiv min! 0-2800
Gauri de diametru maxim de gaurire in beton mm 16
Gauri de diametru maxim de gaurire in otel mm 13
Gauri de diametru maxim de gaurire in lemn mm 25
Diametru de prindere mandrina in instrumentele de lucru mm 13
Clasa de protectie de izolare I
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Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la electrocutare,
incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. lluminat aglomerat si insuficient poate
contribui la aparitia de accidente.

1.2. Nu folositi masina de gaurit ciocan intr-un
mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere
de lichide inflamabile, gaze sau praf.

n timpul functionarii de ciocan poate crea
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce
operati un burghiu ciocan.

Daca este deturnat atentia, s-ar putea pierde
controlul asupra gaurit cu percutie.

2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu
electricitate.

2.1. Mufa de gaurit cu percutie trebuie sa fie
adecvate pentru utilizarea de contact. in nici un
caz Nu modificati niciodata stecherul. Atunci
cand se lucreaza cu aparate aduce la zero, nu
folositi adaptoare pentru stechere.

Stecherele nemodificate si prizele compatibile
vor reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant. tevi, radiatoare, masini de
gatit si frigidere. Atunci cand corpul tau este la
pamant, riscul de soc electric este mai mare.
Proteja de cultivare percutie de la ploaie si
umezeala.

Penetrare a apei in foraj tambur creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu utilizati cablul de alimentare in scopurile
pentru care aceasta nu este destinat, de
exemplu. pentru a transporta burghiu ciocan
pentru cablul de. Tineti cablul departe de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in
miscare.

Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu percutie, rotiti
aparatul numai in instalatiile dotate cu electric
Fi comutator ( comutator de oprire de urgenta
dispozitiv de curent rezidual ) si curentul de
scurgere atunci cadnd RCD actionat trebuie

sa fie nu mai mult de 30 mA, in conformitate

cu “ Regulamentul 3 planificarea de instalatii
electrice si linii electrice. “ Folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru
exterior reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie pentru a utiliza un mediu
umed burghiu de impact, inclusiv masina numai
in instalatiile dotate cu intrerupator electric

Fi. Utilizarea unor astfel de scurgeri de curent
de comutare de siguranta reduce riscul de
electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti side a
folosi bunul simt. Nu folositi un burghiu ciocan,
atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul burghiu
ciocan de operare se pot face pentru a duce la
raniri grave.

3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru ciocan si opera
echipamentul individual de protectie, cum

ar fi masca de praf, incaltamintea inchise

etans puternice cu o casca stabil de rulare si
amortizoare de zgomot ( casti de protectie ),
reduce riscul de accidente.

3.3. Evita pericolul de a incorpora burghiu
percutie accidental. Inainte de conectarea

la reteaua de alimentare, asigurati-va ca
comutatorul este setat pe “ off “. Transporta
ciocan de foraj degetul pe intrerupator sau
puterea energizare a ciocan, atunci cand este pe,
exista un risc de accident.

3.4. inainte de a porni de gaurit cu percutie,
asigurati-va ca ati eliminat toate de el sustinere
instrumente si chei.

Instrument de sprijin, uitat de piese in miscare
poate provoca accidente.

3.5. Evitati depasi. Lucra intr -o pozitie corp
stabil si in orice moment a mentine echilibrul.
Acest lucru va permite sa controlati de

foraj impact mai bune si mai sigure situatii
neasteptate.

3.6. imbracati-va corespunzator. Nu utilizati

cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de partile de
foraj ciocan in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
evacuare extern, asigurati-va ca este conectat si
utilizat in mod corespunzator. Utilizarea acestor
dispozitive poate reduce riscurile din cauza
prafului pleca la locul de munca.

4. PASA burghiu percutie.

4.1. Nu supraincarcati foraj ciocan. Folositi un
burghiu ciocan numai in conformitate cu scopul
propus. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci
cand se utilizeaza ciocan drept setul de foraj in
intervalul de incarcare producator.



4.2. Nu folositi un burghiu ciocan care
comutatorul este deteriorat.

Masina de gaurit de impact, care nu pot fi
controlate cu ajutorul comutatorului destinat

de catre producator, este periculoasa si trebuie
reparata.

4.3. Inainte de a modifica setarile de gaurit cu
percutie pentru a inlocui instrumentele de lucru
si accesorii suplimentare, precum perioade lungi
de timp fara burghiu utilizare ciocan, deconectati
de la sursa. Aceasta masura elimina riscul de
declansare burghiu percutie din greseala.

4.4. Pastra ciocan in locuri in care aceasta

nu poate fi atins de catre copii. Nu permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ea si nu au
citit aceste instructiuni. Atunci cand in mainile
neinstruit foraj utilizatorii percutie pot fi extrem
de periculoase.

4.5. Tine de fotografii de foraj cu grija. Verificati
daca unitatile de telefonie mobila daca nu
functioneaza impecabil vraji, fie rupte sau
deteriorate parti care denatureaza sau modifica
functiile de gaurit cu percutie. Inainte de a utiliza
ciocan deteriorat, s-au instrument reparat.
Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice
intretinute necorespunzator.

4.6. Pastrati uneltele de taiat ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii ascutite
de taiere sunt mai putin de rezistenta si de lucru
cu ele mai usor.

4.7. Utilizati un instrument de ciocan, accesoriile
si cutitele uneltei etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. Respectarea si
conditiile de lucru si operatiunile care au nevoie
pentru a rula specifice. Folosind un burghiu
ciocan diferit de aceste aplicatii destinate creste
riscul de producere a accidentelor.

5. Informatii specifice pentru manipularea in
conditii de siguranta pentru a burghiu dvs.
ciocan achizitionat.

Atunci cand se lucreaza cu masini de gaurit

cu percutie, purta dopuri de urechi. Impactul

de zgomot poate afecta auzul. Utilizare este
furnizat cu maner auxiliar. Pierderea controlului
asupra sculei electrice poate duce la vatamari
personale.

5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare nu sunt
recomandate de catre producator special pentru
acest instrument de putere. Faptul ca puteti
atasa la un anumit instrument de lucru aparat
de masina sau nu garanteaza functionarea in
conditii de siguranta a acestuia.

5.2. De lucru cu echipament individual de
protectie. in functie de aplicatie, folositi fata
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masca, ochelari de protectie sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, de lucru cu masca
de praf, de auz ( dopuri de urechi ), pantofi
de lucru sau sort care protejeaza impotriva
particulelor mici de dureroasa la locul de munca.
Ochii tai trebuie sa fie protejate de zbor in
particulele de zona de lucru. Masca sau filtru
respirator intalnite in praf. Daca Expunerea
prelungita la zgomot puternic, acesta poate duce
la pierderea auzului.

5.3. Daca sunteti desfasoara activitati in

care exista un instrument de debitat poate
atinge cabluri ascunse sau propriul cablu de
alimentare, detin puterea doar manere izolate. La
intrarea in instrumentul in contact cu fire vii se
transmite in componentele metalice expuse ale
burghiu ciocan si acest lucru poate duce la soc
electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare departe de
deplasarea la locul de munca instrumente.
Daca pierdeti controlul de foraj ciocan, cablul
poate fi taiat sau purtat de instrument si cauza
prejudiciului.

5.5. Nu lasati niciodata masina de gaurit ciocan
inainte de instrument de taiere pentru o oprire
completa. Piesa de mana poate atinge obiectul,
rezultand in pierderea controlului asupra gaurit
cu percutie.

5.6. Curatati in mod regulat orificiile de foraj
dumneavoastra ciocan.

5.7. Nu folositi un burghiu ciocan in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

5.8. Nu puneti niciodata ména in apropierea
instrumentele rotative.

5.9. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasi orice ascuns sub conductele de suprafata,
sau sunati la compania de utilitati locale. Vin

in contact cu fire vii poate duce la incendiu si
de electrocutare. Daune la conducta ar putea
duce la o explozie. Penetrant un rezultat de apa
in pagube materiale sau poate provoca un soc
electric.

5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta ( de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau daca stecherul este scos din
priza ), debloca comutatorul si pune-I la “ off “.
Acest lucru va preveni includerea necontrolate
de burghiu percutie.

5.11. In timpul functionarii, pastrati ciocan

ferm cu ambele maini si sa prevada o pozitie
sigura. Cu ambele maini ciocan este pastrat in
siguranta.

5.12. Asigurati piesa de lucru.

O piesa de lucru fixata cu accesorii sau
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paranteze corespunzatoare este tinuta mult mai
bine si mai sigur decéat in cazul in care cu méana.
5.13. Pastrati zona de lucru curata.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit
de periculoase. Aschii fine de metale usoare pot
samovazplamenyat sau exploda.

5.14. Nu folositi un burghiu ciocan atunci cand
cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cablul este deteriorat,
nu atinge. Deconectati imediat cablul de
alimentare.

Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

Imposibilitatea de a face acest lucru ar putea
duce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave.

6. Descriere functionala si scopul de gaurit cu
percutie.

Burghiu de impact sunt de mana clasa de izolare
electrica Il. Ele sunt alimentate de un motor cu
colector monofazat a carui viteza de rotatie este
redusa cu ajutorul unui angrenaj. Acest tip de
energie este utilizat pe scara larga pentru gauri
in lemn, cu materiale din lemn, metal, ceramica
si materiale sintetice atunci cand functioneaza
fara impact, precum si beton, caramida si
materiale similare, atunci cand functioneaza cu
o lovitura. Control electronic putere de directia
de rotatie dreapta si stanga pot fi utilizate
pentru a transforma sau in curs de dezvoltare
glande. Domeniile de utilizare sunt efectuarea de
reparatii si constructii, tamplarie si alte activitati
asociate cu activitate de amatori de sine.. Nu
permit utilizarea instrumentului in alte scopuri
decat destinatia lor activitati.

7. Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN
60745. Un nivel al zgomotului generat este,

de obicei : nivel presiune sonora 93.3 dB (A),
nivel putere sonora 106.3 dB ( A). Incertitudine
K = 3 dB. Purtati antifoane ! Valorile vibratiilor
rezultate (suma vectoriala a trei directii ) este
determinata conform cu EN 60745 : Gaurire in
metal : valoarea vibratiilor emise ah = 4,7 m/

s2, incertitudine K = 1,5 m/s2, Impact gauriti in
beton : valoarea vibratiilor emise ah = 24,2 m/s2,
incertitudine K = 2,0 m/s2, Pornirea / dezvoltare
: valoarea vibratiilor emise ah < 2,5 m/s2,
incertitudine K = 1,5 m/s2. Mentionate in acest
manual valorile vibratiilor masurate prin metoda
descrisa in EN 60745 si poate fi folosit pentru a
compara diferite de putere. Nivelul de vibratii se
modifica in functie de sarcina special efectuate
si, in unele cazuri, pot depasi ca valoare in

acest manual. Daca masina este folosita pentru
o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina
cauzate de vibratii, ar putea fi subestimat.
Sugestie : O estimare de vibratie de incarcare

la un ciclu de functionare trebuie sa fie luate in
considerare si intervale de timp in cazul in care
masina este oprita sau ralanti. Acest lucru poate
reduce semnificativvibratiile sarcina de raportare
pe tot parcursul ciclului.

8. Notiuni de baza. Instalarea de accesorii si
instrumente auxiliare.

8.1.1. Maner auxiliar.

Folositi un burghiu ciocan doar cu ménerul
auxiliar montat ( 8 ). Puteti plasa manerul auxiliar
( 8) practic in orice pozitie pentru a permite o
pozitie de lucru confortabil si in siguranta. Rotiti
manerul in sine ( 8 ), axa si invers acelor de
ceasornic, se va reduce etanseitatea clemei jurul
capului de gaurit si puteti roti maner paramedical
in pozitia dorita. Apoi strangeti manerul ( 8)
rotindu-l in sensul acelor de ceasornic.

8.2. Reglarea adancimii de gaurire. Folosind
limitatorul de adancime ( 5 ) poate fi pre - stabilit
adancimea de foraj. Trageti limitatorul de
adancime, astfel incat distanta de-a lungulaxei
intrevarfuloprire burghiu si adancime este egala
cu adancimea dorita a gaurii de sonda.

8.3. Introducerea burghiul in mandrina. Opriti
alimentarea de la retea. Punereacheia in una

din gaurile de pe partea laterala a mandrinei.
Dizolvarea falcile la dimensiunea dorita si plasati
burghiul in mandrina. Cu ajutorulcheii strange
succesiv burghiu trei gauri inmandrina. Trebuie
sa ne amintim intotdeauna ca cheia ar trebui

sa fie eliminate de pe masina de gaurit dupa
finalizarea operatiunilor legate de instalarea

si indepartarea de foraj. La instalarea unei noi
burghiu trebuie sa fie verificata prin includerea
de foraj scurt in cazul in care burghiul se roteste
intr-o singura axa, fara “ flicker “. Acest lucru ne
va asigura ca acesta nu este distorsionat.

8.4. Includere si excludere. Uita-te pentru
tensiuni ! Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda cu informatiile de pe placuta de
identificare a masinii. Scule electrice marcate cu
230V, pot fi livrate cu 220 V.

8.5. Pentru a opri presa de foraj si tineti

apasat butonul ( 1). Blocare pe comutator de
declansare apasat (1) presa ( 3 ). Pentru a opri
masina, eliberati comutatorul (1), sau in cazul
in care acesta este blocat cu cheie ( 3 ), primul
pentru scurt timp si apoi eliberati comutatorul (
1).

8.6. Reglareavitezei de rotatie. Burghiu va
permite sa lucrati cu diferite viteze de ax.



Alinierea se realizeaza utilizandpozitia ( 2 ).

in intervalul de fiecare setare o vitezi poate

fi ajustata cu usurinta viteza prin marirea si
scaderea presiunii de pe butonul de eliberare a
declansatorului ( 1). Rotirea la dreapta de turatie
(2), le va creste, si de cotitura la stdnga pentru
a micsora.

8.7. Alegerea corecta a vitezei de rotatie are

loc atunci cand semanatoarea este inclus fara
sarcina. Astfel incat viteza set atunci cand se
lucreaza cu sarcina poate fi mai mic.

8.8. Percutie.

Puneti comutatorul ( 6 ) simbolul “ Gaurire cu
percutie “. Switch ( 6 ) se incadreaza in pozitia
corecta, cu o clipa distinct.

8.9. Unelte pentru strunjire sau dezvoltare.
Instrument rotativ pot fi indoite. Dupa ce viteza
prelungita redusa ar trebui sa se raceasca
aparatul si lasati-l sa functioneze la ralanti timp
de aproximativ 3 minute la viteza maxima. Atunci
cand se lucreaza cu terminale trebuie sa utilizeze
intotdeauna extensie universal. Folositi numai
conectori potrivite pentru capete de suruburi.
Cotitura pentru a pune intotdeauna comutatorul
“ foraj / Impact “ ( 6 ) in pozitia “ de foraj .

8.10. Selectarea directiei de rotatie. Cu
comutatorul ( 4 ), puteti schimba directia de
rotatie a sculei. Sensul acelor de ceasornic :
Pentru gaurire si insurubare apasati schimba
directia de rotatie ( 4 ), pana cand se opreste din
stanga. Viraj la stanga : dezvoltarea de suruburi
si piulite presa schimba directia de rotatie ( 4)
spre dreapta pana cand se opreste. Comutator

( 6) pentru a selecta un mod de operare trebuie
sa fie in pozitia “ de foraj “. Nu ar trebui sa fie
schimbarea sensului de rotatie, atunci cand axul
se roteste burghiul !

8.11. Nu utilizati rotatie a plecat la operatie cu
soc.

8.12. Candnecesitatea de a fora o gaura cu un
diametru mare, se recomanda mai intai pentru

a fora o gaura mica, care este apoi sa fie forate
la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni
supraincarcarea de foraj. Gaurire adanca trebuie
sa se efectueze treptat, indepartat periodic din
gaura de foraj pentru a elimina chips-uri sau
praf. in cazul in care, in timpul de foraj, burghiul
se blocheaza in gaura, ar trebui sa fie inchis
imediat pe treaba. Utilizatischimbarea sensului
de rotatie a indeparta burghiul din gaura.
Burghiu trebuie sa fie pastrate aliniat cu un
alezaj. Ideal foraj trebuie amplasat perpendicular
pe suprafata materialului care este prelucrat.

in cazul in care conditia de perpendicularitate
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nu se observa, la locul de munca poate

duce la prinderea sau de rupere de foraj in
gaura, si prejudiciul pentru utilizator. Foraj
continuu la viteze mici de rotatie a motorului la
supraincalzire ameninta. Trebuie sa fie de pauze
periodice la locul de munca sau de a permite
foraj pentru a lucra la viteza maxima fara sarcina
timp de aproximativ trei minute. Nu inchideti
gaurile din corpul navei utilizat pentru ventilatie
a motorului.

8.13. Utilizarea in aer liber.

Aparatul numai in instalatiile dotate cu electric
Fi comutator ( oprire de urgentd comuta
dispozitiv de curent rezidual ) si curentul de
scurgere atunci cand RCD actionat trebuie sa
fie nu mai mult de 30 mA., in conformitate cu

“ Regulamentul 3 pentru structura de instalatii
electrice si linii electrice. “

la pauze periodice la locul de munca.

Stoca si trata accesoriile atentie.

Nu aruncati instrumentului, nu supraincarcati,
nu-l scufundati in apa sau alte lichide, nu folositi
pentru amestecarea adeziv si sapa.

9. Service si suport.

9.1. Burghiu de impact nu necesita ungere sau
intretinere speciala. Ea are componente utile

de catre utilizator. Nu folositi niciodata apa sau
orice lichide chimice pentru a curata masina de
gaurit. Ar trebui sa fie sterse doar cu o bucata
de panza uscata. Trebuie sa fie intotdeauna
depozitate intr-un loc uscat si guri de aerisire in
corpul burghiului sunt disponibile.

9.2. Inlocuirea periilor de carbon.

Exporturile ( mai mult de 5 mm ) in sus sau rupte
cu motor perii de carbon trebuie sa fie inlocuite.
intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi
timp. De lucru cu privire la inlocuirea de perii
incredinta numai persoana calificata cu piese
de schimb originale ale companiei de servicii
BAUKRAFT.

9.3. Servicii de reparare Puterea ta este cel

mai bine sa se faca numai de catre statiile de
service calificat BAUKRAFT, in cazul in care
utilizati numai piese de schimb originale. Astfel a
asigura functionarea in conditii de siguranta.

10. De protectie a mediului.
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In scopul de a proteja scula electrica de
mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse unui tratament adecvat pentru reutilizare
a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! in conformitate cu Directiva 2002/96/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice ca instrumentele nationale
de putere lege care pot fi utilizate mai multe ar
trebui sa fie colectate separat si sa fie supuse
unui tratament corespunzator pentru a recupera
continute de acestea materii prime secundare
valoroase.
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YMNATCTBO 3A YNOTPEBA
MountyBaHU KOPUCHULMK,

YecTuTkM 3a KynyBawe Ha mawmHa - BAUKRAFT. Mpu npaBunHo nHctanupawe U pabora,
BAUKRAFT ce curypHu 1 goBeprivuBu MalinHU U paboTaTa co HUB K€ BU OBO3MOXU BUCTUHCKO
3apgoBoncTBo. 3a BaweTto norogHocT e usrpageHa u oanuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MallvMHa, Be MONIMME BHMMaTenHo 3arno3HajTe co oBaa
“YnaTtcTBaTta 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT U co uen ga ce o6e3beam npaBunHa U ynorpe6a,
npoyuTajTe rv ynatcrearta BHUMaTEIHO, BKITy4yBajku nNpenopakuTe v npeaynpepysawbaTta BO
HUB. 32 n3berHyBawe Ha HEMOTPEOHM rPellkn U MHLUMAEHTU, BaXHO € OBMUe MHCTPYKUUU aa
ocTaHaT Ha pacnonarake 3a MAHUTE M3BellTan Ha cuTe Kou Ke ' KopucTaT MawmnHara. Ako ja
npogapeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnarcTBarta 3a ynotpe6a” Tpeba aa ce npegage 3aegHo
CO Hea, 3a fa MOXe HOBUOT KOPUCHUK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHU MepKu 3a 6e36e4HOCT 1
ynatcTBarta 3a pabora.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha NPOWU3BOAUTENOT U
COMNCTBEeHUK Ha TproBckaTa mapka BAUKRAFT. Agpecarta Ha ynpaByBake Ha KOMMaHujaTa e
Codpuja 1231, 6yn “INomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Opn 2006 rogMHa BO KOMMaHWjaTa € BOBelEH CUCTEMOT 3a ynpaByBahe co kBanutetor ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, M3BO3 U cepBUC Ha NpodhecnoHanHu n
X001 eneKTPUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKU anaTku v 3aefHuYka xapasep. Ceptudukartor e
nspapeH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLA

napameTbp eauHMLa BpeaHoCT
Mogen - BK-ID30
HomuHaneH HamnoH: VAC 230
®pekBeHUMja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 650
Bpoj BpTexu min-' 0-2800
MakcumaneH gnjameTtap Ha Aynku Bo 6eToH mm 16
MakcumaneH anjameTtap Ha Aynku Bo Yenuk mm 13
MakcnumaneH aujameTtap Ha Aynku Bo ApBO mm 25
[unjameTap Ha 3adaToT BO CTerayku rnasu paboTHU anaTku mm no 13
CTeneH Ha 3awWwTuTa Ha u3onauujaTta 1]
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YnatcTBa 3a 6e36egHa pabora.

BHuMaTenHo npounTajTe rm cute ynaTcTea.
HenountyBaweTo Ha npuaBuXKUTEe nogony
MHCTPYKLMUMN MOXe Aa AoBeae A0 erneKTpuydeH
yaap, noxap v/ unu Tewku nospeau. Yysajte
rm oBue ynaTtcTBa Ha 6e36egHO mecTo.

1. Be36egHOCT Ha paboOTHOTO MecTo.

1.1. 3appxu paboTHO MeCcTO 4YUCTO WU
pob6po ocBeTneHa. NpenonHu 1 HeAOBONHOTO
ocBeTnyBake MoXaT JAa MomorHat 3a
nojaBaTa Ha HecpekKa.

1.2. He pabotete co ymapeH yaapHa
BO cpeAuHa CcO 3rofieMeHa OnacHOCT of
HacTaHyBake Ha eKcnnosuja, Bo Onu3vHa
Ha JleCHO 3anarnMBX TEYHOCTU, FacoBU UMK
npaiuKkacTu matepujanu.

Tpaewe on ypapeH yaapHa Moxe Aa
ce MOCBETU UCKPUM KOM MoOXaT ga 3ananart
npaiwuKkacTv¥ Matepujany Unu napu.

1.3. YyBajTe geua M cTpaHW4YHM nULA Ha
6e36enHO pacTojaHue, goadeka pabotute co
yAapeH Bexo6a.

Ako BHUMaHMeTO BU Guae npeHaco4eHw,
MOXe Oa u3rybute KOHTporna Hapg yaapeH
Bex6a.

2. Be3begHocT Npu paboTa co enekTpu4yHa
cTpyja.

2.1. MpuKny4oKOT Ha yAapeH yaapHa Tpeba
Aa e coopBeTeH 3a KOPUCTEHMOT KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4aj He ce gonywTa MeHyBawe
Ha KOHCTpyKuujaTa Ha npukny4okor. Kora
pakyBaTe cO erfieKTPU4Hu Oune nocrtaBeHU
Ha Hyna, He KopucTeTe apganTepu 3a
NPUKIYYOKOT.

KopucTtewse Ha opurMHanHu npuknyyvoum
M KOHTaKTM HamanyBa pPU3UKOT oA MojaBa Ha
CTpyeH yaap.

2.2. Op6erHyBajTe fonvpake Ha TENoTo A0
BTEeMeNneHu Tena, Ha np. UeBKu, pagujaTtopwm,
neyku u opwxmaepu. Kora Tenorto e B3emjeH,
PU3MKOT Of MojaBa Ha eneKkTpu4eH ypap e
noromnem.

3awTuTeTe yaapeH cu yaapHa oA JOXA U
Bnara.

HaeneryBawe Ha Boga BO yaapeH yaapHa
3ronemyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

2.3. He ynotpebyBajTe kabenor 3a uenu 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTte
yAapeH yaapHa 3a kabenot unu ga usBagure
LITEKePOT Of MNPUKIYYOKOT. 3awTuTeTe ro
KabenoT oA 3arpeBake, U3MpCyBake, Aonup
[0 OCTpK paGoByY UNKU A0 NOABWXHU eAUHULIU
Ha MaLlWHWU.

OwTeTeHUTe WUNM  U3BPTEHUM  Kabnu
3roryieMyBaaT pPU3MKOT oA MojaBa Ha CTpyeH
yAap.

2.4. Kora pabotute co ypapeH ypapHa
HagBoOp BKIy4YyBajTe MallMHaTa camMo BO
MHCTanauMm OfpeMeHUu CcO eNieKTPUYHU
npekuHyBay Fi (npekuHyBa4y 3a 3alTUTHa
MCKNyyvyBake co AedeKTHOTOKOBa 3aluTUTa),
a cTpyjaTa Ha wuCTeKyBawe, Kaj Koj ce
aktmBupa [OT3 Tpeba ga e He noBeke of
30 mA, cornacHo “Ypepbarta 3 3a ypea Ha
eNneKTPUYHUTE ypeau u AanHoBoAOT JIMHUM “.
KopucTete camo npofomkHu kabnu, noroaHn
3a pabotra Ha oTBopeHo. Kopucrtewe Ha
Extender, HameHeT 3a paboTa Ha OTBOpPEHO,
ro HamanyBa PU3UKOT oA MojaBa Ha CTpyeH
yAap.

2.5. Ako ce bGapa ynoTtpeba Ha ymapeH
yAapHa v BO BnaxHa cpeAuHa, BKIy4dyBajTe
MallMHaTa caMoO BO MHCTanauuu ornpemMeHu
co enekTpu4Hu npeknHysad Fi. Kopucteweto
Ha TaKOB CUTypHOCEH MPEeKUHyBa4 3a YyTe4YHU
CTPyM HamarlyBa onacHocTa of fnojaBa Ha
CTpyeH yaap.

3. Be3beneH Ha4MH Ha paborTa.

3.1. bupgeTte KOHUEHTpUpaHu, crnegeTe M
BHUMaTEITHO HErOBUTE aKLUU U nocTanyBajTe
npetnasnueo U myapo. He kopucteTe yaapeH
Bex0ba, kora cTe yMOPHU Unu nop BrnuvjaHue
Ha Aporu, ankoxos Urnu ornojHU Aporu.

EneH MOMEHT HeBHMMaHMue Nnpu pakyBake
CO yAiapeH yaapHa MoXe ia MMma 3a nocneauua
MCKITyYUTENHO TeLKU NoBpeau.

3.2. PaGortete co 3awTuUTHa paboTHa
obneka u cekorall co 3alWTUTHM o4una.

HoceweTto Ha cooABEeTHU 3a
MCKOPUCTEHMOT YyAapHu Bexb6a wu Bpwart
aKTUBHOCTU JIMYHU 3alUTUTHU CPeAcTBa,
KaKO pecrnupaTtopHa Macka, 34paBu LIBPCTO
3aTBOPEHM YeBnu co cTtabuneH cnpaByBame,
3alUTUTEH LUJIEM U NpUryllyBayu (aHTUudoHun),
ro HamanyBa PU3UKOT Of HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

3.3. U36erHyBajTe onacHocTa on
BKNy4YyBake Ha ygapeH yaapHa HeHaMepHOo.
Mpepn ga ro BKNy4uTe anapartoT BO HanojHaTa
Mpexa, buaete CUrypHU Aeka cTapTyBaka
NpPeKMHyBa4y € BO MNo3uuuja «UCKIYyYEHO».
Ako, Kora HocuTe yaapeH Bexb6a, ApxuTe
NpCcTOoT Ha GreHAaTa NMpeKWHyBay, UK akKo
[aBaTe HanoH Ha ydapeH ydapHa kora e
BKNy4eHa, NOCTOM ONacHOCT o HacTaHyBake
Ha Hecpeka.



3.4. Npepa pa ro BkNyuuTe yaapeH yaapHa,
ce yBepyBaaT feKa CTe OTCTpaHeTu of Hea
CUTe MOMOLLHMU anaTku U Kny4esu.

MNomolwieH WHCTPyMeHT, 3abopaBeH Ha
BPTNMBO eAMHULA, MOXe fAa npeausBuKa
nospeau.

3.5. U3GerHyBajTe HenpuMpoAHO MONoX6u
Ha TenoTo. PaborteTe Bo cTtabunHa nonox6a
Ha TeNnoTo U BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoXeTe fja KOHTponuparte
yAapeH yaapHa nogobpo u no6e3tenHo, ako
ce nojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauumja.

3.6. Pabotetre co cooaBeTHa obGneka.
He pabGortete cO wWMPOKM anuwTa WU
ykpacu. YyBajte koca, obneka M pakaBuLu
Ha 6e30egHO pacTojaHMe o0 POTMPAYKU
eAuMHUMUM Ha ypapeH Bexo6a. LUupokute
anuwTa, ykpacurte, ONTUTE KOCU MOXe Aa ce
notcaTaTt u 3aHecyBaaT of, CTerauku rnaBu.

3.7. AKO e MOXHO KopucTewe Ha
HagBopeLlHa acnupaumoHa cucrem,
ocurypajte ce feka Taa e BK/lyYeHa U
cyHKUMOHMpPaA wucnpaBHO. YnoTtpe6aTta Ha
acnupauMoHa cuUCTEM HamanyBa pusnuute
nopaau nayeweTo ce npu pabora npas.

4. TpXNMBO OOQHOC KOH yaapeH Bex6a.

4.1. He npeonTtoBapyBak€ yaapeH Bexba.
KopucTtete ynapeH yaapHa camo cornacHo
HeroBata HameHa. Ke paGorat nomo6po u
nob6e3begHO Kora KOPUCTUTE BUCTUHCKUOT
ynapHu Bexba BO  3agageHMoOT  opf
Npou3BOAUTENIOT ONcer Ha onToBapyBakH-e.

4.2. He kopuctete yaapHu Bexba, uuj
KpaeH NpeKkuHyBay e oliTeTeHa.

Myka Bexba, koja He Moxe paa Oupge
MUCKNy4Yun W BKIyYM BO NpeABUAEHMOT of
NPOu3BOAUTENOT HA4YMH, € onacHa v Tpeba
[a buge peHoBUpaH.

4.3. Mpen aoa ™ npomMeHuTe
npunarogyBawata Ha ypAapeH Bex6a, aa
3amMeHuUTe PaboTHU anaTku U AONONHUTENHU
ypeau, Kako M Kora Moaorniro BpemMe He Ke
ro KopuctuTe yaapeH Bexb6a, wuckny4erte
ro MpPUKNY4YoKOT oA cTpyja. OBaa mepka
OoTCTpaHyBa OMacHocTa of aKTUBUpake Ha
yAapeH yaapHa HeHamepHo.

4.4. YyBajTe ynapeH yaapHa Ha MecTa Kafe
WITO He MOXe Aa Guae AocTUrHaTa of peua.
He po3BonyBajte Taa Aa 6uage kopucTeHa
o4 nvua Kou He ce 3ano3HaeHu CO Ha4yMHOT
Ha paboTa co Hea M He ja mpouuTane oBue
ynatcTBa. Kora e Bo pauete Ha HeWCKyCHM
KOPUCHULM, yAapeH yAapHa Moxe aa oupge
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MCKITy4YUTErTHO onacHa.

4.5. 3agpXu yaapeH cu yaapHa rpuxivBeo.
MpoBepyBajTe panu NOABWXHUTE €OUHULMU
yHKLUMOHMpaaT 6GecnpekopHo, Aanu He
Maruu, Aanu MmMa CKpLUeHW WU OLITETEeHU
pgeTanu Kou TU  KpwaT Wnu  MeHyBaaT
dyHKUMMTEe Ha ypapeH Bex6a. lpea pa
KOpPUCTUTE YyaapeH yaapHa, ce noTpygete
owTeTeHUTe AeTanu ga GugaTt nonpaBeHW.
MHory op Hecpeku ce pomkar Ha nowo
oApXKyBaHMW anar v anapartu.

4.6. 3agpxu ceyewe anaTtku cekorauw
Ao6po HaocTpeH M Ynctu. [lobpo nogpxkaHu
anatm 3a ce4vyewe CO OCTpu paboBu
[OKaXyBaHke Momarn OTnop U CO HUB ce
paboTu nonecHo.

4.7. KopucTtete yAapeH Bexo6a,
OONOJSIHUTENHUTE gadgets, paboTHuTe
anatkm 4 cn, cnopes ynaTtcTBOTO Ha

npousBogutenotr. Mpu Toa TpebGa pa ce
npuapxyBate U CO KOHKpPeTHUTe pPaGoTHM
yCrnoBu 1 onepauuu, WTo Tpeba ga 3aBpLum.
Kopuctewse Ha ygapHuM Bexb6a 3a pasnuyHu
oA npeaBuAeHUTe o4 NpPOU3BOAUTENOT
annvkauuu 3roriemyBa onacHocTa of nojaBa
Ha HecpeKu.

5. YnatrctBa 3a 6e3begHa paborta,
cneuundunyHm 3a KyneH og Bac ynapHu Bex6Ga.

Mpu paboTta co ygaapHu gynyanku HoceTe
aHTucdoHu. BnujaHneto Ha rmacHa Oy4aBa
MoXe Aa ro owTeTu BawumoT cnyx. Kopucrterte
BKJTlyYeHaTa BO KOMMJIETEH MOMOLLUHU payka.
ly6Gew-eTO Ha KOHTpONa Hag MOK MoXxe Aa
[oBefe A0 nojaBa Ha Hecpekw.

51. He «kopucteTe [OOMOSIHUTENHU
gadgets, kou He ce npenopayyBaaT op
npovusBOAUTENOT cneuujariHo 3a  OBO;j
Mok. ®akToT Aeka MoxeTe Aa 3aKauute
Ha MawuHata pgeduHuTUBHO gadget wnu
opyAuve, He rapaHTupa 6e36eaHa pab6ota co
Hero.

5.2. Paborete CO nNUYHM 3aLWITUTHU
cpeactBa. Bo 3aBucHocT oA annukauujata
paboTteTe co uena macka 3a nuue, 3alTuTa 3a
ouynTe UNU 3alTUTHU oyuna. AKo e noTpebHo,
pa6GoteTe co pecnupaTtopHa macka,
npurywysaym (aHTUdoHM), paboTHU yYeBNHU
Wnu cneuujanuavpaHa npecTunka, koja Bu
WTATA oA Manu OTKbPTEHU npu paboTarta
yecTuyku. Ouute Tpeba Aa ce 3aWITUTEHM
oA neTtake BO 30HaTa Ha paboTa YeCTUYKM.
MpoTMBonpaxoBaTa WU pecnupaTopHUOT
Macka unTpupaatr eBeHTyanHuTe npu
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pabota npaB. Ako nomonro Bpeme cTe
M3IOXEeHN Ha rnacHa OyvyaBa, Toa Moxe Aa
goBeae A0 ry6exwe Ha CnyxorT.

5.3. Ako wu3BpwlyBaTe aKTUBHOCTM Kaj
KOM MNOCTOM OMacHOCT opyAue pA[a nagHe
Ha CKPMEHM XWUM noA HanmoH wnu pa
Bnujae kabenoT, ApxeTe MOK camMo 3a
enekTpousonupaHu padku. lMpu Bneryeawe
Ha paboTHMOT anaTka BO KOHTaKT CO
NPOBOAHULN MO HaMoOH Toa ce NpeHecyBa
no MeTariHATe AeTanuv Ha yaapeH yaapHa u
Toa MoXe Aa AoBeAe A0 ernekTpu4eH yaap.

5.4. IpxeTe ro kaGenor 3a HamnojyBawe
Ha 0e36efHO pacTojaHMe of pPOTUpPauKUTe
paboTHu anaTku. AKO ja U3rybute KkoHTponara
Haj yaapeH ypapHa, kabenot moxe aa 6uae
npeceyeHu unu Torail, of paboTHaTa anarka
1 Toa Aa npeAv3BuKa NoBpeau.

5.5. Hukorawu He ocTaBajTe yaapeH Bex6a,
npep paboTHMOT anaTka Aa ocTaHe LieflocHO
poTtaumjaTta cu. BpTexxHMOT ce anaTtka mMoxe
Aa gonpe Ao npeameT, Kako pe3ynTaT Ha WTo
Aa n3ryburte KOHTporna Hap yaapeH Bexo6a.

5.6. PegpoBHO uuctete rm oTBOpuUTe 3a
BeHTunauuja Ha Bawara ynapHu Bexo6a.

5.7. He kopucteTte ypmapeH Bexba BoO
6nu3nHa Ha 3ananuBu martepujanu. Jletawe
MCKpPX MOXaT [a npeausBuKaaT 3ananyBake
Ha TakBUTe MaTepwujanm.

5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO
6nu3vHa Ha poTUpayvkyM PaboTHU anaTku.

5.9. Kopuctete cooaBeTHu npuGop 3a
Aa OTKpueTe eBeHTyarHO CKpPUEeHW TMop
noBplUMHaTa LEeBKOBOAM, UNK obpaTeTe ce
A0 COOABETHOTO JIOKaNHO [oCcTaByBayoT
KOoMnaHuja. BneryBawmeTo BO  KOHTaKT
CO TMPOBOAHMLUM NOA HanoH Moxe Aa
npeav3BUKa MNoXap WM erneKTPUYeH LUOK.
OwTeTyBak€TO Ha racoBO/ MOXe Aa foseae
Ao ekcnnosuja. OwTeTyBakeTO Ha BOAOBOA,
MMa 3a nocreauua ronemMu MartepujanHu
LITETU U MOXe Aa npeau3BuKa CTPyeH yaap.

5.10. Ako HamoHoOT 6uae npekuHaTa (np.
nopagv NpekuH Ha erneKkTpu4yHaTa eHepruja
WNM aKko TMPUKNYYOKOT Ouae wu3BageH),
Op6nokupajTe 6neHaata npekWHyBady U
cTaBeTe ja BO no3vuuja “uckny4veHo”. Taka ke
cnpeynTe HEKOHTPONMPaHO BKIy4YyBake Ha
yAapeH Bexo6a.

5.11. Tpaewse pApxeTe ypapeH yaapHa
LBPCTO CO ABeTe pale U KpeauTu ctabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue yaapHu
Bex6a ce Boau NoO-CUTYPHO.

5.12. O6e36epeTe paboTHOTO Napye.

[eTtan, ctuckan co coopBeTHU amnapatu
Mnu 3arpagu, e 3arfaBu LUBPCTO U CUTYPHO
OTKOJIKY aKo ro ApXuTe CO paka.

5.13. 3agpxu paboTHO MECTO YUCTO.

Cmecu op pasnuyHn martepujanu ce
oco6eHo onacHU. PUHU CTPYrOTUHU O FIeCHU
MeTanu MoXart fa ce CaMOBb3MNIIaMEHAT Unun
Oa ekcnnoguvpaar.

5.14. He kopucteTe yaapeH yaapHa kKora
CTpyjHMOT Kaben e owTeTeH. AKO Tpaewe
kabenot 6uge owTeTeHa, He ro gonupajre.
BepHalu uckrny4ere ro CTpyjHMOT NPUKIYYOK.

OwTeTeHn CTpyjHM Kabnu 3ronemyBsaaT
PU3UKOT Of eNleKTpUYeH yaap.

HenountyBaweTo Ha ycornacu ynaTtcTBa
MOXe Aia AoBeae A0 eNeKTPUYEH yaap, noxap
1/ Unu Tewwkn noBpeam.

6. ®DyHKUMOHANeH OnUC M HamMeHa Ha
yAapeH Bexba.

YpapHuTe aynuyankM ce padyHu anat co
nsonaumja Il knaca. Tue ce HanojyBa co
KONnekTopu egHodaseH MOTOp, Yuja Gp3uHa
Ha BpTEeXU e pegyuuMpaHa coO MOMoOW Ha
3abHa 6p3uHa. OBOj BMA anaT e HalWUpOKOo
ce KOpUCTM 3a Aynyewe AYyNKA BO [ApPBO,
ObpBONoAo6HU MaTepwujanu, meTan,
KepamMuKka M CUHTETUYKM MaTepujanu npu
paboTeH pexum 6e3 yaap, Kako U Bo 6ETOH,
Tyna v CNUYHM MaTepumjanu npu paboTteH
pexum co ypap. AnatT co eneKTpPOHcKa
KOHTpONa 3a f[ecHa M neBa Hacoka Ha
poTauuja Moxe Ja ce KOpUcTaT U 3a BpTeHe
MNu pa3BMBake Ha BUHTOBU coeAuHeHuja.
O6nacTute Ha ynortpeba ce wu3BplyBakbe
Ha nonpaBKa-rpagexHu, cTonapuja M
Apyrn pa6boTu MoBp3aHU CO CaMOCTOjHOTO
amatepcku akTuBHocT.. He ce posBonyBa
ynoTtpebata Ha MOK 3a akTUBHOCTU Pa3fnyHu
oA HeroBaTa HamMeHa.

7. WUndbopmauum 3a emutyBaH GyvyaBa u
BUGpauumn

BpepgHocTuTe ce uM3MepeHM cornacHo
EN 60745. HuBoto A Ha reHepuMpaHuoOT LIyM
OOUYHO e: HMBO Ha 3By4YeH nputucok 93.3
dB (A); mokHocT Ha 3BykoT 106.3 dB (A).
HeonpepeneHoct K = 3 dB. PaGotete co
npuaywysauun! MNpousneryBaaTt BpeAHOCT Ha
BUGpaumuuTe (BeKTop cyma no Tpute 6opaa)
e ogpeageHa Bo cornmacHocTt co EN 60745:
Aynyere BoO meTan: BpeAHOCT Ha U3gaaeHu
BuUbpaummn ah = 4,7 m/s2, HeonpepeneHocT



K = 1,5 m/s2, ynap pynyewe BO GeTOH:
BpeAHOCT Ha u3nageHM Bubpauum ah =
24,2 m/s2, HeonpepgeneHocT K = 2,0 m/s2,
3aBuUCT / pa3BMBaHe: BPeAHOCT Ha U3aaaeHu
BMbpauun ah <2,5 m/s2, HeonpepeneHoct K
= 1,5 m/s2. HaBegeHa BO oBa ynaTtcTBO 3a
eKcnroarauuvja BpeaHoCcT 3a BUGpauuute ce
Mepu no MetogoT HaBegeH Bo EN 60745, n
MoOXe Aa Guae KOpUCTeHa 3a cnopefyBake
Ha pa3nuyHu anat. Hueoro Ha BuGpauuuTe ce
MeHyBa BO 3aBMCHOCT O KOHKPETHO BpLuaT
[ejHOCT U BO HEKOM CIly4aun MoXe Ja HaaMuHe
cnomMeHaTrata BO OBa YnaTCcTBO BpPeAHOCT.
AKo anart ce KOpMCTU NOAONTO BpeMe BO OBOj
pexum, onToBapyBakeTo npeau3BUKaHO of
BMGpauun, 6M Moxeno Aa 6uae noTueHeTa.
YnatctBo: 3a TOYHata npoLeHKa Ha
ONTOBapyBakeTO o BUOpauuute BO AajeH
paboTteH uuknyc Tpe6a aa ce 3emart npeaBug
M nepuoauTe BO KOW anart € UCKNyYeH unm
paboTu Bo npa3eH oa. Toa MoXe 3HAYUTENHO
[a ro Hamanu M3MepeHoTO OnToBapyBaHe
oA BUOpauun BO TEKOT Ha LIeNMOT paboTeH
uuKnyc.

8. MoaroTtoBka 3a pa6oTta. MoHTUpawe Ha
NOMOLUHUTE AoAAaTOLM U anaTKu.

8.1.1. MomoLwwHM payka.

Kopucrtete ynapeH yaapHa cu camo co
MOHTUpPaH MoMoliHKM payka (8). Moxete pga
nocraByBaTe NMOMOLUHA payka (8) npakTuyHo
BO 6uno nosuuuja, 3a Aa ce ocurypa yaobHo
n 6e3begHo nonox6a 3a paborta. 3aBpTeTe
camaTta payka (8) okony ockata M HaneBso,
Taka Ke ce Hamanu LBpPCTMHaTa Ha ApXayoT
okomny rnaBata Ha [lynyanku u Ke MoxeTte
[Ja poTvpaTe BcnomarateriHata — padka
BO cakaHoTo nonox6a. lNotoa 3arterHeTte
NOBTOPHO paykara (8), BpTejku ro HagecHo.

8.2. lMopgecyBake Ha pnabouuHaTa Ha
pynyewe. Co nomow Ha [naboynmHcku
orpaHuyyBay (5) ogHanpep moxe pa 6upe
yTBpAeHa pAnaboymHaTta Ha Agynyemse.
MoBneyete [1NaGo4YMHCKM  oOrpaHuMyyBad
TONKY [ieKa pacTojaHueTo no 6o4a Ha ockaTa
Mefy BPBOT Ha AynyarnkM M Ha AanabouuHa
orpaHuMyYyBay Aa € efHaKoB Ha cakaHaTta
Ana6oyvHa Ha gynyewe OTBOP.

8.3. BmeTHyBawe Ha Bexba Manky BO
cteraykum rmmaBu. MWcknydyyBame MOK opf
cTpyja. CTaBu KNny4yoT BO efieH o4 oTBopuUTe
Ha cTpaHaTa Ha cTerayku rmaBu. PactBopare
BMNUUMTE [O cakaHata roreMuHa wm
nocrtaByBamMe Aynyarnku BO CTerayku rrnasm.
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Co nomow Ha KIy4oT 3aTerHyBake Bex6a
OUTOBM CYKLECMBHO BO TpU OTBOPOT Ha
cteraykum rmnaBu. Cekoraw Tpeba pa ce
3anaMeT¥ pfeka kny4or Tpeb6a pa 6upe
u3BafeH op [lynyanku no 3aBpLlyBalk€TO Ha
onepauuuTe NOBP3aHN CO MOHTUPAHETO U
AeMoHTaxaTa Ha gyn4yanku. Mpu MoHTupame
Ha HoBa Bexb6a marnky Tpeba Aa ce npoBepwu,
npeKy KpaTko BKNyvyBawe Ha Bexb6a, ganu
pynyanku ce BPTM BO eAHa ocka 6e3 pa
“Tpenepu”. OBa Ke HU yBepu AeKa Toa He e
MCKpMBEHa.

8.4. BknyuyyBawe M ucknyvyBawe. Mopa
[a BHMMaBall 3a HaMoHOT Ha erneKTpuyHarta
mpexa! HanoHoT Ha enekTpuyHata Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nogaTouuTe HaBeeHU
Ha nnoykaTta Ha MoKk. AnapaTu, O3Ha4eHu co
230 V, moxat ga 6upatr peanusupaa U co
HanoH 220 V.

8.5. 3a BknyudyyBakbe Ha [yn4yanku
npUTUCHeTE U ApXeTe GneHpaTa NpekMHyBay
(1). 3a 3armaBM Ha HaTUCHATUA KpaeH
npekuHyBau (1) nputucHete ro konyeto (3). 3a
MCKNy4YyBaHe Ha MOK pernakcupaar bneHgara
npekuHyBa4d (1), ogHOCHO ako e 3arnaBu
co kon4yeTo (3), NPBO KpaTKO MpUTUCHETEe U
nortoa oTnywTeTe 6neHaaTa npekMHyBau (1).

8.6. Perynupawe Ha Op3uHaTa Ha
potaumja. [Odynyanks posBonyBa jJa ce
paboTu co pas3nu4yHu GP3UHM Ha BPETEHOTO.
Perynupameto ce ocTBapyBa cCO nomolu Ha
no3uuuja (2). Bo onceror Ha cekoja egHa
nopecyBake Ha perynatopoT Ha Op3uHaTa
MoOXe HenpeyeHo fa ce perynvpa 6p3mHara co
3ronemMyBam€ U HamanyBake Ha NPUTUCOKOT
Bp3 OneHpata konyeto (1). 3aBbpTeHeTO
[EeCHO Ha perynatopoT Ha 6p3uHaTa (2) Boau
[0 3rofnemMyBake MM, a BPTEHETO NEBO A0
HamanyBake.

8.7. BUCTUHCKMOT u360p Ha Op3uHaTa
Ha BpTexuTe ce oapxXyBa Kora [lynyanku
e BKny4YyeHa 6e3 onrtoBapyBawe. Taka
HacTpoeHUTe BpTeXW nNpu pabotra co
onToBapyBale MoXarT Aia 6uaaT NOHUCKM.

8.8. YaapHo gynuemse.

MoctaBeTte ro npekvHyBa4dor (6) Ha
cumbonot «yaap Aaynyewe». MNpekuHyBavor
(6) cnara Bo BUCTUHCKaTa no3uumja co jacHO
KIUKHe.

8.9. AnaTku 3a BpTeHe Unu kanadymkwara.

BpTtexHnotr ce opyave Moxe pna ce
uckpueu. Mo nogonra pab6ota co HucKa
Op3vMHa Ha poTauuja Tpe6a pa ce onagu
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MOK, KaKko ro octaBuTe a paboTu Bo npaseH
oA BO TEKOT Ha NMPUGNWMKHO 3 MWUHYTU CO
MaKcumanHa 6p3uvHa Ha poTauwmja. Mpu pabora
co CoBetu cekoraw TpeGa ga kopucTute
yHuBep3aneH Extender. Kopucrtete camo
CoBeTu, NOrogHU 3a rnaBuUTe Ha 3aBpPTKUTE.
BpTtute cekoraw crtaBajTe ro npekMHyBa4ioT
«dynyewse |/ ypmapHu pynyewe» (6) BoO
no3uuuja «dynyerwe».

8.10. U3bop Ha HacokaTa Ha poTauuja.
Co npeknonHukot (4) MoxeTe ga MeHyBaTte
Hacokata Ha poTtaumja Ha Mok. Portaumja
AecHo: 3a Aynyewe M BpTeHe Ha 3aBPTKW,
NPUTUCHETE o MPEeKUHyBavyoT 3a Hacokarta
Ha poTtaumja (4) no 3anupoT neBo. Potauuja
neso: 3a pa3BOj Ha 3aBPTKM WU HaBPTKW,
NPUTHUCHETE ro NPEeKMHYBa4oT 3a HacoKkaTa Ha
portaumja (4) HagecHo konky. lNpekuHyBa4voT
(6) 3a M36op Ha pexum Ha pabota Tpeba Aa
oupge Bo nosuumja «ynyewse». He Tpe6a aa
ce BpLUM NMPOMeHa Ha HacokaTa Ha poTauuja
Kora WnuHAensT Ha flynyanku ce BpTu!

8.11. He ce kopuctu poTtauuja neBo npu
pexum Ha paboTa co ygap.

8.12. Kora Tpe6a pa ce npo6ue oTBop co
rornemMm [auvjametap, ce mnpenopadvysBa npBO
pa ce npo6bue noman OTBOp, KOj moTtoa Aa
6uae pas3npobuT A0 cakaHaTa ronemuHa.
OBa Ke cnpeyu npeonToBapyBakeTO Ha
Bex6a. [lynyerwe Ha anaboku oTrBopu Tpeba
Aa ce BpLUM MOCTENEHO, Kako MepuoAnYvHO
ce oA3emMa Aynyarnkvd of oABOAOT 3a Aa ce
OTCTpaHyBaaT CTPYXKUTe WNM MpalunHa.
AKOo 3a BpemMe Ha Aynyewe Aynyanku ce
3aKNnMUHU BO OTBOPOT, Tpeba BeAHall Aa ce
ucknyum [Oyn4yanku. Kopucrtete npomeHata
Ha HacokaTa Ha poTauuja 3a Aa u3BaguTe
Aynyankm op oTBopoT. [lynyanku Tpeba
Aa ce ApXU CbOCHO co Aaynku. WaeanHo
aynyanku Tpeba fga ce crtaBa BepTUKarnHO
Ha noBpwKHaTa Ha paboTHOTO Martepwujan.
AKO yCroBOT 3a NneprneHAUKYNsiPHOCT He ce
nounTyBa, 3a Bpeme Ha pabora Moxe ga ce
Aojae [0 3aNOoXHULITBO UIU A0 KpLUeHe Ha
Bex6a OMTOBM BO OTBOPOT, Kako M noBpeaa
Ha KOPUCHMKOT. KOHTMHyMpaHOTO Aynyewe
npu mana 6p3vHa Ha poTauuja 3arpo3yBa
MOTOPOT oA nperpeBane. Tpeba ga ce npasart
nepvoaMyHM nay3u 3a Bpeme Ha pabota
MNu f[a ce page MOXHOCT Ha [lynyanku
poa ogpaboTm Ha MakCUMyM BpTeXu 6e3
onToBapyBak€e 3a okony 3 MMHYyTH. [la He ce
3aTBOpaaT OTBOpPUTE BO KYKMULLTETO cryxar

3a BeHTUNauuja Ha MOTOpPOT.

8.13. YnoTpe6a Ha oTBOpEHO.

BknyuyBajte MalwuHata  camo BO
MHCTanauMm oOrfpeMeHUn CcO eneKTPUYHU
npeknHyBady Fi (npekuHyBay 3a 3awWTUTHaA
MCKNy4YyBaHe co Aed)eKTHOTOKOBa 3alUTUTa),
a cTpyjatTa Ha wucTeKyBawe, Kaj Koj ce
akTuBupa AT3 Tpeba Aa e He noseke of 30
mA., CornacHo “Ypep6ata 3 3a ypen Ha
eNeKTPUYHUTE ypeau u AanHoBOAOT NUHUM “.

HanpaBete nepuoauMyHuM nay3m BO
paborara.

YyBajte 41  opHecyBajte  ce
AOMONHUTESTHUTE A0AaTOLM rPUXKITNBO.

He dpnajte anartkaTta He ro
npeonToBapyBajTe, He Fo NoTonyBaTe Bo BoAa
1 BO ApPYrU TEYHOCTHU, He To ynoTpebyBajTe 3a
Mellakse Ha NenuIiHM U GeTOHCKU ManTep.

9. Ycnyra v nopapLuka.

9.1. BneuyatnuBuoTr yamapHa He 6apa
OOMOJTHUTESTHO nogmaykyBame unm
cneuunjanHo ycnyra. Bo Hea Hema HuKakBu
penosu ©Gapa ycnyra of cTpaHa Ha
KOpUCHUKOT. Hukoraw pga He ce KopucTtu
BoAa uUnu 6Mno KakBU XEMUCKM T€YHOCTU 3a
yuctewe Ha Bexba. Taa Tpeba eanHcTBEHO
Oa ce wu3dbpuwia co mnapye cyBa TKUBO.
Cekoralu Tpe6a Aa ce YyyBa Ha CyBO MeCTO U
OTBOpUTE 3a BEeHTUIALMja BO KYKULLTETO Ha
Oynuanku ga ce cno6ogHw.

9.2. NpomeHa Ha jarnepoa 4eTKu.

M3abeHuTte (nokpaTtku og 5 mMm), Harope
VUMW CKPLUEHM jarnepogHu YeTKU Ha MOTOPOT
Tpe6a pa 6uge 3ameHeT. Cekoraw ce
3aMeHyBaaT WCTOBPEMEHO [ABeTe YeTKMW.
Paborata mo cmeHaTa Ha jarnepog 4eTKu
[doBepeTe camo Ha KBanuduKyBaHO nwuue,
CO OpWUIMHanNHU pe3epBHU [ernoBuM BO
KomnaHujaTa cepBucepute Ha BAUKRAFT.

9.3. TlonpaBkata Ha Bawwute anart
e Hajgjobpo pa ce BpwKu camMo of
KBanndukyBaHu cneumjanucTun Ha
pa6otunuuumte Ha BAUKRAFT kape ce
KOpucTaT CcaMO OpWIMHaNHU pe3epBHU
penoBu. Ha o0BOj HauMH ce rapaHTupa
HUBHaTa 6e36eaHa paborTa.

KOH



10. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co ornea 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa
anart, OOMONIHUTESNTHUTEe MPUCNOCOGreHnsa wm
nakyBakeTO Mopa Aa bupat noanoxeHu Ha
coofBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpHa ynotpe6a
Ha cogp)XaHUTe BO HUB CYPOBUHM.

He ¢pnajre anaTt npu komyHanHuoTt otnaa!
CornacHocT co [upektuBata 2002/96/EC 3a
VUCKOPUCTEHUTE eNIeKTPUYHU U eNEeKTPOHCKMU
ypeau n acbmpmaumjata U Kako HaLMoOHaneH
3aKOH MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce KopucTtaT
noBeke, Tpeba ga ce cobmMpaaT ogaesniHo u ga
6upaTt noanoxeHn Ha cooaBeTHa o6paboTka
3a o6GHOByBalke Ha coApXaHUTe BO HUB
XapTUKN CeKyHAApPHU CYPOBUHM.
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OpurvMHanbHble MHCTPYKLMU MO NPUMEHEHUIO

YBaxaembI NoKynarersnb,

Mo3ppaBnsiem Bac ¢ npuobpeTeHneM MawmnHbl - BAUKRAFT. lNpu npaBunbHOM ycTaHOBKE U
akcnnyartauuu, BAUKRAFT sBnstoTcs 6e3onacHbiMU U HapexHoe o6opyaoBaHue u pabotaTtb
C HUMM AacT BaM UCTMHHOe yaoBornbcTBue. [Ans Bawero yao6cTBa, OTNUYHBLIN CepBUC U
cepBuUCHas ceTb U3 45 cepBUC NO BCEW CTPaHe.

Mepen TeM Kak Mcnonb3oBaTh 3Ty MalUMHy, NoXxanynucra, BHUMaTeNnbHO NO3HaKOMbTECh C
TeKylen “pykoBOoACTBO nosib3oBatens’.

B nHTepecax Bawen 6e3onacHOCTM U Ans ob6ecneyeHus Haanexawero UCrnonb3oBaHUA U
BHMMaTenbLHO NpoYuTanTe 3TM UHCTPYKLUKN, B TOM YUCrie peKoMeHAauumn U npeaynpexaeHus
ux. Yto6bl M3b6exaTb HEHYXHbIX OWMGOK M HeCcYaCTHbIX Clly4YaeB, BaXHO, 4YTOOblI 3TU
MHCTPYKUMUU, OCTaBaTbCs OOCTYMHbLIMUA ANA UCMONb30BaHUA B OyaylleM Ons BceX, KTO
6yneT ucnonb3oBaTb MawuHbl. Ecnu Bbl NnpofaeTe ee Ha HOBOro Bragernbla “pykoBOACTBO
nonb3oBaTensi” AOMKHbI ObITb NpeAcTaBlieHbl BMECTe€ C HMM, YTOGbl NMO3BOSIUTbL HOBbLIM
nornb30BaTeNsiM NO3HAaKOMUTLCH C TEXHUKON 6@30MacHOCTU U MHCTPYKLUUEN MO 3KCMiyaTauuum.

“EBpomactep MmnopT-OkcnopT”  sABnNsieTcA  YNONMHOMOYEHHbIM  MNpeAcTaBUTeNem
npousBoauTens U Bnagensua ToBapHoro 3Haka BAUKRAFT. Agpec komnaHuu Cocua 1231,
6yn “Ilomcko woce” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.euromasterbg.com; anekTpoHHoWM
noythbl: info@euromasterbg.com.

C 2006 ropa KkomMnaHusi BBena cucteMy ynpaBrieHusi kadectBoM ISO 9001:2008 cdepbi
cepTudUKaLMmn: TOProBIs, UMMNOPT, IKCMOPT U CEPBUCHOE 06CNyXUBaHMe NpodeccuoHanbHoro
N X000M 3nekTpuyeckue, MHeBMaTU4YeCKUEe U 3NeKTPUYeckue WHCTPYMEeHTbl U obllee
ob6opynoBaHue. Ceptudukar 661n BbiaaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUWYECKUWE OAHHbIE
napameTp 6nok 3Ha4YeHue
Mopenb - BK-ID30
HomuHanbHoe HanpspKkeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTta nepemMeHHoro Toka: Hz 50
Pevtunr w 650
CkopocTb min-' 0-2800
OTBEpPCTUS MaKCMMarbHbI AMaMeTp CBepreHusl B GeToHe mm 16
OTBepCTMS MakcMmarnbHbI AnameTp CBEeprieHust B cTanm mm 13
OTBepcTMSA MakcMmarnbHbI AnameTp CBeprieHus B Aepese mm 25
[nameTp naTtpoH B pabo4mx MHCTPYMEHTOB mm 0o 13
Knacc 3awwutbl nsonaumm Il




Yka3aHus no 6esonacHomy pa6ory.

MpouuTtante BCE MHCTPYKUUN.
HecoGniogeHne 3TUX WHCTPYKUUM MOXET
npuMBECTU K MOPaXeHUIo INeKTPUYECKUM
TOKOM, NMoXapy ¥ / unu cepbe3Hoi TpaBMe.
XpaHWUTe 3TV MHCTPYKLMM B HaJeXXHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabo4yeM mecTe.

1.1. Oepxute paboyee mMecTo B 4YMCTOTE
M xopowo ocBeleHHbIM. Becnopspok Ha
paboyem mecTe U HeJOCTaTOYHOE OCBeLleHne

MOXeT crnoco6cTBOBaTb BO3HUKHOBEHWIO
HecYacTHbIX Cny4aeB.
1.2. He ucnonb3ynte yaapHas

anekTpoapens B cpeAe C MOBbIWEHHOW
OnacHOCTLI  B3pbiBa, Heganeko  oT
rierkoBocnaMeHsIoLWMXCS XupKocTen,
rasos unu nbinu. Bo Bpems pa6oTtbl yaapHas

3aneKkTpoApen MOXeT co34aTb  MCKPBbl,
KOTOpble MOryT BOCMIaMeHUTb Mbifb WUNKN
napbl.

1.3. He ponyckante paerten unu

NOCTOPOHHUX Ha BpemsA paboTbl yaapHas
anekTpogpenb. Ecnu Bawe BHUMaHue
OTBIIeKaeTCcsl, Bbl MOXETE NOTePATb KOHTPOIb
Hap yaapHas apenb.
2. Be3onacHocTb
3NEeKTPUYECTBOM.
2.1. Bunka

npu pabote c
nuTaHus yaapHou
Openu [OoMKHbl  OblTb  NPUrogHbl  Ans
MUCMONb30BaHUA KOHTakTa. B  Hukakom
criyyae HuUKorgaa He nepegenbiBaTe BUIKY.
Mpu pabote c 3a3emMNieHOW TEeXHUKU He
MCNONb3YHT HUKAKUX NEePexXOaHUKOB.

HeunsnpaBHbI BUNIKU U PO3€TKM YMEHbLUaeT
PUCK MOpPaXKeHUs1 INEKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. U3b6eranTte KOHTaKTa ¢ 3a3eMJsIeHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM TaKuX. TPyObl, paguaTopsbl,
nnuTbl U xonoaunbHuku. Korga Bawe Teno
3a3eMJIeH,PUCK MOPAXEHUS 3INEKTPUYECKUM
TOKOM, 4TO GonbLue.

3awmTuTe Balla yaapHas apenib oT AoXAs
1 BRaru.

NMpoHukHOBEHUe BoAbl yBeNM4MBaeT PUCK
nopakeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ucnonb3ynte kabenb nutaHua ans
uenen, AN KOTOPbIX OH He MpefHa3HauyeH,
Hanpumep. TO ©Obl HOCUTbL yAapHas
anekTpoApenb AnA kabens. [epxuTte WHYp
BAANM OT UCTOYHUKOB Tenna, Macna, ocTpbIX
KPOMOK U ABWXYLLUUXCA YacTen.

MoBpexaeHHbIN unu
kabenb yBenu4YMBaeT pPUCK
3NeKTPUYECKUM TOKOM.

3anyTaHHbIN
nopaxeHus
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24. Mpun pabote c yaapHas
anekTpoApenb, BKMKYMTE MaWUHY TOJNbKO
B CETU, OCHalWeHHbIX 3nekTpuyeckum Fi
nepekntoyarens (aBapuiHbIN BbiKN4YaTenb
M TOKa YTeYku TNpu npuBegeHMn He
[omkHo 6biTb 6onee 30 mA). Ucnonb3ynTte
TONbKO YANWHWUTENW, noaxoaswuve ANA
MUCMONIb30BaHUAA Ha OTKPbLITOM Bo34yXxe.
Ucnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Aans
MCMOSIb30BaHUA Ha OTKPLITOM NPOCTPaHCTBe,
CHMXAeT PUCK MOPAXEHUsi INeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnn BaM HyXHO wucnonb3oBaTb
yAapHas Apenib BRaXHYK OKpYyXaloLlyko
cpedy, BKNwYas MaWwuHbl TONMbKO B
yCTaHOBKaX, OCHAaLEeHHbIX 3MeKTPUYECKUM
Bblkntoyatenem Fi. Ucnonb3oBaHue Takux
BblKIto4aTenen 6e30nacHOCTU TOKOB YTEYKU
CHMXAeT PUCK MOpPaXeHUsi INeKTPUYECKUM
TOKOM.

3. Be3onacHbIn cnocob paboThbl.

3.1. ByabTe BHMMaTenNbHbI, CMOTPUTE, YTO
Bbl fernaeTte, M UCNONb3ynTe 34paBbIi CMbICHI.
He wucnonb3ynte ypapHas anekTpogpenb,

Korga Bbl YCTanu WAM HaxoguTecb nopf
BO3AENCTBMEM HapKOTMKOB, anKoromnsi wunv
nekapcTB.

Manenwas HEOCTOPOXHOCTb npu
3KCMfyaTauuMm  ygapHasi  anekTpogpesb
MOXHO cAenaTb Ha NMPUBECTU K CEepPbe3HbIM
TpaBMam.

3.2. Pa6oTa c 3alWMTHOM odexnabl U Bcerga
C 3alUUTHbIE OYKN.

WUcnonb3oBaHue cpeacTBa
MHOMBUAYaNbHOW  3alUThl, Hanpumep,
pecnupaTtopa, Kpemnkue NIOoTHO 3aKpbITbIX

00yBb C YCTOMYMBOM MpOTEKTOpa, LnemM
M rnywuTtenen (aHTUMOHbI) CHUXKaAeT PUCK
HecYacTHbIX Cry4aeB.

3.3. WU3berante omnacHOCTb BKIMHOYEHUS
yAapHas apenb cnyy4anHo. Mepen
noakmnoyYeHMemMm K ceTtn, ybeautecb, 4TO
nepekntYaTenb YCTaHOBIMEH B MOJoXeHue “
Bbikn”. [IpoBeAeHune nanewy Ha BbIKIo4YaTene
UMW nojaya NUTaHUA OT YyAapHON Apenu,
Koraa OH HaxoAUTCA Ha BblKno4artene,
CyLLecTByeT PUCK aBapUu.

3.4. MNpexpe u4yem nepedTM yaAapHble
Apenu, yéeauTech, 4TO Bbl yAanunu Bce 3To
BCMoMoraTtenbHble CpeAcTBa U raeyHble.

Moppepxka WHCTPYMEHT, 3a0bInu
ABMXYLIMXCA YacTed MOXeT MpUBeCTU K
TpaBmam.
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3.5. Usberante nepeHanpsikeHuss. Paborta
B YCTOWYMBOM MOSIOXKEHUU Tera U B nio6oe
BpemMs nogaepxuBaTtb 6anaHc. 3To No3BONUT
BaM KOHTpPONUWpOBaThb yAapHas Apernb nyylue
1 6e3onacHee HeOXMAAHHbIE CUTYaLIUN.

3.6. OpeBanTechb COOTBETCTBYIOLUM
obpa3om. He paboTaiTe c cBoGoAHYIO oaexay
UnU ykpaweHus. [epxuTe Bonochkl, ogexay
M nepyaTkM nopganblle OT ABUXKYLIUXCA
yacTew ypapHou gpenu. CBo6oaHas opexnaa,

YKpalleHUsi WU AOJfIMHHbIe BOMOCbI MOFyT
nonacTtb B NaTpoHe.
3.7. Ecnu BO3MOXHO MCMNONb30OBaTb

BHELLUHWWA BbIXJIONHYK cuUcTemy, ybeautech,
YTO OH NOAKIIOYEH U UCMONb3YeTCA AOMKHbLIM
obpa3om. Mcnonb3oBaHMe 3TUX YCTPOMCTB
MOXET YMEHbLUNTb PUCKUN B CBA3M C yXoasiLen
NbINKU Ha pabore.

4. TwatenbHasa paboTa ¢ yaapHas gpenb.

4.1. He neperpyxanrte yAapHas
anekTpoapenb. Ucnonbaynte yoapHasi
aneKkTpoApenb TONMbKO B COOTBETCTBUM

Cc ee Ha3sHayeHuem. Bbl Gypete paboraTtb
nyywe M Ge3onacHee MNpu UCMONb30BaHUMU
npaBunbHOro Habopa B AvanasoHe
Npou3BoAUTENb Harpy3Ku.

4.2, He ucnonb3ynre yoapHasi
aneKkTpoApenb, KOTOpPbIA Nepekn4aTenb
noBpexaeH. YaapHas ppenb, KoTopasi He
MOXEeT KOHTPONUPOBaTbCA C MNOMOLbIO
nepekntyarens, npegHasHa4YeHHoOro
WU3roTOBUTENEM, OMacHa W [omkeH ObITb
OTPEMOHTMpPOBaHa.

4.3. Mepea TeM, Kak U3MEHUTb HACTPOWKU
yAapHou apenu 3aMeHUTb pa6ouune
WHCTPYMEHTbI ] [OMNoNHUTENbHbIEe
akceccyapbl, a Takxe gnutenbHble nepuoabl
6e3 wucnonb3oBaHWSI  yAapHOW  Apenw,
OTKNIOYUTE OT ceTU. JTa Mepa MCKIYaeT
puUCK criy4alHO BO3HUKHOBEHUA Yrposa W3
yAapHas apenb.

4.4. [epxute ypapHasa anekTpoapenb B
MecTax, rAe OHa He MOXeT ObITb B KOHTakKkTe
c pgetei. He nosBonsinte ucnonb3oBaTb ee
nMuaMm, KOTopble He 3HAaKOMbIl C MHCTPYKLEeN 1
Kak c ee paboTaTb U He YATan 3TU MHCTPYKLUMN.
Korpa B pykax HeoMmbITHbIX Nornb3oBaTteneun
yoapHasi gpenb MOXeET ObITb 4Ype3Bbl4alMHO
onacHo.

4.5. [epxuTe ypapHaa 3nekTpoapenb.
Y6egutecb, 4YTO YyCcTpoWcTBa pabortaror
Ge3ynpeyHo, ecnu He 3aKnNuHaHusA, Oyab
CIrioMaHbl UMY NOBpEXAeHbI AeTarnu, KoTopble

MCKaXarT UNN U3MEHAIOT (hyHKUUU yaapHOW
ppenu. [llepea wucnonb3oBaHWEM ypapHasi
anekTpoAapenb MOBpeXAeHHblIe 4YacTu Haao
oTpeMoHTupoBaTb. MHoOrme HecyacTHble
criyyau SIBNAKOTCA CrneacTtBMeM  MIIOXOro
yxopa 3a 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. [epxuTe Ppexywmi  UHCTPYMEHT
OCTPbIM ¥ YUCTbIM. XOPOLUO YXOXEHHbIN
PEXYLMIA MHCTPYMEHT C OCTPbIMU PEXYLUMMU
KpasiM1 MeHbllee COnpoTuBrieHne u pabora c
HUMM npoLye.

4.7. Ucnonb3yinTe ygapHas anekTpoapenb,
NPUHaANEXHOCTHU, BUTbI U T.43. B COOTBETCTBUMN
C WHCTPYKLMAIMWA MU3TOTOBUTENS. YBaXeHue n
KOHKPEeTHbIX YyCNOBUM paboTbl M onepauuu,
KoTopble Heobxoanmo BbIMOSTHUTb.
Wcnonb3oBaHue yaapHasa anekTpoapenb He
Mo Ha3Ha4YeHUI0 TPUIOXEHUWA YyBenuyYuBaeT
PUCK BO3HUKHOBEHUSI aBapuii.

5. YkasaHus no 6esonacHoMy oGpalyeHuto
cneunduyHbIe ANA yAapHas 3neKkTpoapensb.

MNpun pabGoTte ¢ yaapHbIX Apenel, HOCUTb

aHTUdoHbI. Bos3pgencreMe wyma  MoxeT
npuBecTM K noBpexaeHuw cnyxa. Hapo
Mcnonb3oBaTb  BCMNOMOraTerlbHOW  PYYKW.

MoTepss KOHTPONA Hag 3NEKTPOUHCTPYMEHTA,
MOXeT NMPUBECTU K TPABMaM.

5.1. He wucnonb3yiTe AoNoOnHUTENbHbIE
YCTPOMCTBa, KaTopble He peKoMeHAyeTcs
cneuynansHo AN 3TOM0O  WHCTPYMEHTa.
Tor (hakT, 4YTO BbI MOXeETe NPUKPENUTb
K onpeaerneHHou pabo4yed cCcTaHKa WM
yCTpOMCTBa He rapaHTupyetr 6e3onacHyro
3KcnnyaTauuio Hero.

5.2. Pabota c uHaMBUAyanbHOM 3aWwmThl. B
3aBMCUMOCTU OT NPUMEHEHUS], UCTIONb30BaTh
MacKy M 3aluTHbIe o4ku. Mpu HeobGxoamMmocTr
paboTtaTb c pecnupaTop U aHTUOHbLI, paboyasi
obyBb uMnu apTyk, KOTOpbIA 3awuwaetr oT
MerKMX 4YacTul OGonesHeHHbIMM Ha paborTe.
Bawu rnasa AomkHbl ObIThb 3alMLiEHblI OT
netaloWmx B YyacTuuax paboyen 3oHbl. Macka
unu pecnupartop GuUNLTP 06HapyXun B NbINU.
Ecnun pnutenbHoe BO3AeNCTBUE [POMKOTO
LWwyMa, 3TO MOXET NPUBECTU K NnoTepe criyxa.

5.3. Ecnu Bbl BbInosiHsAeTe AeATENbHOCTH,
raAe PeXxylun MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCs
CKpPbITOW MNPOBOAKM WA  COBCTBEHHOro
WHypa, yaepxuBas MbLUMHA TONbKO
n3onupoBaHHbIMM py4vkamu. [pu Bxoge B
MHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HarnpsbkeHuem
NpoBOAOB, OH NepeAaeTcs He3alULeHHbIe
MeTannuyeckue 4actu GypurnbHOro MoJioTka



M 3TO MOXeT MNPUBECTU K MNOPAKEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. [lepxuTte WHYp NUTaHUA BAanu oT
ABMXYLMXCA  paboTaTb  WHCTPYMEHTOB.
Ecnu Bbl TepsieTe KOHTponb Haa yAapHoMn
apenu, kabenb MOXeT ObITb pa3opBaHbl
WU YHOCUTCA U3 UHCTPYMEHTA U NPUYUHUTDL
TpaBMmy.

5.5. Hukorgpa He no3BonsANnTe ypapHas
aneKkTpoApenb A0 Pexyliero MHCTPYMeHTa
A0 NONHOM ocTaHoBKU. HakoHe4YHMK MoxeT
KOCHYTbCA OObeKkTa, B pe3ynkTate 4ero
noTepu KOHTPONA HaA yAapHas apenb.

5.6. PerynspHo ouuwjanTe
BEHTUNSALMNOHHbIE oTBepcTUsA Ballero
yAapHas anekTpoppenb.

5.7. He ucnonb3ynre yAapHas
anekTpoapenb psaaom c roproynMmu

maTepuanamu. Uckpbl MoryT BocnnaMeHUTb
3TU mMaTepuarnsbl.

5.8. Hukorga He nmomewanTe pyku psgom
POTaLMOHHbIX MHCTPYMEHTOB.

5.9. MWcnonb3ynte cooTBeTCTBYyHOLME
MHCTPYMEHTbI,  4YTOObI HauTU  nobGown,
CKpblBatoLleecs nop, NOBEPXHOCTbIO

Tpy60onpoBoAoB, UMY NMO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpusaTUsX KOMMyHanbHoro. Bectynator B
KOHTAaKT noj HanpsikeHMem NpoBOAOB MOXeT
NPUBECTU K BO3TOPaHWIO U MOPaAXEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM. MoBpexaeHue
rasonpoBoga MOXeT MPUBECTU K B3pPbIBY.
MpoHukasi pe3ynbraT BoAbl K NOBPEXAEHUIO
MMyllecTBa WM MOXET TNpUBECTU K
NOopaXeHUIo 3NEeKTPUYECKMM TOKOM.

5.10. Ecnu  HanpsikeHue  nuTaHus
oyaet npepBaHa (Hanpuwmep, u3-3a
OTKINIOYEHUS] 23NEKTPOo3Heprum nubo ecnu
BUIIKa OTKITHOYEH), pa3bnokupoBatb
nepeknyaresis U MNOMOXuWNn e€ero B
nonoxeHue “BbiKNOYeHO “. ATO NO3BONUT

npeaoTBpaTUTh HEeKOHTponupyemoe
BKIIIOMEHUE yaapHas apenb.
5.11. Bo Bpemsi paboTbl AepxuTte

yAapHas anekTpoApernb o6enmMu pykamu u
obGecneunBaloT 6e3onacHyto nozy. O6eummn

pykamu ynapHas  anekTpogpenb  Obin
3aLUULLEH.
5.12. 3akpenute obpabaTbiBaemyto
aetanb.

O6pabaTtbiBaemasi gertarnb,
3apMKcMpoBaHHass C COOTBETCTBYIOWMUMU
NpUHaANeXHoCcTAMU unm cKobkax
npoBoAUTCsl 6oree NPOYHO U HAAEXKHO, YeM

STUTTGART

RAFT 31

POWER TOOLS

ecnu 6bl BpyuHylo.
5.13. lepxx1Te paboyee MecTo B YncToTe.
CMecu pa3nuyHbIX MaTepuanoB 0CO6EeHHO
onacHbl. U306pasnTenbHoOe CTpyXKa nerkux

MeTanmnoB MOXeT BOCMIIaMEHATbCA WU
B30pBaTbCA.

5.14. He ucnonb3ynte yAapHas
aneKkTpoAapenb, KorAa LWIHYpP  NUTaHuA

noBpexaeH. Ecnu Bo Bpems pabotbl kabenb
noBpexaeH, He npukacanTecb. HemeaneHHo
0oTCOeANHUTE CETEBOM LUHYP.

MoBpexaeHHbIe Kabenu NOBbLIWAKOT PUCK
nopaxeHUs1 3ANeKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHue aToro Tpe6oBaHUsi MOXeT
NPUMBECTU K MOPAXEHUIO INEeKTPUYECKUM
TOKOM, Noxapy 1 / unu cepbe3Hon TpaBme.

6. ®PyHKUMOHaNbHOEe omnucaHue u Luenb
yoapHou apenu.

YpapHble pApenu  SABNAIOTCA  PYyYHOWM
anekTpuyeckun knacc wmsonsiuum ll. OHm
paccunTaHbl Ha NUTaHuMe OT opHod)a3HOro
KONJIEKTOPHOro ABuratens KoToporo
CKOpOCTb BpalLeHus CHuXaeTcs
nocpeacTtBoM 3ybyaTton nepegauum. ITOT
BMA BnacTu LWMPOKO uUcnonb3yeTca AN
cBeprneHusi OTBepCTMM B  OpeBecuHe,
C p[ApeBeCHbIX MaTepuanoB, MeTanna,
KepaMMKM W CUHTETUYECKMX MaTepuanos
npu pabote 6e3 BO3AENCTBUS, a TaKke
6eTOH, KUPNUY U aHanoruyHble matepuanbl
npu pabote c BbicTpenom. MowHocTb
ANEeKTPOHHOro ynpaBneHust AN npaBow
W NeBOW HamnpaBrieHUs BpalleHUsi MOoXeT
ObiTb KMCMONb30OBaH ANA MNOBOpoOTa WU
pa3BuBaeTcs xene3. Obnactu npumMeHeHuUs
npoBoAAT PEeMOHT 7 KOHCTPYKLMH,
cTOnsipHble u3penus W papyrue paboThbl,
CcBfi3aHHble c camocToATenbHOn
nobuTenbckon OeATeNIbHOCTM!.. He
[onyckante wucnonb3oBaHWe WHCTPYMEHTa
ANA OpYrux, 4Yem ero MUcMnonb3oBaHUA MO
Ha3HaYeHUIO AeATENbHOCTU.

7. UHdbopmaumsa gns wymMmom u Bubpaumen

3HauyeHus onpeaensAoTCsl B COOTBETCTBUM
c EN 60745. YpoBeHb reHepupyemMoro
wyma, Kak npaBuno,: ypoBeHb 3BYKOBOIO
pasnenunsa 93.3 nb (A); YpoBeHb 3BYKOBOW
mowHoctn 106.3 gb (A). MorpewHoctb K
= 3 pb. HapgeBalTe 3awuTHble aHTU(OHDI!
Mony4yeHHble 3HayeHus Bubpauum (cymma
BEKTOPOB MO TPeM HamnpaBneHUsMm )
onpepensietca B cootBetcTBUM c  EN
60745: CBpenneHve B MeTtanne: 3HayeHue
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usnyyaembix BubGpaumm a, = 4,7 ™/
c?, norpewHocts K = 1,5 wm/c?, YpapHoe
cBeprieHue B 6eToHe : 3HaYeHue usnyvyaemble
KonebaHusa a, = 24,2 m/c?, norpewHocTb K =
2,0 m/c?, BknroyeHue /| pa3BuTUe : 3HAYEHUE
uanyyaembix konebanmnm a, <2,5 wlc?
norpewHoctb k = 1,5 m/c%. YnomuHaetcs B
OaHHOM PYKOBOACTBE 3Ha4YeHWN BubOpauuu,
M3MEepeHHbIX MeToAaoM, YyKa3daHHbiM B EN
60745 n MmoxeT ObITb McCNoONb30BaH Ans
CpaBHEHUS Pa3fIM4HOW MOLLHOCTU. YPOBEHb
BUOpauMm U3MeHsieTCA B  3aBUCUMMOCTU
OTKOHKPEeTHOW 3aJa4yu BbINOJMHAKTCA U B
HEKOTOpbIX Clly4yasiX MOXeT npeBbllaTb
3Ty BeNUYUHY B [aHHOM PYKOBOACTBe.
Ecnu MHCTpyMeHT ucnonb3yeTcA B TeyeHue
ONUTENIbHOTO BpPEeMEHW B 3TOM pexume

Harpy3ka, BbI3BaHHas Bubpauuen, MoryTt
6bITb  3aHuxeHbl. [opcka3ka:  oueHKa
Harpy3km Bubpaumm B paboyeM UuMKIe

AOIMKHbI ObITb PAacCMOTPEHbI U UHTepBarbl,
KorAa WHCTPYMEHT BbIKMIOYEH WM Ha
XONnocToM xoAy. 3TO MOXEeT 3Ha4YMTerbHO
CHU3UTb OpemMA OTYEeTHOCTM BUOpauuu B
TeyeHue BCero uukna.

8. Hauano paboTbl. YctaHoBka
BCMOMoOraTenbHbIX aKkceccyapoB 7]
VMHCTPYMEHTOB.

8.1.1. lononHuTenbHas pyKosTKa.

Wcnonb3oBaHue ypapHasi anekTpoapenb
TONbKO C YCTaHOBMIEHHbLIM BCMOMOraTeNibHOM
pyukon (8). Bbl MoxeTe pa3mecTUTb
OONOoJIHUTENbHbIE PYKOATKM (8) npakTuyecku
B NOGOM NOMOXeHUU, 4YToObl MO3BONUTbL
Ans koMdopTHOro n G6esonacHoro pa6oyem
nonoxeHun. NoBepHuTe cam pyuky (8) ocu
1 NPOTUB, 3TO NO3BONIUT CHU3UTL MIIOTHOCTb
3aXMma BOKpPYT rofioBbI CBepria U Bbl MOXeTe
NOBEPHYTb CPeAHEro MeaULMHCKOro pyyKy B
Hy>XHoe nonoxeHue. Toraa 3aTsiHUTE PYUKy (
8) no yacoBoM cTperke.

8.2. YcraHoBKa rnyb6uHbl  BbICEBa.
Wcnonb3oBaHue orpaHu4uTenb rny6uHbl (5)
MOXeT ObITb NpeABapUTENbHO YCTaHOBUTb
rmyo6uHy 6ypeHus. U3Bnekute orpaHnumuTenb
rny6uHbI Tak, 4YTo6bl paccTosiHMe BAONb OCKU
MeXay KOHYMKa CBepria U orpaHuuuTenb
rmybuHbl paBHa XxenaemMow rrny6uHbl cTBona
CKBaXWHbI.

8.3. YcraHoBKa cBepna B naTpoOHe.
Bbiknounute nutaHue oOT ceTu. Beog
KNaBULLIN B OQHO M3 OTBEPCTUI Ha CTOPOHEe
naTtpoHa. PacTBopeHue 4enocTu 40 HY)XXHOro

pasMepa M nomecTuTe Apenb B NaTpoHe.
C nowmowbl KIYa nocnegoBaTenbHO
3atAHuTe [lpocBepnute Tpu OTBEpPCTUA B
natpoHe. Mbl fOMKHbI BCceraa NOMHUTb, YTO
KN4 AOMKEeH ObITb yAaneH U3 CKBaXWHbI
nocrie 3aBepLIeHUs omnepauuil, CBA3AHHbIX
C ycTaHoBKOW M ypaaneHuem cBepna. lMpwu
yCTaHOBKE HOBOFO CBEpPNIO AOIKHO ObITb
NPOBEPEHO BKITHOYEHMEM KOPOTKOro cBepna,
ecnu cBepro BpaljaeTcsi B ogHoun ocu 6e3 “
MepuaHus “. ATo ob6ecnevynT HaMm, 4YTO 3TO He
McKaxaeTcsl.

8.4. BknioyeHue u ucknoyeHue. Cnegute
3a HanpsbkeHuem! HanpshkeHue ceTy AOMKHO
COOTBETCTBOBaTb OaHHbIM 3aBofCKoM
TaGNMYKN MUHCTPYMeHTa. DNeKTPOUHCTPYMEHT
ob6o3HavyeHHble 230B, moxeT nocTaBNATLCA C
220B.

8.5. UTO6blI BKMHOUYUTL CBEPNUNbHbIN
CTaHOK 1 yaepxuBaunTte kHonky (1). MpuBAska
K HaxaTtum nepeknioyatensa nycka (1)
HaxmuTe KHomKy ( 3). YToObl BbIKNOYUTL
MallMHy, OTMycTUTe BbIkNo4YaTenb (1) unm
ecnu oHa 3abnokupoBaHa ¢ ( 3 ), nepBon
KpaTKoO KINoYeBOW, a 3aTeM OTMYCTUTe KHOMKY
(1).

8.6. PerynupoBKka CKOpPOCTW BpalleHUs.
Openb no3BonsieT paéoraTtb C pa3NUYHbIMU
cKopocTsIMM  WwnuHAens. BbipaBHMBaHMe
BbINOMHAETCA € Nomolbio nosvuuu (2). B
30He AeWCTBUSA APYr YCTaHOBUB CKOPOCTb
MOXHO TNJIaBHO perynMpoBaTb CKOPOCTb,
yBenuMuuMBas U YMeHblUaA pAdaBrieHue Ha
cnyckoByl kHonKy (1). lMoBopor BnpaBo
perynsitopa CKOpocTu (2) yBenM4uTCA UX, u
NOBepHYB HaneBo, YTOObl YMEHbLUUTD.

8.7. TMpaBunbHbIM BbLIGOP CKOpOCTU
BpalleHMss  NpoxoAuT, Koraa  CcBeprio
BxoguT 6e3 Harpy3ku. Takum obGpasom,
yCTaHOBIEeHHasi CKOpocTb Mnpu pabote c
Harpy3Kkow MOXeT ObITb HUXe.

8.8. Ctyk.

YctaHoBuUTe BbikniovaTens (6) cumson
“ YpapHoe cBepnieHue “. lMNepeknioyvatens (
6) nonagaetr B NpaBUIIbHOM MOJIOXEHUUN C
YETKUM LLeNTYKOM.

8.9. WHcTpymeHTbl Ansi  TOKapHoOM
0ob6paboTku unu passBuTme.
POTOpPHBbIN  MHCTPYMEHT MOXeT ObITb

U30rHyT. B pesynbrate npopomkutenbHOro
HU3Kasi CKOPOCTb AOMKHA OXNaAUTb MalUUHY
W painTe emy nopa6oTratb Ha XONOCTOM
xoAdy B TeyeHue 3 MUHYT Ha MaKcumarnbHOMU



ckopoctu. [lpu paGote c TepmMuHanamu
AOJIKHbI Bcerpga ucnonb3oBaTb
yHUuBepcanbHoe pacwupeHue. Ucnonb3ynte
TONbKO pa3beMbl, NoaxoAsLne Ansi ronoBokK
BUHTOB. OOpawasicb K Bceraa NocTaBUTb
nepekniyartens “ csepneHuss / ypapHoro
cBepneHus “ (6 ) B nonoxeHue «BypeHue».

8.10. BbIGop HanpaBneHue BpaleHUs.
C nomowbio nepekntoyatens (4) MOXHO
MU3MEHUTb HanpaBneHue BpaLleHus
MHcTpymeHTa. o 4acoBow cTpenke: [Ans
CBEPieHUss WU  3aBUHYMBAHUA  HaXmute
NepeKknoYeHns  HanpaBrieHUsi  BpalleHus
(4) mo ynopa BneBo. [loBepHuUTe HamneBo
pasBAUTME BMHTOB U raek npecce
NepeKknoYeHns  HanpaBrieHUsi  BpalleHus
(4) BnpaBo go ynopa. lMepekntoyaTtens (6),
4yTOObI BbIGpPaTb pexum paboTbl [OMKeH
HaxoAUTbCA B nonoxeHun «BypeHue». He
AOIMKHO ObITb W3MEHeHMe HamnpaBrieHUuA
BpalleHus, KorAaa LWNuUHAeNbL BpaljaeTcs
cBepno !

8.11. He ucnonb3ynte BpalleHne BreBO
npu pa6oTe ¢ ygapom.

8.12. Mpu HeobxoaUMOCTU CBepnUTb
oTBepcTMe C  GonbWMM  ANaMETPOM,
pekoMeHAyeTCsi  CHayana MpocBepnuUTb
HebGonblioe oOTBepcTMe, KoTopoe 3aTem
AOMMKHa ObITb npobypeHa [0 HYXHOro
pa3mepa. 3TO npeAoTBPATUT MeperpysKy
ceepna. [ny6okoe cBepnenue cneayet
NpoBOAUTL  MOCTEMEHHO, NEepPUOANYECKU
ypansieTci M3 OTBepCcTUs ANA  yAaneHus
CTPYXKu unu nbinu. Ecnu Bo Bpems 6ypenus,
OypoBoro pgonora 3amsATa B OTBeEpcCTHe,

OOIMXHbl ObITb HEMeANeHHO BbIKIHYUTb
Apenb. MC"Oﬂb3yﬁTe U3mMeHeHue
HanpaBneHusi BpalweHus, YTOObI yoanutb

cBeprno u3 oreepctusi. CBepna gomkeH ObITb
BbIPOBHEH c¢ oTBepcTueM. B naeane ceepna
AOJIKeH ObITb pa3MellieH NepneHanKYNApHO K
NnoBepxXHOCTU obpabaTbIBaeMoro matepuana.
Ecnu ycnoBue nepneHAVWKYNSIPHOCTU He
HabnroaaeTcs, Ha paboTe MOXeT NPUBECTU K
npoBoKaLuMMUNMHapyluasaapenbBoTBepcTUE,
U TpaBMbl nonb3oBaTenem. HenpepbiBHOe
cBeprieHue NPy HU3KMX CKOPOCTAX BpaLleHUst
anekTpoABUraTensi oT neperpesa yrpoxaer.
HAomxHo ObITb perynsipHbie nepepbiBbl B
pabote Mnu no3BonuTL cBepna pabotaTb
Ha MakCUManbHOW CKOPOCTU 6e3 Harpy3ku B
TeueHune 3 MuHyT. He 3akpbiBaiiTe oTBepcTUA
B Koprnyce ucnonb3yeTcs ANsi BEHTUNALUK
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ABuUrartens.
8.13. OTKpbITbIN UCNONb30BaHMe.
MawmHa TONbKO B yCTaHOBKaXx,

OCHaLLEeHHbIX ANEeKTPUYECKUM Fi

nepeksntoyaTensi (aBapuMHOro OTKITHOYEHUSA

nepeKYeHns ycTponcTea ans

AnddepeHLManbHOM 3aWmMTbl) U TOKa YTeYKU

npu npuBegeHnn Y30 He AOMKHO ObITb

6onee 30 MA.

MNepuognyeckve nepepbiBanTe paborte
ans otabixa. XpaHuTe U 6epeXHO OTHOCUTLCS
akceccyapbl. He BblGpacbiBanTe npubop,
He meperpyxawnTte, He ofyckanTe ero B Boay
U Opyrue XuaKocTU, He UCMONb3yute Ansi
CMeLUMBaHUSA KIesl U CTSXKKMU.

9. O6cnyxuBaHue U noanepxKKa.

9.1. YnapHaa gpenb He TpebyeT cmasku
unm cneuyunansHoro obcnyX1MBaHUS.
9To He wuMeeT vacTel, oGcCnyXuBaeMbIx
nonb3oBateneM. Hukoraa He ucnonb3ynte
BOAY WUIU KaKue-nnbo XMMUYeCcKue XXNgKocTu
Ans o4uMcTKu Apenb. CnegyeT YHUUYTOXEHbI
TONMbKO C KYCKOM cyxou TkaHu. Cnepyet
XPaHUTb B CYXOM MeCTe U BEeHTUNSALMOHHbIE
OTBepPCTUSA B Koprnyce cBepra AoCTYMHbI.

9.2. 3aMeHa yronbHbIX LLIETOK.

Okcnopt (kopoye 5 wmM) po  wunm
CrOMaHHble yrnepoAa LWeTKU ABuUrarens
OoIkKeH ObITb 3ameHeH. Bcerga 3ameHsinTe
obe kmctmu B TO Xe Bpems. Pabora no
3aMeHe YronbHbIX LETOK AOBEPUTb TONbKO
KBanuuUUpoBaHHOMY  cneuyuManucty ¢
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX 4YacTed B ycnyr
BAUKRAFT komnaHum.

9.3. OTpeMOHTMpPOBaTb BaLl
MowHocTb nyuwe ObITb cAenaHo TONbKO
KBanuuuMpoBaHHbIM CEPBUCHbLIX CTaHLUMA
BAUKRAFT, rpe ucnonb3ylT TONbKO
OopurvHanbHble 3anacHble 4YacTtu. Takum
obpa3zom o6Gecneuyntb ux 6GesonacHyo
aKcnnyaTauuio.
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10. OxpaHa oKpy>atoLuen cpeabl.

B uensax 3awuTbl 3MEKTPOUHCTPYMEHT
cpenbl, NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY AOJIKHbI
OblTb  NoABeprHyTbl  COOTBETCTBYIOLLEWN
o06paboTke ANA NOBTOPHOrO UCMONb30BaHUA
MHhopmauum, cogepxallencs B HEM.

He BbIGpacbkiBaiTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHTbI
B ObiToBble oTxoabl! CormacHo [upekTuBe
2002/96/EC 06 oTxomax 3neKTpU4eckoro
W 23MNeKTPOHHOro YCTPOMCTBa M CO3AaHUA
B KayecTBe HapoAHbIX WHCTPYMEHTOB
3aKOH MOLLHOCTH, KOTOpbie MoryT
ObITb UcMNonb3oBaHbl Gornee  AOMKHbI
cobupaTbcA oOTAeNnbHO UM noaBeprarbcs
COOTBETCTBYIOLWEN obpaboTku ansa
BOCCTAHOBNEHUA coAepXalmecss B HeMm
LieHHbIM BTOPUYHbIM ChIpbeM.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke BAUKRAFT, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima BAUKRAFT. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine BAUKRAFT su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko za-
dovoljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 40 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine, molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljuéivi predstavnik “BAUKRAFT”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste

gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - BK-ID30
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 650
St. Vrtljajev brez obremenitve min' 0-2800
Max. vrtanje v kamen mm 16
Max vrtanje v jeklo mm 13
Max. vrtanje v les mm 25
Premer vpenjalne glave mm to 13
Zascitni razred Il
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Upodobljene elemente:

1. I1zklop.

2. Vrtljajev.

3. Drzite gumb, gumb sprozilca do o polozaju
(zaradi lazjega med dolgotrajnim delom).

4. Preklapljanje smeri vrtenja.

5. Omejitev globine vrtanja.

6. Preklop iz standardne za na vrtanje kladivo.

7. Glava za vrtanje

8. Dodatni roc¢aj.SploSne smernice za varno
obratovanje.

Pozorno preberite navodila. Napaka narave
naslednja navodila lahko povzroci elektricni
udar, pozar in / ali hude poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mesto.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj vase delovno mesto Cisto in dobro
osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesreca.

1.2. Ne deluje v okolju, kjer je udarni vrtalnik
z vecjo nevarnost eksplozije v blizini vnetljive
tekocine, plini ali prah. Med delovanjem udarni
vrtalnik mogoce lociti iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlapi.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
na z varne razdalje, medtem ko delate z udarni
vrtalnik. Ce je preusmeril svojo pozornost, lahko
za izgubi nadzor nad udarni vrtalnik.

2. Varnost pri delu z elektricne energije.

2.1. Plug uéinka svedra mora biti primerni za
stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spremeniti
strukturo plug. Pri delu z elektriénimi ni¢, ne
uporabljajte Vti€ni adapterji. Uporaba originalnih
vtice in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo ozemljeno
telesa, npr cevi, grelci, stedilniki in hladilniki.
Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara je
vecja. Zaséitite svoj udarni vrtalnik pred dezjem
in vlage. Rehajanje vode v vplivu vaja povecuje
tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr. nositi
udarni vrtalnik za kabel ali odstranite kabel iz
vti€nice. Zascita kabli iz toplote, olje, stik z ostrimi
robov ali tock mobilnih naprav. PoSkodovani ali
zvit kabli povecujejo elektricnega udara.

24, Ko delate s posledicami vaja ven,
preklopite stroj samo v Naprave opremljena z
elektricnim stikalom “Internet” RCD (Ostanek
Izbrani Device). RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA.
Uporaba atestiran za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za delo na

prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektricnega orodja v
vlaznem Lokacija je mogoce izogniti, uporabite
preostalo Sedanji naprave (RCD) zaScitena
ponudbo. Uporaba stikala za okvarni tok zmanjsa
tveganje za elektri¢no Sok.

3. Varno nacin dela.

3.1. Biti usmerjena, gledam svoje

Ukrepi skrbno in previdno ravnati in
preudarno. Ne uporabljajte udarni vrtalnik,
¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali prepovedanih drog. Trenutek odvracanja
pozornosti na vpliv delovhega vaja lahko imelo
za posledico izredno

h de telesne poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko dela in vedno
z zaScitha ocala. Nosi primeren za vrtanje
in dejavnosti osebne varovalne oprema, kot
so dihalne maske, zdravi, dobro zaprti Eevlji
spoprijeti z stabilna, zas¢itno ¢elado in glusniki
(Varovanje sluha), zmanjSuje tveganje za
nesreca.

3.3. lzogibajte se nevarnosti stikalom udarni
vrtalnik nenamerno. Preden vklopite prikljucite
na napajalno omrezje, poskrbite, da sprozi
stikalo v polozaju “Off”. Ce pri no$enju udarni
vrtalnik, vztrajati vas prst na sprozilec stikalo
ali ée predlozi napetost udarni vrtalnik, ce je
vkljucen, je tveganje nesreca.

3.4. Preden vklopite udarni vrtalnik, se
prepricajte, da ste odstranili vse njene sluzbe in
klju¢i. Javne gospodarske sluzbe, pozabil vrtljiva
enota lahko povzro€i poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenaravne polozaje telo.
Delo v stabilnem polozaju telesa kadarkoli in
obdrzati ravnotezje. Torej si Lahko nadzor udarni
vrtalnik in bolje varneje, ¢e nepri¢akovanih
situacijah.

3.6. Delo s primerno obleko. Ne uporabljajte
z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in
rokavice na varni razdalji od vrtec¢ih enote udarni
vrtalnik. Obla¢ila, nakit, dolgi lasje lahko zgrabijo
in odnesel glavo.

3.7. Ce je mogoée, uporabite zunanjo
prizadevanje sistem, se prepriajte, da je
vkljuéen in deluje pravilno. Uporaba aspiracija
sistem zmanjSuje tveganje zaradi Razresnica
prahu na delovhem mestu.

4. Skrb za vrtanje uéinka.

41. Ne preobremenite udarni vrtalnik.
Uporaba Samo udarni vrtalnik v skladu s
predvideni namen. Bo deloval bolje in varnejSo
uporabo ustrezno udarni vrtalnik proizvajalec na
doloéenem obseg tovora.



4.2. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, katerega
zacetek stikalo je poskodovan. Udarni vrtalnik,
ki je ni mogoce izkljuci in vkljuéi kot je dolo¢eno
v Proizvajalec je nevaren in mora biti popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve ucinka
svedra, ki delajo za zamenjavo instrumenti in
pomozne naprave ter za dolgo ¢asa, ko ga ne
boste uporabljali udarni vrtalnik, izvlecite vtic¢ iz
dobavo omrezje. Ta ukrep odpravlja nevarnost
sprozitve vpliva vrtati nenamerno.

4.4. Naj udarni vrtalnik v krajih, kjer je jih ni
bilo mogoce doseci z otroki. Ali Ne pustite, da
jih uporabljajo osebe, ki niso seznanjeni s tem,
kako delati z njim in imajo ne bere teh navodil.
Ko se je v roke neizkusene uporabnike, vpliv
vaja je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo vas udarni vrtalnik previdno.
Preverite, ali so mobilne enote delujejo
brezhibna, ali uroki, c¢e je zlomljen ali
poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeniti
funkcije udarni vrtalnik. Pred uporabo udarni
vrtalnik, poskrbite, da da so poskodovani deli
lahko popravijo. Veliko nesreg¢, ki jih povzrocajo
slabo vzdrzevana elektricna orodja in naprave.

4.6. Imejte rezalna orodja ter oster in vedno
Cista. Pravilno negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi

imajo manj upora in delo z jih je lazje.

4.7. Uporabite udarni vrtalnik, navezanost,
delovna orodja, itd, v skladu s Upostevajte
navodila proizvajalca. Pri tem da mora biti
v skladu s posebnimi poslovanje Pogoji in
postopki za izvedbo. Z oceno ué€inka, vrtalnik,
kot tistih, ki so ki jih doloci proizvajalec aplikacije
poveca tveganje za nesrece.

5. Navodila za varno ravnanje, specifi¢ni za
kupljeno vaja vpliva. Pri delu z urjenjem tolkala
nosite nausnike. U¢inki hrupu lahko poskoduje
vas sluh. Uporaba vkljucenih v popolni dodatnim
rocajem. lzguba nadzor nad elektricnega orodja
lahko povzroci Pojav nesre¢.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki se
ne priporo¢a proizvajalec za to posebno orodje.
Dejstvo, ki jih lahko pritrdite na doloc¢eno napravo
ali strojno obdelavo orodje, ne zagotavlja varno
delo z njim.

5.2. Delo z osebno zascitno oprema. Glede na
aplikacijo Deluje z vsemi maska, zas¢ita za o€i
ali océala. Ce je potrebno, sodeluje z dihanjem
maska, lonci (za varovanje sluha), delo cevlji
ali posebni predpasnik, ki vas varuje iz dela
preseliti majhne delce. Vas O¢i je treba zasd¢ititi
pred leti v delovna povrsina delcev. Masko ali
dihanje filtrski prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
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izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to privede
do izgube sluha.

5.3. Ce opravljanje dejavnosti, ki je grozi
znizanje delovno orodje skrit Zice pod
napetostjo ali vpliva na pristojnost kabel, drzite
elektricno orodje samo elektricni izolirane
rocaje. Ob vstopu deluje orodje v stiku z Zicami
pod napetostjo, se prenasa preko kovinski
podrobnosti o udarni vrtalnik in To lahko privede
do elektriénega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo od
rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad udarni vrtalnik, kabel mogoée zmanjsati
ali o¢ara z obdelavo Orodje in lahko povzroci
poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite udarni vrtalnik, preden
delovnih orodij popolnoma preneha z rotacije.
Rotacijsko orodje lahko dotaknemo predmeta,
zaradi €esar izgublja nadzor nad vplivom

vrtanje.

5.6. Redno ocistite odzracevalni vpliv vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte blizu udarni vrtalnik
vnetljivih materialov. Iskre lahko povzroci vzig
takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente za
nasli vse skrite pod povrsjem plinovodi, ali se
obrnite na ustrezno lokalno podjetje za oskrbo.
Stik zzice pod napetostjo lahko povzroci pozar
ali elektricnega udara. Plinovod Skodo lahko
povzroci do eksplozije. Poslabsanje vode ima
Ucinek vecje materialne Skode in lahko povzroéi
elektricni Sok.

5.10. Ce se prekine napetost (Npr. zaradi
izpada elektricne energije ali e je vti¢ odstrani
stiku) sprosti sprozilec stikalo in ga postavite v
polozaj “off”. To bo preprecilo nenadzorovano
vklju€itev udarni vrtalnik.

5.11. Med delovanjem naprej udarni vrtalnik
trdno z obema rokama in nuditi stabilno polozaj
telesa. Z obema rokama udarni vrtalnik se
hranijo bolj varno.

5.12. Zagotovite obdelovanec. Podrobnosti in
pritrdite z ustreznimi aparati in naramnicami je
zasidrana ve¢ trdno in varno kot ¢e bi ga drzite
rocno.

5.13. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanica
razliénih materialov so posebej nevarno. Fine
oblanci iz lahkih kovin se lahko vnamejo ali
samozaposlene eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, kjer
je napajalni kabel poskodovan. Ce se med
Operacija je kabel posSkodovan, ga ne dotakniti.
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Takoj potegnite iz vti€nice. Poskodovani kabli

povecujejo elektric(nega udara. Neuspeh
obravnavanih navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in / ali hude

poskodbe.
6.Opisdelovanjainnamenuc¢inkavaja. Udarni
vrtalniki so v ZR Il. So poganja SSE Enofazni
motorja. Hitrost vrtljajev je zmanjsati s pomoc¢jo
orodja. Ta vrsta Mo¢ se pogosto uporablja
za vrtalnih lukenj v les, dendroid materiali,
kovinski, keramika in sinteticni materiali v
delovnem Nac¢in brez impackt, kakor tudi beton,
opeke in podobni materiali iz poslovanja nacin
napada. Mo¢nostni elektronski nadzor za levo
in desno smer vrtenja lahko uporabiti za razvoj
zavijanju ali vijak sklepov. Podro¢ja uporabe
opravljajo popravilo in gradnjo, pohistvo in
drugih z delom povezanih samozaposlenih
ljubiteljske dejavnosti. Ni dovoljena uporaba
orodja za dejavnosti, ki niso predvideni namen.

7. Informacije o hrupom in vibracijami
izpustile. Vrednosti so izmerjene po EN 60745.
Ravni hrupa, ki je na splosno: raven zvo¢nega
tlaka 93.3 dB (A), mo¢ zvoka 106.3 dB (A).
Negotovost K = 3 dB. Delo z dusSilcem zvoka!
Nastala vrednost vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se dolo¢i v skladu EN 60745: Vrtanje v
kovino: vrednost zaradi izpus€enih vibracij ah
= 4,7 m/s2, Negotovost K = 1,5 m/s2, kladivo za
vrtanje v beton: vrednost ga oddajajo vibracije,
ah = 24,2 m/s2, negotovost K = 2,0 m/s2, bocna
| razvoj: vrednost oddaja vibracije ah <2,5 m/s2,
negotovost K = 1,5 m/s2. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda
je doloceno v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razli€nih moé¢i. Raven vibracij
je odvisna od na dolo¢eno dejavnost izvaja,
in V nekaterih primerih se lahko ta znesek
presegajo v tej smeri. Ce je moé uporabiti za
dolgo c¢asa v tem nacinu, obremenitev zaradi
vibracij, bi lahko podcenjen. Navodila za
uporabo: Za natanéno oceno Breme vibracij v
delovnem ciklu bi bilo treba prikazati, presledki
v ki je napajanje ali v prostem teku. To lahko
znatno zmanjSanje bremena poroc¢anja vibracij
celotnem poslovnhem

cikel.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatki in
pomozna orodja.

8.1.1. Dodatni ro¢aj.

Uporabljajte samo na udarni vrtalnik z
vgrajeno Dodatni rocaj (8). Lahko vstavite
Dodatni rocaj (8) v prakti¢no vse Stalisce, da bi
zagotovili udobno in Varnostni polozaj za delo.
Obrnite ro¢ico Sama (8) os in nasprotni smeri, s

¢imer zmanjsa ¢vrstost zanko okoli vodjo vajo
in jo lahko zavrtite

Dodatni roc¢aj v zelenem polozaju. Nato
privijte roc¢aj znova (8), kot je vrtenjem v smeri
urinega kazalca.

8.2. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) je lahko vnaprej dolocena globina
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka zeleno globino vrtine.

8.3. Dajanje vajo v vpenjalni glavi. Turn off
moc¢i moci. Vstavite klju¢ v enem na odprti strani
chuck. Razresitev Celjusti na zeleno velikost
in mesto V Vrtalna glava. S kljuéem blokade 3
zaporedne vaja luknja v vpenjalni glavi. Moramo
vedno zavedati, da je klju¢ je treba odstraniti
iz vaja po dokonéanje postopkov, povezanih
montazo in demontazo z vrtanje. Pri vgradnji
novega vaja je preveri z vkljugitvijo kratkih vaja,
vaja, ki se vrti na osi brez “Utripanja”. To nam
bo pomagalo zagotoviti, da da ne izkrivlja.

8.4. VkljucCitev in izkljuitev. Pazite z
napetostjo vodovodnega omrezja! Ponudba
Napetost omrezja mora ustrezati podatki na
tablici moci. Naprave, oznacene z 230 V, lahko
pridobljene z napetostjo 220 V.

8.5. Ce zelite vaja pridrzite sprozi stikalo
(1). Za zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno
(1) tisk (3). Izkljucitev sprostite stikalo sprozi
(1), oziroma, ce je pritrjen na gumb (3), najprej
pritisnite na kratko in nato spustite sprozi
stikalo (1).

8.6. Prilagodite hitrost vrtenja. Poglobite
omogoca delo z razli€nimi hitrosti vreteno.
Uskladitev se opravi s pomocjo Polozaj (2).
V obmocju posamezne nastavitve Hitrost se
lahko brez tezav prilagodi povecuje hitrost in
zmanjsa pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodijo k povecanju
njihove vrtenje in levo za zmanjSanje.

8.7. Pravilna izbira stopnje hitrosti se
ne smejo hraniti, ¢e je vkljuéen vaja brez
obremenitve. Torej hitrost-minded, ko delo z
obremenitvijo lahko nizja.

8.8. Udarno vrtanje.

Postavite stikalo (6) simbol “kladivo vrtanje.
“Switch (6) sodi v pravilen Stali$ée z izrazito
trunke.

8.9. Orodja za razvoj ali =zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed mo¢, da
se ohladi, da ga pustite teci priblizno 3 minute
z najve¢ hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov
mora vedno uporabljati univerzalne podaljSanje.
Uporabljajte samo jedra, ki so primerna za glave



vijakov. Ce pogledamo Vedno postavite stikalo
“vrtanjem / kladivo Vrtalni »(6) v polozaj«
vrtanje “.

8.10. Izberite smer vrtenja.

S stikalom (4) lahko spremenite Smer vrtenja
moci. Zasuk Desno: Za vrtanje in vijakom
pritisnite za preklop smeri vrtenja (4) na tocki
prazno obmocje zapustili. Zasuk v levo: Za
razvoj vijakov in matic, pritisnite preklop
smeri vrtenja (4) pravica do tocki prazno
obmocje. Switch (6) Izbira Operacija bi morala
biti v polozaju “vrtanje”. To je treba storiti, da
spremenite smer rotacije, ko vreteno vrti vaja!

8.11. Ne uporablja v rotaciji levo nacin
napada.

8.12. Ko je treba dati duska velika premer
je priporoéena prvi odmor majhna odprtina,
ki pa se bo vrtanje do Zzelene velikosti. To
bo preprecilo preobremenitve gre. Vrtanje
globokih lukenj bi bilo treba storiti postopno,
saj redno odstrani iz izvrtino za odstranitev
¢&ipe ali prah. Ce med vrtanjem za vrtanje blok
gor v luknje, morate izkljuéiti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo
sveder iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti
poravna z luknjo. Idealno bi bilo, vrtalnik, je
treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni
spostovanje na delovhem mestu lahko vodi
do ujetih ali prelom v luknjo stroj in poSkodbe
uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti
motorja pred pregrevanjem grozi. Mora obéasne
odmore med delom ali omogoc¢ajo vrtanje za
delo na brez obremenitve najvecja hitrost za
priblizno 3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine v
trupu, ki se uporablja za prezracevanje motorja.

8,13. Zunanja uporaba.

Stroj priklju¢ite samo v Naprave opremljena
z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop
stikalo na diferenéni Zascita RCD Preostali
Trenutna naprava. RCD ne sme biti vecja od 30
mA). Redno odmor na delovhem mestu. Naj in
se nanasajo na dodatno opremo previdno. Ne
mecite orodje, ne preobremenitve, Ne namakajte
v vodo in druge tekocine ne uporabljajo za
mesanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. Udarni vrtalnik ne zahteva Dodatno
mazanje ali posebna vzdrzevanje. Ni deli, ki
zahtevajo vzdrzevanja s strani uporabnika.
Nikoli ne uporabljajte vode ali tekocina kemi¢no
ciSc¢enje vaja. To bi bilo treba samo obrisati
s kosom suho tkiva. Vedno je treba shraniti v
suhem mesto in prezracevalne luknje v telesu
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vaja, da je prost.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtace.

Ponosena-out (krajSe od 5 mm), navzgor ali
zlomljena Scetke ogljikovega motor mora biti
zamenjati. Vedno zamenjajte obe $cetke hkrati.
Delo na zamenjavo ogljikovih Sc¢etk zaupane
samo usposobljena oseba z originalnimi
nadomestnimi deli v sluzbi 9.3.Popravila svojo
moc¢, je najbolje, izvajajo le usposobljeni
strokovnjaki, ki se uporabljajo samo originalne
nadomestne dele. To zagotavlja njihovo varnost
delovanja.

10. Varstvo okolja. Glede varstva okolja
elektricne naprave, dodatni dodatki in pakiranje
mora biti predmet prilastiti predelavo za
ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po
mnenju Evropske Smernice 2002/96/ES za
odpadni elektriéni in elektronski opremi in z
njenim implementacija v nacionalno pravo,
moci orodja, ki niso ve¢ uporabni, morajo
biti loéeno zbiranje in odstranjevanje okolju
pravilen nacin.
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Originalna navodila

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspe$no rastoée blagovne znamke. RAIDER
so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi
odliéna servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektricnega orodja, prosimo, da
se natanc¢no seznanite s temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa
navodila, vkljuéno s priporocili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesre¢am, je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali ta elektricno
orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektriéno orodje prodaste novemu
lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektricnim orodjem, tako da bo
lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblaséeni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006
smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz,
izvoz in servisiranje hobi in strokovno elektri¢nih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij.
Certifikat je izdalo podjetje Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrr}a vrednost
jedinica
Model - BK-ID30
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Ac frekvenca: Hz 50
Ocena W 650
Hitrosti min~! 0-2800
Najvisje luknje premer vrtanja v beton mm 16
Najvisje luknje premer vrtanja v jeklo mm 13
Najvisje luknje premer vrtanja v les mm 25
Premer vpenjalnih vpenjalna glava v delovnih orodij mm fo 13
Zascita razred izolacije Il




Splo$ne varnostna navodila za elektricna
orodja

OPOZORILO Preberite vsa opozorila in
napotila.

Napake zaradi neuposStevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzroéijo
elektriéni udar, pozar in/ ali

tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem »elektricno orodje«, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricna
orodja z elektricnim pogonom(z elektricnim
kablom) in akumulatorska elektri¢na orodja(brez
elektricnega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

1.1. Naj bo vaSe delovho mesto cisto in
dobro osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrece.

1.2. Ne uporabljajte elektric(nega orodja v
okolju, kjer je nevarnost eksplozije oziroma
tam,kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali
prah. Orodje povzroca iskrenje, zaradi katerega
se lahko prah ali plin vname.

1.3. Med delovanjem z orodjem ne dovolite
otroci ali drugim osebam, da bi se vam priblizali.
Odvracanje pozornosti lahko povzroéi izgubo
kontrole nad strojem.

2. Elektriéna varnost

2.1. Prikljuéni vtikac elektricnega orodja se
mora prilegati vticnici. Pri ozemljenih elektri¢nih
orodjih ne uporabljajte vtikacev z adapteriji.
Spreminjaje vtikaca na kakr$en koli nacin ni
dovoljeno. Uporaba originalnih vtikacev in
vti€nic zmanjsuje tveganje elektri€nega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami kot so cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektricnega
udara je vecje ce je vase telo ozemljeno. Ko je
vaSe telo ozemljeno je moznost elektricnega
udara je vecja. Zasc¢itite svoj vrtalnik pred dezjem
in vlago. Prisotnost vode, povecuje tveganje
elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr.
nositi elektri€no orodje za kabel in ne vlecite za
kabel ko odstranjujete kabel iz vti€nice. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
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zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri€nega
udara.

2.4. Ce je uporaba elektriénega orodja
v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za =zas€ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zasSc¢itnega stikala zmanjsuje tveganje
elektri€nega udara. Kadar uporabljate elektriéno
orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske po
Kabelski podaljSek, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektri¢cnega orodja
v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za =zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascéitnega stikala zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.

3. Osebna varnost

3.1. Bodite pozorni, pazite kaj delate, ter se
dela z elektricnim orodjem lotita razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni
oziroma ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
poskodbe.

3.2. Uporabljajte vedno osebno zascitno
opremo in vedno nosite zas¢itna ocala. NoSenje
osebne zascitne opreme, maske proti prahu,
nedrsecéih zas¢itnih ¢evljev, varnostna ¢elada in
zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste in
nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

3.3. lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in ali na akumulator in pred
dvigovanjem ali noSenjem se prepricajte, ce
je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev
vklopljenega elektricnega orodja na elektricno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

3.4. Pred vklapljanjem elektricnega orodja
odstranite nastavitvena orodja iz izvija¢a. Orodje
ali kljuc, ki se nahaja v vrte€em se delu naprave,
lahko povzroci telesne poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenormalni telesni drzi.
Delajte na trdnem stojiS¢u in v stalnem

ravnotezju. Tako boste v nepricakovanih
situacijah elektricno orodje lahko bolje
nadzorovali.

3.6. Delajte s primerno obleko. Ne uporabljajte
Ohlapnih oblacil in nakita. Las, oblacila in
rokavice ne priblizujte premikajo¢im se delom
naprave. Premikajo¢i se deli lahko zgrabijo
oblacilo, nakit ali dolge lasje ter povzrocijo
telesne poskodbe.
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3.7. Ceje na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ce so le-te prikljucene in se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje
prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

4. Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi
orodji

4.1. Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektricna orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektricnim orodjem
boste v naveden zmogljivostnem obmocju delali
bolje in varneje.

4.2. Ne  uporabljajte elektricCnega, s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne
da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

4.3. Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtika€ iz elektricne vticnice in ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega orodja.

4.4. Elektricna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki
naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

4.5. Negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so deli po$kodovani
ali zlomljeni jih je potrebno pred delovanjem
popraviti. Slabo vzdrzevano elektricno orodje je
vzrok za nezgode.

4.6. Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra. Negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

4.7. Elektri€na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno, uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost,
ki jo boste opravljali. Uporaba elektricnih orodij
v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko
privede do nevarnih situacij. Za vsa elektricna
orodja upostevajte navodila proizvajalca.

5. Varnostna opozorila za vrtalne stroje

Pri udarnem vrtanju nosite zasc¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha. U€inki
hrupu lahko poskoduje vas sluh.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki
je ne priporo¢a proizvajalec za to posebno
orodje(rocaje). lzguba kontrole lahko povzroci
izgubo kontrole in ne zagotavlja varno delo z

njim.

5.2. Delajte z osebno zascitno opremo. Glede
na aplikacijo deluje z vsemi maskami, zascito za
oéi ali o¢ala. Ce je potrebno, sodeluje z dihalno
masko, glusniki (za varovanje sluha), delo
cevlji ali posebni predpasnik, ki vas varuje pred
majhnimi delci. Vase O¢i je treba zas¢ititi pred
lete€imi delci. Masko ali dihanje filtrski prah, ki
izhajajo iz dela. Ce ste izpostavljeni dalj ¢asa
glasnemu hrupu, lahko to privede do izgube
sluha.

5.3. Ce izvajate dela, pri katerih lahko orodje
pride v stik skritimi omreznimi napeljavami ali
z lastnim omreznim kablom, morate elektricno
orodje drzati na izolirnem rocaju. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo lahko povzroéi
elektriéni udar na napravi.

5.4. Napajalni kabel hranite na varni razdalji
od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite
nadzor nad vrtalnikom, zaradi poskodbe kabla
elektriéno orodje in lahko povzroci poSkodbe.

5.5. Nikoli ne spustite udarni vrtalnik, preden
delovno orodje popolnoma ne preneha z rotacijo.
Ce se zdelovnim orodjem dotaknemo predmeta,
lahko, izgubimo nadzor in pride do poskodbe.

5.6. Redno ocistite odzracevalni kanal
vrtalnika.

5.7. Ne uporabljajte udarni vrtalnik blizu
vnetljivih materialov. Iskra lahko povzro€i vzig
takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizino rotacijskih
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente da bi
nasli vse skrite stvari pod povrsjem-plinovod,
ali pa se obrnite na ustrezno lokalno podjetje za
oskrbo. Stik z zico pod napetostjo lahko povzro¢i
pozar ali elektri¢ni udar. Pri po§kodbi plinovoda
lahko pride do eksplozije. Vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno Skodo ali
elektri¢ni udar.

5.10. Ce pride do prekinitve napetost (Npr.
zaradi izpada elektricne energije ali ¢e je vti¢ k
kratkem stiku) sprostite stikalo in ga postavite
v polozaj “off”. To bo preprecéilo nenadzorovano
vkljuéitev udarnega vrtalnika.

5.11. Med delovanjem drzite udarni vrtalnik
trdno z obema rokama in poskrbite za varno
stojisSce. Elektricno orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga
boste drzali z obema rokama.

5.12. Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi
pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z
roko.

5.13. Naj bo vaSe delovho mesto C¢isto.



Mesanica razlicnih materialov so posebej
nevarni. Fini oblanci iz lahkih kovin se lahko
vnamejo ali sam od sebe eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, ce je
napajalni kabel poskodovan. Ce se je med
delom kabel poskodoval, se ga ne dotikajte.
Takoj ga potegnite iz vticnice. Poskodovani
kabli povecujejo moznost elektricnega udara.
Neupostevanje obravnavanih navodil lahko
privede do elektricnega udara, pozara in / ali
hude poskodbe.

6. Opis delovanja in namen ucinka vrtanja.

Udarni vrtalniki so v ZR Il. Njih poganja
SSE Enofazni motor. Hitrost vrtljajev je mozno
zmanjSati s pomocjo orodja. Ta vrsta orodja
se pogosto uporablja za vrtanje lukenj v les,
dendroid materiali, kovinski, keramika

in sinteti¢éni materiali v delovnem nacin brez
udarnega kladiva, kakor tudi beton, opeke in
podobni materiali in delamo na udarni nacin.
Mozen je elektronski nadzor za levo in desno
smer vrtenja lahko uporabiti pri zavijanju ali
vijaéenju sklepov. Podroc¢ja uporabe je pri
popravilu in gradnji, pohistva in drugih z delom
povezanih ljudi ljubiteljske dejavnosti. Ni
dovoljena uporaba orodja za dejavnosti, ki niso
predvideni za ta namen.

7. Informacije o hrupu in vibracijah.

Vrednosti so izmerjene po EN 60745. Ravni
hrupa, ki je na sploSno: raven zvocnega tlaka
93.3 dB (A), mo¢ zvoka 106.3 dB (A). Negotovost
K = 3 dB. Delo z duSilcem zvoka! Nastala
vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri)
se doloci v skladu EN 60745: Vrtanje v kovino:
vrednost zaradi izpuScenih vibracij ah = 4,7 m/
s2, Negotovost K = 1,5 m/ s2, kladivo za vrtanje
v beton: vrednost pa oddajajo vibracije, ah =
24,2 m/s2, negotovost K = 2,0 m/s2, bocna /
razvoj: vrednost oddajane vibracije ah <2,5 m/s2,
negotovost K = 1,5 m/ s2. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda
je doloéeno v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razlicnih moéi. Nivo vibracij je
odvisna od na dolo¢eno dejavnost izvaja in v
nekaterih primerih lahko ta znesek presegajo v
tej smeri. Ce je moé¢ uporabiti za dolgo éasa v
tem nacinu, obremenitev zaradi vibracij, bi lahko
podcenjen. Navodila za uporabo: Za natanéno
oceno nivoja vibracij v delovnem ciklu bi bilo
treba prikazati, presledki v ki je napajanje ali v
prostem teku. Tako lahko znatno zmanjSamo
moc¢ povzro€anja vibracij v celotnem poslovnem
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ciklu.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatkov in
pomozna orodja.

8.1. Dodatni rocaj. Uporabljajte samo pri
udarnih vrtalnikih z vgrajeno Dodatni rocaj (8).
Dodatni rocaj (8) lahko vstavite prakticno v
vse Stalisce, tako da bi si zagotovili udobni in
Varnostni polozaj za delo. Obrnite roéico Sama
(8) osi in v nasprotni smeri, s ¢imer zmanjsa
cvrstost zanko okoli vodjo vajo in jo lahko
zavrtite Dodatni rocaj v zeljen polozaj . Nato
privijte ro€aj znova (8), kot je vrtenje v smeri
urinega kazalca.

8.2. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) lahko v vnaprej doloéeno globino
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka zeleno globino vrtine.

8.3. Dajanje vstavkov v vpenjalno glavo. Turn
off moéi. Vstavite klju¢ v vpenjalno glavo na
odprti strani chuck. Razsirite celjusti na zeleno
velikost in vstavite v Vrtalno glavo. S kljuéem
blokade 3 zaporedne vaja luknja v vpenjalni
glavi. Moramo se vedno zavedati, da je kljué¢
je treba odstraniti iz aparata po dokonéanju
postopkov, povezanih montazo in demontazo
z vrtanje. Pri vgradnji novega vaja je preveri z
vkljugcitvijo kratkih vaja, vaja, ki se vrti na osi brez
“Utripanja”. To nam bo pomagalo zagotoviti, da
ne izkrivlja.

8.4. Vkljucitev in izkljuCitev. Pazite zna
napetostjo elektricnega omrezja! Napetost
omrezja mora ustrezati podatkom na tablici mo¢i.
Naprave, oznacene z 230 V, lahko pridobljene z
napetostjo 220 V.

8.5. Ce zelite vaja pridrzite sprozi stikalo (1). Za
zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno (1) tisk (3).
Izkljuéitev sprostite stikalo sprozi (1), oziroma,
¢e je pritrjen na gumb (3), najprej pritisnite na
kratko in nato spustite sprozi stikalo (1).

8.6. Prilagodite hitrost vrtenja. Elektricno
orodje omogoc¢a delo z razliénimi hitrosti
vreteno. Uskladitev se opravi s pomoc¢jo Polozaj
(2). V obmoc¢ju posamezne nastavitve. Hitrost
se lahko brez tezav prilagodi- povecuje hitrost
in zmanjsa pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodi k povecanju
hitrosti vrtenja in levo za zmanjSanje.

8.7. Pravilna izbira stopnje hitrosti se lahko
spreminja, glede na obremenitev aparata.

8.8. Udarno vrtanje. Postavite stikalo (6)
simbol “kladivo vrtanje. “Switch (6) imejte
stabilen polozaj.
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8.9. Orodja za razvoj ali zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed mo¢, da
se ohladi, da ga pustite teci priblizno 3 minute
z najvec¢ hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov
mora vedno uporabljati univerzalne podaljSanje.
Uporabljajte saj

jedra, ki so primerna za glave vijakov. Ce
pogledamo Vedno postavite stikalo “vrtanjem /
kladivo Vrtalni »(6) v polozaj« vrtanje “.

8.10. Izberite smer vrtenja. S stikalom (4) lahko
spremenite Smer vrtenja moci. Zasuk Desno: Za
vrtanje in vijakom pritisnite za preklop smeri
vrtenja (4) na tocki prazno obmocje zapustili.
Zasuk v levo: Za razvoj vijakov in matic, pritisnite
preklop smeri vrtenja (4) pravica do toc¢ki prazno
obmocje. Switch (6) Izbira Operacija bi morala
biti v polozaju “vrtanje”. To je treba storiti, da
spremenite smer rotacije, ko vreteno vrti vaja!

8.11. Ne uporabljati v rotaciji levega nacina
vrtanja.

8.12. Ko je treba napraviti odprtino velika
premer ja,priporo¢ena najprej napraviti majhno
odprtino, ki pa se pozneje povrta do zelene
velikosti. To bo preprecilo preobremenitve
aparata. Vrtanje globokih lukenj bi bilo potrebno
delati postopoma. Iz izvrtine pa odstranite
ostanke ali prah. Ce med vrtanjem za vrtanje
blok gor v luknje, morate izkljuéiti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo
sveder iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti
poravna z luknjo. Idealno bi bilo, vrtalnik, je
treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni
spostovanje na delovhem mestu lahko vodi
do ujetih ali prelom v luknjo stroj in poskodbe
uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti
motorja pred pregrevanjem grozi. Mora obéasne
odmore med delom ali omogoc¢ajo vrtanje za delo
na brez obremenitve najvecja hitrost za priblizno
3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine v trupu, ki se
uporablja za prezracevanje motorja.

8,13. Zunanja uporaba. Stroj prikljucite samo
v Naprave opremljena z elektriénim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferenc¢ni Zascita
RCD Preostali Trenutna naprava. RCD ne sme
biti ve¢ja od 30 mA). Redno odmor na delovnem
mestu. Naj in se nanasajo na dodatno opremo
previdno. Ne mecite orodje, ne preobremenitve,
Ne namakajte v vodo in druge tekocine ne
uporabljajo za meSanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.
9.1. Udarni vrtalnik ne zahteva dodatno

mazanje ali posebna vzdrzevanje. Nobeden del
ne zahtevajo vzdrzevanja s strani uporabnika.
Nikoli ne uporabljajte vode ali tekoCine za
kemiéno ciSéenje orodja. Orodje j je potrebno
samo obrisati s suho krpo. Vrtalnik je potrebno
hraniti na suhem mestu in prezracevalne reze
naj bodo vedno ciste, kar bo zagotovilo dobro
in varno delo.

9.2. Zamenjava ogljikovih krta¢. Obrabljene
-out (krajSe od 5 mm), navzgor ali zlomljena
Scetke ogljikovega motorja je potrebno
zamenjati. Vedno zamenjajte obe Scetke hkrati.
Zamenjavo ogljikovih S¢etk lahko zaupate samo
usposobljeni osebi z originalnimi nadomestnimi
deli.

9.3. Popravilo elektric(nega orodja, lahko
opravlja le usposobljeni strokovnjak in
uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
To zagotavlja varnost delovanja elektricnega
orodja.

10. Varstvo okolja.

Glede varstva okolja elektricne naprave,
dodatni dodatki in pakiranje, morajo biti
predmet pogodbe za predelavo, za ponovno
uporabo sestavljeni materiali. Po mnenju
Evropske Smernice 2002/96/ES za odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim
implementacija v nacionalno pravo, moc¢i orodja,
ki niso ve¢ uporabni, morajo biti lo€éeno zbiranje
in odstranjevanje okolju pravilen naéin.
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MpwToTUTTO 0BNYIWV XPHRONG
AyatrnTté TeAdTn,

ZuyxXapnTApIa yia TRV ayopd €VOG HNXOVAMOATOG ATTo TIG TAXUTEPO OVOTITUGCOUEVH HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal Tremieopévou aépa epyoleia - BAUKRAFT. Me Tn owoTh eykatdoToon Kai
Aeitoupyia, BAUKRAFT eival ac@alAi kai afiomioTa UAIKG Kal TIG epyacieg padi Toug Ba oag
dwoel TpaypaTiki Xapd. MNa 1n dieukoAuvon ocag, dyoyn eSutTnPETNON Kal SnUIoOUPYROEl éva
SikTuo.

Mpiv XPNOIMOTTIOINOETE AUTO TO HNXAVNMA, SIABAOCTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIdIO
xpriong».

Mpog 10 cupPépov TG ao@aAeiag oag Kal va eaoc@alioel TRV opBRA Xpron Kai va SdiaBdoeTe
TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dnYieg, KABWG KAl TIG CUCTACEIG Kal TIG TTpogidotroifoeig Toug. MNa Tnv
ATTO@UYN TFEPITTWV AABWV KAl OTUXNHUATWY, EiVal GNHAVTIKO OTI AUTEG O1 03NYiEg VA TTOPAUEIVOUV
S1a0éoipa yia peAAovTIKAR avagopd oe 6Aoug 6ooug Ba xpnoipyotroiolv 1o punxdvnua. Av 1o
TouAnoel og évav véo ISIOKTATN ,,eyXeIpidlo XpARong* TTpémel va utroBAnBouv padi e autd va
EMTPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £EO0IKEIWBOUV HE TIG 08nyieg ao@aleiag kai AsiIToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouciodoTnuévog avTITTPOCWITOG TOU KOTAGKEUNOTH
kai 1810kTATN Tou BAUKRAFT gptropiké onpa. AiedBuvon Tng etaipeiag €ival n Xogia 1231,
blvd ,,Lom Road* 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTalpeia €lI0Ayaye éva cUoTnua Siaxeipiong moiotnTag ISO 9001:2008
IOTOTroIiNON UE TO TTESIO EQAPHOYAG: EUTTOPIA, EI0AYWYN, ESAYWYN Kal TRV EEUTTNPETNON TWV
ETTAYYEAUOATIKWV KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TIVEUMATIKA Kal TN SUvaun gpyaAgiwv kal o1dnpikwyv. To
TOTOTroINTIKO £€kd6BNKe atrd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHPETPO Hovada agia
MovTtého B BK-ID30
OvopaoTikA Tadon TPoPodoaiag: VAC 230
Zuyvotnta AC: Hz 50
€KTiUNON w 650
PeAavri min' 0-2800
MéyioTn SIGUETPOG TPUTTAPATOG TPUTTEG OE PTTETOV mm 16
MéyioTn SIGUETPOG TPUTTAPOTOG TPUTTEG OTO XGAUBO mm 13
MéyioTn otrég diapéTpou TPUTTAPATOG o€ EUAO mm 25
AIGuETPOG GUOPIENG TOOK OTa epyaAeia epyaaiag mm 13
Karnyopia mpooTtaciag TNg pévwaong Il
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MAnpo@opieg yia Tov ao@aAr XEIPIGUS.

AloBdaore OAeg TIG o0dnyieg. Av  Bev
akoAouBnoeTe TIG 0Bnyieg, &vdéxeTal va
TpokaAéael nAekTpoTrAngia, TTupkayid A / Kai
oofapoUg TPAUPATIONOUG. DUAAGSTE aUTEG TIG
odnyieg g aoPAaAég HEPOG.

1. AC@dAgla 0TO XWPO EPYyaciag.

1.1. AlaTnpeite TO XWPO £pyaciag KaBapod
Kal KOAG @wTiopévo. O1 aKOTACTOTOl KOl
AVETTOPKAG PWTIOUOG MUTTOPEi va GUUBAAEl
OTNV EJPAVIOTN TWV OTUXNHATWV.

1.2. Mnv AciToupyeite TO OQUPI TPUTTAVI
oe éva TepIBdAlov pe augnuévo kivduvo
€KPNEEWYV, KOVTA o€ €UPAEKT Uypd, aépia n
OKOVI.

Kartd Tn AgiToupyia Tou Tputraviol oc@upi
pmmopoUv va dnuioupynoouv oTivlnpeg, ol
oTroiol YTropei va ava@Aégel Tn okévn A TIg
avaBupidoeig.

1.3. Kpatqote T1a TSI KOl
TTOPEUPICKOPEVOUG HaKpPIa
XPNOIUOTTOIEITE EVA TPUTTAVI CQUPI.

Edv TTpoocoxn 0ag EKTPETTETAI, UTTOPEi va
XGOETE TOV EAEYXO TOU TPUTTAVIOU KPOUOTA.

2. Ao@dAgia KaTd TNV gpyacia ME TRV
NAEKTPIKA EVEPYEIQA.

21. To BUOpO TOU KPOUCOTIKO Spdrravo
mpémel va  gival KAatdAAnAa  yia  xpRon
€MIKOIVWVIOG. Xe& Kopia Tepimrwon Mnv
TPOTIOTIOIEITE TTOTE TO @IG. OTav gpydleoTe
ME puNndevileTal OUOKEUEG BEV XPNOIUOTTOIEITE
TTPOCUPUOCTIKA PIG.

Ta upn Tpomotmoinuéva @IG Kal TrPideg
TMOU TaIPIAJOUV HEIWVOUV TOoV  Kiviuvo
nAekrTpomAngiag.

2.2. ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHOTOG
ME YEIWHEVEG ETIPAVEIEG OTTWG. CWANVEG,
BeppavTIKG cwHATA, NAEKTPIKEG KOUGIVEG KAl
puyeia. OTav 10 oWPO CoOg gival YEIWPEVO, O
Kivduvog nAekTpotrAngiag eival peyaAuTepog.

MpooTaTtéwte TO TPUTTAVI KPOUOCTA OOG
a1rd Tn BPoxn Kal TV uypaaia.

Aigciocduon TOU  VvEpPOU
TPUTTAVI TUPTTAVOU  QUSAveEl
nAekTpotrAngiag.

2.3. Mnv xpnoiyotrolgite TO0 KaAwdIo
PeUPATOG YIO TOUG OKOTOUG Yid TOUG
oTtroioug dev TTPOOPIfeETal, TT.X.. VO PEPEI TO
o@uUpi TPUTTAvI yia To BUCHA Tou KaAwdiou.
KpaTtoTe To KAAWSI0 JOaKpPId a1Td BgpudTNTA,
AGS1, aixunpPEG aKPEG A KIVOUUEVA E§0PTAHATA.

Ta KaTeoTPAMPEVA N UTTEPSEPEVA KAAWSIA
au§dvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAnsiag.

TOUG
orav

péoca  oTO
TOV Kivduvo

24. Ortav ¢gpyddeote pe KPOUOTA
TPUTTAVI £§W, YUPIOTE TO UnXAavnua povo o€
EYKATOOTACEIG TIOU gival €§OTMAIOMEVO  PE
NAekTPIKO Fi S1ak6TTTN (B10KOTITNG S10KOTTAG
AsiToupyiag  éKkTaKTng avdykng residual
current device) kai To pglpa diappong otav
evepyotrolgital RCD Twpémel va eival oxl1
mePIoooTeEPOo amd 30 mA, cUPNQWVA PE TOV
«koavoviopé 3 O TPOoYpPAUHATIONOS TWV
NAEKTPIKWY EYKATOOTATEWYV Kol NAEKTPOPOP A
KaAwdia. “ Xpnoiyotroleite poévo kKoaAwdia
TTPOEKTACNG TTOU TTPOOPIJeTal YIO XPAON OF
e§wrePIKOUG Xwpous. H xpRon evog kaAwdiou
KATAAANAO yla €§WTEPIKA XPAON HEIWVEI TOV
Kivduvo nAekTpotmrAngiag.

2.5. Edv mrpétrel va XpnoIUOTTOINCETE éva
KPOUOTIKO dpdTtravo uypo mepifdAlov, 6TTwg
TAUVTAPIO HOVO OE EYKATOOTACEIG TTOU Eival
egomAiopéva pe nAekTpiké diakémTn Fi. H
XPAon Twv &v ASyw OBIaKOTITNG dao@aAgiag
pevpata Siappong eAATTWVEI TOV Kivduvo
nAekTpomAngiag.

3. Ao@alig TPOTTOG EpyaaTiag.

3.1. Na eioTte o€ eypriyopon, va BAEmreTe
autdé TroU KAVETE KAl VO XPNOIUOTTOIEITE
TNV Koivil Aoyiki. Mnv xpnoipotroigite éva
TPUTTAVI O@UpPi, OTav €iOTE KOUpOOMévol N
UTTO TNV E€TTAPEIA VAPKWTIKWY, OAKOOA R
QAPHAKWYV.

Mia oTiypn ampooediag kard Tn Asitoupyia
o@uUpPi TPUTTAvl UTTOPEi va KAvel yla va
odnynoel og coapd TPAUUATICHO.

3.2. Epyacia pe TTPOCTATEUTIKO INOTIOUO
KOl TTAVTA PE TTPOCTATEUTIKA YUQAId.

®opwvrag  KardAAnho  yia  o@upi
TPUTTAVI KAl VO AEITOUPYAOElI HECA ATOMIKAG
TPOOTACIOG, OTMWG MACKA yla Tn OKOvn,
IOXUp EPMNTIKA KAEIOTA TOTTOUTOIO HE

oT00ep6 TEAPO KPAVOG KOl OIYOOTAPES
(wToOOTiBEG) HEIWVEI TOV Kivduvo
ATUXNMATWV.

3.3. Amo@uyete TOV  Kivduvo  Tng

EVOWHATWONG KPOUGTA Tputrdvi AdBog. Mpiv
amé Tn ouvdeon pe TO NAEeKTPIKG JiKTUO,
BeBaiwOeiTe O6TI O SIOKOTITNG BPiOKETAI OTN
0éon “off”. Aie§aywyn o@upi Tpumdvi TO
SAaxTUAG oag oTo SIOKOTITN 1| EvEPyoTTOinON
d0vaun TOU TpUTTavioU OQuUPi, OTav Eival
gvepyoTroinuévo, UTTAPXEI Kivduvog
ATUXAMOTOG.

3.4. Mpiv amd TR OTPOPNH KPOUOTIKA
oparmrava, Bepaiwbeite OTI EXETE AQPAIPECE]
OAa auTtd epyaAeia UTTOOTAPIENG Kal  TO
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EpyoAgio umrooTtnpiéng, Sexaouévo atmod
KIVOUMEVO UEPN MTTOPEI va TTPOKOAECOUV
TPAUUATIOUO.

3.5. ATro@uUyeTe TeviwveoTe. EpyacTolv o€
Mo oTaBepn BE0N TOU CWHATOG KAl Avd TTACA
OTIYMNA Va 3laTnpRoEl TV IcoppoTria. AuTo Ba
oag emMITPEWYEI VA EAEYEEI KPOUOTIKG Spdtravo
KOAUTEPN Kal OO@AAEOTEPN OTTPOBAETITEG
KOTAOTACEIG.

3.6. NT1uBeite katdAAnAa. Mnv Asitoupyeite
HE @apdid poUxa i koopAuarta. Kpartnote
Ta paAAId oag, Ta €vOUMATO KOl TO YAVTIO
00G MOKPIG Oomré To KIVOUMEVA EOPTAMATO
TOU TpUTravioU o@upi. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMAMATO KOI TO JOKPIG HAaAAId pTTopEi va
E€UTTAAKOUV GTO TOOK.

3.7. Av gival duvaTtov XpnOIUOTIOINOTE £va
e§wrepIk6 ouoTNua £&ATHIONG, PBefaiwbeiTe
o1 gival ouvdedepéva Kal XpNOIMOTTOIoUVTal
owoTd. H xXpAon autwv TwV OCUCKEUWV
MTTOpPEi Va PEIWOEl TOUug KIVEUVoug Adyw Tng
A@AVOVTAG OKOVI KATA TNV Epyagia.

4. CARE kpouoTd Tputrdvi.

4.1. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO TPUTTAVI
o@upi. XpnNoIYOTIOINOTE éva TPUTTAVI O@UpPI
HOvo cUp@WvVa PE TOV TTPOOPICHO Tou. Oa
AeiIToupynoel KAAUTEPA KAl ACPAAETTEPA OTAV
XPNOIPOTIOIEITE TO CWOTO CET CPUPI TPUTTAVI
OTNV TTEPIOXNA ATTO TOV KATOOKEUAOTH QOPTiO.

4.2. Mnv xpnoiygotroleite £éva TPUTTAVI
o@UpPI TTOU BIAKOTTITNG €ival KATECTPAUHEVO.

KpouoTik6 Apdrravo, n omoia dev pmopei
va gAeyx0ei pe To SIOKOTITN TTOU TTPpoopijovTal
1T TOV KATOOKEUOOTR, €ival ETMIKiVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEVOOTEI.

4.3. TMpiv oAAdgete TIG pubpicelig Tou
KPOUOTIKO OpATravo yia TNV avTIKATAoTOOoN
epyaAeiwv epyaaiog kail TpocBeTa aeogoudp,
KOOwG Kal HEYAAO XPOVIKO SIAoTNHA XWPig TN
XPON O@UPi TPUTTAVI, ATTOCUVSECTE TO QIG
atmd Tnv mpida. To pétpo autd egalcipel Tov
Kivduvo TTpOKANoNG KPouaTd TPpUTTavi Ad6og.

4.4. KpaTAOTE TO OQUPI TPUTTAVI OE HEPN
o61rou v pTropei va emITeuxOei ard Ta raudid.
Mnv a@nivete va umropei va Xpnoipgotroinsi
a1é dropa TTou Ogv gival €SOIKEIWMEVOI UE
TO TTWG VO EPYOOTEI JE QUTO Kol dev €xouv
Siapdoel autég Tig odnyieg. OTav oTa Xépla
HN EKTTAISEUPEVWV TPUTTAVI XPHOTEG KPOUGTA
MTTOPEi Va gival ESAIPETIKA ETTIKiIVEUVN.

4.5. KpatioTe Ta TTAGVa 0OG TTPOCEKTIKA
Tputrdvi. BeBaiwOeite OTI OI KIVNTEG HOVADEG
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AeitoupyoUv  dyoya, av OxI §opkia, E&iTe
oTmaopéva N XoAdopéva €§apTAMOTA TTOU
voBeuouv N peTaBaAAouv TiG AEITOUPYiEG TOU TO
KPOuOoTIKG Spdtravo. Mpiv XpnoIJoTToIRoETE
TO TPUTTAvI oQuUpPi éxouv TABel {nuid, TO
epyaAeio Tmpémel va emokeuaoTei. MoAAa
ATUXAMOTO  TTPOKAAOUVTAlI Q1O  KAKN
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYOAEiwy.

4.6. Aiatnpeite TO KOTTIKA €gpyalgia
KOQTEPA Kal  KaBapd. Ta  kaTtdAAnAa
ouvTnpnuéva gpyalgia KOTTAG HE aiXunpd
dKkpa KOTAG MIKPOTEPN aAVTIOTOON KOl
OUVEPYAETAI HE TOUG TTIO EUKOAN.

4.7. XpnoIPOTTOINOTE éva gpyaAEio oupi
TPUTTAvI, €EAPTAMOTA, TA XPNOIMOTTOINCINA
epyoAgia KTA. oUp@wva pe TIG 0dnyigg
TOU KOTOOKEUQOTH. ZXeBOaOPOG KOl TIG
€151kég OoUuvONKeg epyaciag kol AsIToupyieg
TMOU  XPEIGeoTE  yIa VO EKTEAEOETE.
XpNnoIYoTroIWVTAG  é&va  TPUTTAvl  oQupi
SI0POPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTpoopifovTal
£@appoyEég augdvel Tov Kiviuvo gp@AvVIONG
TWV ATUXNHATWV.

5. MAnpo@opieg yia Tov ac@aAn XEIPIOUO
€151Kd Y10 ayopdoaTE TPUTTAVI OQUPI GAG.

Katd Tnv gpyaocia pe TPUTTAVIO KPOUOTd,
popdre wroaomideg. O avTikTUTTOG TOU
BopUBou utropei va TpokaAéoel BAAGRN oTnv
akon oag. XpAon Tpo@odorteital pe BondnTikA
Aafn. Xdvovrag Tov €AEyXO TOU NAEKTPIKOU
gepyaAgiou PTTopei va oBnynoel o€ CWHATIKEG
BAdaBeg.

5.1. Mn XpnOIUOTIOIEITE OUOKEUEG TTOU
8ev OUVIOTWVTAI A0 TOV KOTOOKEUAOTH
€1I8IKA yla auTé TO NAEeKTPIKO gpyaAgio. To
YEYOVOG OTI MTTOPEITE VO ETMICUVAYPETE OEF
éva OUYKEKPIPEVO gpyaleio gpyaoioag Tou
MNXOVAMATOG | TNG OUOKEURG dev gyyudTtal
TNV ao@aAn AsiToupyia Tou.

5.2. Epyacia pe 71O PECA  OTOMIKAG
mpooTaciag. AvdAoya HE TNV €@ApUOyR,
XPNOIUOTIOINOTE HAOKA TIPOCWIIOU, TNV
TTPOCTACIA ] TTPOCTATEUTIKA YUaAId. Edv gival
aTTaPaAiTNTO, VO CGUVEPYAOTEI JE HAOKO Yia
TN OKOvVn, dKkOoNg (WToAOTidEG), UTTOdAPATA
£pyaciag i Tod1d TTou TTPooTATEUEI ATTO MIKPA
owuaTidia oTpéyel oTnV gpyacia. Ta pdTia
oag TPETTEI VO TTPOCTATEUOVTAI ATTO TTETOUV
oTa OowpaTidla Xwpo epyaciog. Mdoka
@iATPO 1 AVOTIVEUCTAPO TTOU AVEKUWYAV OTh
okovn. Edv raparerapévn ékBeon oe duvato
06pufo, uropei va odnynoel e aTTWAEIN TNG
OaKONG.
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5.3. Edv ekTeAeite dpaoTnPIOTNTEG OTTOU
uTTdpXel €va EPYOAEio KOTAG MTTOPEi va
KAVEl ETTAQR ME KPUPHEVA KOAWSIA | PE TO
id10 Tou To KOAWSI0, KPATAOTE TNV £§ouaia
HOVo pe povwpéveg AaBés. Me tnv gicodo
TOoUu epyaAeiou ot ema@n ME NAeKTpoPoOpa
KaOAWSI0 TToU  peTadideTal  ekTEBEIPEVA
HETOAAIKG pEPN TOU TPUTTAVIOU CQUPI Kol
auTo ptropei va odnynoel o nAektpotmrAngia.

5.4. Kpatote 10 koAwdio Tpogodoaiag
HaKpPId a1ré KIVOUHEva gpyalcia epyaciag. Av
XGOETE TOV €AEYXO TOU TPUTTAVIOU CQUPI, TO
KaAwSI0 Ptropei va Kotrei | va TrapacupBei
amé TO gpyoAEio KAl va TTPOKAAéoTouv
TPOAUMOTIOUO.

5.5. MoTé pnv a@NVETE TO TPUTTAVI CQUPI
TPIV OTTé TNV KOTTA £pyoaAgio o€ pia TARPN
ordon. EpyaAegiou pmopei va ayyigelr 1o
AVTIKEIMEVO, ME QTTOTEAEOMA va XAoEl Tov
£€Aeyxo TTAVW ATTO TO TPUTTAVI KPOUOTA.

5.6. Na koBapileTe TOKTIKA Ta avoiyuara
£§aegPIOPOU TOU TPUTTAVI CQUPI OaG.

5.7. Mnv xpnoipotroigite éva TPUTTAVI
o@upi KOVTd o€ e0QAeKTa UAIKA. O1 oTTIVBRpEg
HTTOpOoUV va TTPOKOAETOUV aVAPAESn auTwv
TWV UAIKWV.

5.8. Moté unv TotroBeTeiTE TO XEPIA KOVTA
o€ TTEPICTPOPIKNA Opyava.

5.9. XpnoipotroiNoTe Ta KATAAANAa péca
yia va Bpeite KATTOld KPUPPEVA KATW aATTO
TA ETMIQOVEIOKA aywyoug, i KOAEOTE TNV
TOTIKA ETOIPEia KOIVAG w@eAeiag. EAdTE o€
€M@ ME NAEKTPOPOPA KOAWSIA MTTOPEi va
TPOKAAéoOUV TTUPKAYIG Kal nAekTpotrAngia.
Znuid oTov aywyé 6a pmopoucav va
odnyfnoouv ot pia ékpnén. Aicioduon oe
éva amroTéAeopa To vepd oe UAIKEG CnuIEG 1
HTTopEi va rpokaAéael nAekTpotrAngia.

5.10. Edv n 1don Tpo@odocioag SIOKOTIEI
(Tr.X- AOyw OIaKOTG PEUPATOG | AV TO @Ig
gival amoouvdedepévo), SekAeidwoeTe TO
S1akOTTTN Kal va 1o “off”’. Auté Ba atroTpéyel
TNV aveEAeykTn £viagn Twv KPOUOTWV
TPUTTAVI.

5.11. Kard Ttn Acitoupyia, KPATAOTE TO
o@uUpi TPUTTAVI oTaBgPd Kal ME Ta BUO Xépia
Kal va TTap€Xouv MIa ao@aAnl oTtdon. Me
Ta 300 Xéplo O@UPiI TPUTTAVI QUAAYETOI HE
aoc@dAsia.

5.12. Ac@alioTe TO TENAXIO EPYATIOG.

‘Eva Tepayiou ouo@iyyovrtal e KatdAAnAa
eSapTAPATA | TTAPEVOEDN CUYKPATEITAI IO
oTafepd KAl HE ACPAAEIA O, TI AV HE TO XEPI.

5.13. AloTnpeiTe To XWPO £pyaciog kabapo.

Miypara aTmoé SI10POPETIKA UAIKG
gival 18iaitepa emikivduveg.  lMpoéoTipo
pokavidia gAa@pwv HETAAAWV pTTOPEI Va
samovazplamenyat 1} va ekpayouv.

5.14. Mnv xpnoipotroicite €va TPUTTAVI
o@upi, 6Tav To KaAwdio Tpo@odooiag E£XEl
umrooTei {nuid. Edv kard 1tn Sidpkeia Tng
AsiToupyiag 1o KoOAwdIo éxEl uTTOOTEl {NuId,
unv ayyilete. Apéowg amoouvdioTe TO
KaAwd10 Tpopodoaiag.

Kareotpappéva kaAwdia audvouv Tov
Kivduvo nAekTpomAngiag.

Xe avTiBeTn TEpITTTWON, EVOEXETAI VO
mwpokAnBei nAektpomrAngia, Trupkayid i / Kai
ooBapoUg TPAUHATICHOUG.

6. AsiToupyikn Meprypa@n Kal KOTTOg Tou
KPOUOTIKO SpdTravo.

KpouoTikd  dpdmava  eival  Xeipog
katnyopiag nAekTpikl poévwon Il. "Exouv
Tpo@odoteiTal  Oamd  éva  KIVATAPO  HE
OUAAEKTN HOVOQACIKO TWwV OToiwv N
TOXUTNTO  TTEPICTPOPNG MEIWVETAI ME TN
BonBeia evog poxAeuong. Autd To €idog TnG
SUvaung TToU XPNOIUOTIOIEITOI EUPEWS YIO
Vv Siavoi§n omwv ot §UAo, pe UAIKA ammod
EUAo, péTaAAO, KEPOMIKA KAl OUVBETIKG UAIKA,
6tav AsitoupyoUv Xwpig aAvTiKTUTIO, KOBwg
Kol oKUpOSeua, TOUBAC Kal TTapopola UAIKA,
otav Asitoupyei pe évav rupofoAiocud. loxug
NAEKTpOVIKOU eAéyxou yia 1O Be§i kol TO
apIoTEPO KATEUBUVON TIEPICTPOPNAG UTTOPEI
va Xpnoipotroindei yia Tnv TEPIOTPOPN N
TNV avdmrugn adéveg. OI Topeig Xpriong Tou
EKTEAOUV EPYATIEG ETTIOKEUNG KOl KOTAOKEUNG,
Suloupyikég epyaoieg kal AAAEg epyaoieg
TTOU OXETIOVTAI PE TOV EQUTO EPACITEXVIKNA
SpaocTnpioTnTa.. Mnv EmMITPETETE TN XPAON
TOoU gpyaleiou yia AGAAeEg BPaocTNPIOTNTEG
€KTOG a6 TNV TTPORAETTOUEVN XPAON TOU.

7. TAnpogopieg yia
Kpadaouoi

O1 TINEG TTOU PETPOUVTAI CUUPWVOA HE
10 TpoTtumro EN 60745. To emimedo ToOU
Tmapayoéuevou Bopufou eival cuvROwg: ZTA0uN
NXNTikAG ieong 93.3 dB (A)? Z1ad0un nXnTIKAg
10006 106.3 dB (A). Avac@pdAsia K =3 dB. Na
PoPATE WTOACTISEG! OI TTPOKUTITOUCEG TIMEG
TOAQVTWOEWYV (S10vUOHATIKO dBpoIcua TPIWV
KOTEUBUVOEWV) TPpoadiopifeTal oUPPWVA
pe 10 TPoTUTTO EN 60745: TpUmnua ot
METAAAO: aia TWV EKTTEPTTOPEVWYV SOVOEWV

Oo6puBog  Kai



ah = 4,7 m/s2, apepBaiéTnTa K = 1,5 m/s2,
KpouoTiké TpUTNMa o€ HTTETOV: aia Ta
EKTTEUTTOPEVO SovAoelg ah = 24,2 m/s2,
apepaiéTnTa K = 2,0 m/s2, Evepyotmoinon
| avamtudn: adia TwWV EKTTEUTOPEVWV
dovAoewv ah <2,5 m/s2, afefaidTnTa K =
1,5 m/s2. Ava@épovTal OTO TTapOV eyxelpidio
TINEG dOvnong METPIETAI CUMQWVA HE TN
H€BoSo Tou opifetal oto TpoTummo EN
60745 ka1 pmropei va xpnoiugotroindsi yia
TN ouykpion JlagopeTikwv duvaun. To
emiedo Tng d6vnong aAAddelr avaloya pe Tn
OUYKEKPIPEVN €pyACia TTOU gKTEAEITAI KAl O€
OPICHEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPEI VO UTTEPPAiVEl
AUuTAV TNV TINA O€ aAuTo To gyXelpidlo. Eav 1o
€£PYaAgio XPNOILOTTOIEITAI VIO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua og auTh Tn AEiToupyia, To QoOPETio
Trou TrpokaAgiTal ard Sovioeig, Ba urropouoe
va utroTipnBei. ZupBoulAn: Mia ektipnon Tng
dovnong @optiou ot éva KUKAo Oa Trpérrel
va Bswpouvral Kol Ta S100TAUOTA TIOU TO
epyaleio €ival amevepyomoinuyévo 1 oTO
peAavTi. AuTé UTTOPEI VO PEIWOEI GNUAVTIKA
TV €mMBdpuvon KPadaopwv avapopdg Ko
‘6An Tn S1dpKEIa TOU KUKAOU.

8. Zekivwvrag. EykardoTaon
BonBNTIKWV £EaPTNUATWYV Kal EPYAAEiWV.

8.1.1. Mpo6cBeTn XeIpoAaBnh.

XpnoiyotroInoTe  éva  CQUPI  TPUTTAVI
HOvo pe TomroBeTnuévo Bonbntiki Aafn (8).
Mr1ropeite va TotrofeTioeTe TO BondnTIKA AaBN
(8) oxedov ot kdBe BEon yia va emITPEYEI
yia pio Avern Kal aoc@alAn 0éon Asitoupyiag.
lFupiote TN AaBR n idia (8) kai Tou dgova
TPOG TA APICTEPd, Ba MEIWOEI TN OTEVOTNTA
TOU OQIYKTAPA yUpw OTrd TNV KEQAAR TOu
TPUTTOVIOU KOI HTTOPEITE VO TTEPIOTPEWETE
mapaiaTpiké AaBAR oTtnv embuunthy Béon.
ITn ouvéxela, o@igre ava Tn Aafn (8),
OTPEPOVTAG TO de§IOOTPOPA.

8.2. PuBpion Tou RdBoug BiATPNONG.
Xpnoipotroiwvrag To oTom Bdadoug (5) ptropei
va Tpo-pubuiceTe To BABog TNG YeEWTPNONG.
TpaBnére 10 oTOm PdBOUG, £T01 WOTE N
amoéoTaon KOTA MAKOG Tou dfova uEeTagy
TOU GKPOU TOU OTOTT TPUTTavioU Kai To BdBog
gival ico mpog TO EMOBUPNTG BdBog TNG
YEWTPATEWG.

8.3. Tomobétnon Tou TPUTAVI OTO
O@IYKTAPA. ATTEVEPYOTIOINCTE T OUOKEUR
amwdé Tnv mpila. Badovrag 1o kA&1di ot pia
amrd TIG OMEG OTNV TTAEUPA TOU CPIYKTAPA.
AloAUovtaog TIG Olayoveg oTO €mMOUUNTO

TWV
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HéyeBog Kol TOTTOBETAOTE TO TPUTAVI OTO
opiyktApa. Me 1n BoRbeia TOoU KA£1SI00
S1a30x1KG O@i§TeE TPUTTAVI TPEIG TPUTTEG TOU
o@ikTApa. Mpétrel va BupdpacTe TTAvVTA 6TI TO
KA€18i Oa rpéTrel va apaipedei a1rd TO TPUTTAVI
META TNV OAOKARPWON TWV EVEPYEIWV
TMOU OXeTifovTal ME TNV €yKOTAOTACH Kal
™V oa@aipeon Tou TpumravioUu. Kartd Ttnv
E£YKATAOTAON €VOG VEOU TPUTTAVI TIPETTEL
va eAéyxeTal amoéd TNV Eéviagn Tng MIKPAG
TPUTTAVI, AV TO TPUTTAVI TTEPIOTPEQPETAI OE
évav afova xwpig “Tpegpomraiyya”. Autdé 6a
Hag diaBeBaiwoel 6TI dev voBeleTal.

8.4. ZupmrepiAnyng kol  OTTOKAEIOHOU.
MapakoAouBnoTte vyia Tdoeig! H T1don
TOU OBIKTUOU TIPETTEI VA AVTIOTOIXEI ME TIG
TANpo@opieg oTnV TIvoKida Tou gpyaleiou.
Ta NAeKTPIKA EPYOAEia TTOU ONMEIWVOVTAI UE
230 V, ytropei va Tpo@odorteital pe 220 V.

8.5. MNa va evepyomoinocere Tov TUTTO
TPUTTOVIWV KOl KPOATAOTE TrATNUEVO TO
diakomTn  (1). Lock-on Tiegopévo TOV
S1akOTITN evepyotroinong (1) Tumou (3). Na
VO OTTEVEPYOTTOIOETE TO UNXAVNHA, AQAOTE
10 d1aKOTITN (1) A av gival KAEIBwWHEVO pE
10 KA£1Si (3), TPpWTH €V CUVTOMia Kal OTN
ouvéxela apnoTe 1o diakétTn (1).

8.6. PUBuION TNG TAXUTNTOG TTEPICTPOPNSG.
Tpumrdvl Cag ETMITPETTEI VO €EPYAJEOTE UE
Sla@opeTIKEG TAXUTNTEG A§ova. EuBuypdupion
TIPOYHOTOTIOIEITAI XPNOIMOTTOIWVTAG TN Béon
(2). ZTnv TTEPIOXA TOU KABE pUBMION TaXUTNTA
MTTOopEi va puBupIoTEi OMAAd TRV TAXUTNTO ME
TNV adgnon Kal Tn pgiwon Tng Tieong oTo
KOUUTTi atreAeuBépwong Tou kAtgiotpou (1).
ZTpE@ONEVOG TTPoG Ta defid Tou PuBUICTA
TaXUTNTOG (2) B Ta QUEAOEI, KAl T OTPO®PN
TPOG TA APICTEPA YIO VO HEIWOETE.

8.7. H owoTt) e€mAoy Tng TOaXUTNTAG
TEPICTPOPAG TTPOYHATOTIOIEITOI  OTaV  TO
TPUTTAvI TrepIAauBdaveral xwpig goprtio. 'ETol,
TO 0UVOAO TNG TAXUTNTOG KATA TNV EPyOOia HE
TO QPOPTiO PTTOPEi Va gival XapunAoTepo.

8.8. Kpouon.

TomroBeTioTe TO S10KOTITN (6) TO GUUBOAO
“Hammer yeswtpnong”. AiakomTng (6)
wEPTEI OTN OCWOTH Béon pe éva §exwploTo
CUNTTANPWHATIKO TTPOYPOAMUA.

8.9. EpyoAgia yia Tn PETATPOTTA R TRV
avamTugn.

MepioTpeouevo epyaleio pmopei  va
Kau@Oei. Merd amd TrapareTapévn XopnAn
TaXUTNTO B0 TTPETTEI VO KPUWOEI TO PNXAvnua
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KAl Q@NOTE TOV OTO pPeAAVTi yla TrepiTTou
3 Aemrtd oOTn  péyiorn  TaxutnTa. Otav
EPYAdeOTE HPE TA TEPHUATIKA TIPETEl TTAVTA
VO XPNOIMOTIOIEiTE TNV KOOOAIKA ETTEKTAOT.
XpNoIUOTTOINOTE OUVAETAPES KATAAANAO yia
KeEQaAég Twv BiIdwv. Ocov agopd Bdaloupe
TTAVTA TO SIAKOTITN “YEWTPROEWYV MEWTPAOEIG
| Impact” (6) otn 8éon “I'ewTpRoEig”.

8.10. EmiAoyn ™mg KaTteubuvong
mEPIOTPOPNG. Me TO SIAKOTITN (4), UTTOpPEITE
va oAAGeTe TNV KATEUOUVON TTEPICTPOPNSG
Tou gpyaleiou. Ag§idoTpoga: lMNa TpUTTNHA
Kal Bidwpa Turou aAAdgeTe TNV KaTEUOUVON
meEPIOTPOPRG (4) HEXPI VO OTAUOTAOE!
apioTePd. ZTPIWPTE aAPIOTEPA: n aAvaTmTUgn
Twv Bideg kal Tagipdadia TGTToU aAAGETE TNV
KaTeubuvon TePIoTPOPNG (4) TTpog Ta Sedid
HEXP! va oTapaTtAoEl. AlakotrTng (6) yia va
€MIAEEETE TPOTTO AEITOUPYiOG TIPETTEI Va Eival
otn 0éon “T'ewTtpnoeig”. Aev Ba Empemre va
gival n aAAayn Tng kaTelBUVONG TTEPICTPOPNAG,
OTaV N ATPAKTOG TTEPICTPEPETAI TO TPUTTAVI!

8.11. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TNV TTEPICTPOPN
apioTEPA oTN AEITOUPYia NE GOK.

8.12. Otav n avdykn va TPUTTAVI Mid
TPUTTO JE MIA MEYAAN SIGUETPO, CUVICTATAI
TMPWTA VO TPUTTAVI HIO MIKPR TPUTA, n
OTroiol TN OUVEXela TTPETTEl va SlavoiyeTal
oTo emiBuunNTo PéyeBog. AuTo Ba aTToTpEéYEl
TNV UTTEPPOPTWON TOou TputravioU. Babia
YEWTPNONG Ba TTPEéTrel va TTpayuaToTToInOEi
oTadI0Kd, OaTTOHaKpUvVOVTal TTEPIOSIKG Ao
TV TPUTTA YyId VO OQOIPECETE HAPKES N
okovn. Edv, katd Tn didpKeia TG YEWTPNONG,
TO TPUTTAVI MTTAOKAPEl pEOO OTNV TPUTTA,
Ba TpémEl va TEPUATIOTEI APEOWG  TO
TpUTdvi. Xpnoigotmoinoe Tnv aAAayn Tng
KATEUOUVONG TTEPICTPOPHNG VIO VO APUIPECETE
TO TPUTTAVI aTT6 TNV OTTH. TpUTrdvI TTPETTEl Va
dlatnpeital euBUYpOApUICUEVN ME Hia OTTH.
ISavikd Tpumdvi TPEMEl va  TOTTOBETNOEi
KABETA TTPOG TNV ETMIPAVEIN TOU UAIKOU UTTO
emegepyacia. Av dev Tnpnbei n TpolwéOeon
NG KABETOTNTOG, OTNV €EPyATia MITOPEi va
odnynoel o eyKAwBIOCPO R TO CTTACINO TOU
TPUTTaVIOU OTNV TPUTIA, KOI TOV TPOUMATIONO
TOU XPNOTN. ZUVEXNAG YEWTPNONG OE XAUNAES
TaXUTNTEG TEPICTPOPNAG TOU KIVATAPA aATTo
utrepBéppavon armreiei. Mpémer va egivai
mwePIOBIKA SiaAgiypaTa KATd TV Epyacia R va
EMITPEYEI TO TPUTTAVI VIO VA AEITOUPYNOEI OTN
HéyIoTN TaXUTNTO XWPEIG QOPTio yia TrEPITTOU
3 Aemrtd. Mnv kAgioeTe TIG TPUTTEG OTO KUTOG

TTOU XPNOIJOTToIoUVTal YIO TOV OEPICHO TOU
KIVNTAPO.

8.13. ESwrepikA XpRon.

To pnxdvnpa pOVO Of EYKATACOTACEIG
mou eival e§omAiopuéva pe nAekTpiké  Fi
S1akO6TTN (S10KOTITNG B1aKOTTAG AgiTOoUpYiag
ékTakTng residual current device) kai TO
pevpa Siappong Otav evepyotroigital RCD
TPETTEI Va gival 61 TTEPIoOOTEPO a1rd 30 MmA.,
ZUMQWVA HE TOV «KAVOVIOUO 3 yia Tn dopn
TWV NAEKTPIKWYV EYKATAOTACEWYV KAl YPOAUHES
METAQOPAG eVEPYEIDG.

Mapte TepIodikd SlaAgiypara KATd TNV
epyaoia.

AtroBnkevouv  Kai
€5QPTAHOTA TTPOCEKTIKA.

Mnv 1reTdTe TOU Opydvou, dev emIBapUVEl,
dev 10 BuBileTe o€ vePO Kal AAAa uypd, Sev
XPNOIYOTIOIOUV YIO TNV avAapeiin KOAAag Kai
TOU UTTOCTPWHOATOG.

9. ZépBIg Kal UTTOOTHPIEN.

9.1. KpouoTiké6 Jpdrmravo &ev atmraiTei
Aittavon R €8Ik ouvtipnon. Aev éxel
THAMOTA ETTIOKEUACTOUV AT TO XPAOTN.
MoTé unv XpnolJoTToIEiTE VEPOS i} XNMIKA Uypd
yia va ko@apiceTe To TPUTAvi. Oa TrpéTel
VO OKOUTTI{eTOI HOVO HE €va KOMUATI OTEYVO
travi. Mpémer wdvra va amolnkevovTal O€
ENpo pépog Kal Tig S1E§650Ug OTO CWHA TOU
TpUTTaviou givail diaBéoipa.

9.2. AVTIKATAOTAGT OTA KOpBouvdkia.

Oa mpémel va avtikataotafei E§aywyég
(MikpOTEPN amé 5 mm) TPOg Ta TAVW R
omaopéva dvlpaka KivnTApa BoupToa.
Mavra va avrikataoThoel kai Tig 300
Bouptoeg TauTOXpoOva. O1 gpyaocieg yia
TNV OVTIKOTACTAON TWV WYNKTpWV Avepaka
EUTTIOTEUOVTAI MOVO EISIKEUPEVO TTPOCWTTO
ME YVAOIA OVTOAAGKTIKA OTOV TOMEA TwV
uTTNPECIWYV TnG eTaipeiag BAUKRAFT.

9.3. Emiokeun dUvaun oag gival KAAUTEPO
va yivel yévo amd egeidikeupyévo TTpaTApPIa
BAUKRAFT, omou xpnoiyotrolgite poévo
yvAioia avraAAakTikd. ‘ETol e§ao@alifeTal n
ao@aAng AsiToupyia Toug.

va BOepatredosl  TA



10. H rpooTtacia Tou epiBdAAovTog.

Mpokeiyévou  va  TpooTaTeudei 1O
mwepIBaAlov NAEKTPIKO epyaAeio, TQ
€§apTAPATA KOI TN OCUOKEUOOia Ba TTPETTEl va
utrofdAAovTal og KATAAANAn emegepyacia
YIO ETTAVOXPNCIJOTTOINGT TWV TTANPOPOPIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE OUTHV.

Mnv Tretdte Ta NAEKTPIKA gpyaAegia o€
OIKIOKG aTmoppipyparal  ZUp@wva HE TNV
odnyia 2002/96/EK oxeTikd pe Ta ammoBAnTa
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV KOl
TNV EYKATACTOOT WG £BVIKO BiKaI0 NAEKTPIKA
gpyalgia Tou propoUv va xpnoipotroinéouv
mepIoooTEPO Ba TTPémel va oUAAéyovTal
EexwpioTda kai va utroBANBei otV KAaTdAAnAn
aywyn yia TNV avAaKTNON TTOU TTEPIEXOVTAI OE
aUTHAV TTOAUTIPEG SEuTEPOYEVEIG TIPWTEG UAEG.

STUTTGART

RAFT st
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DECLARATION OF CONFORMITY

Impact drill BK-ID30
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvpame Ha cobCcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreagHuTe
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC PO Tl oa
248 Lomsko sf;;?:’ -
Place&Date of Issue: tax: +3592

Sofia, Bulgaria
December 02, 2013

EUROMAS

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBOKO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBNSAEM,
4YTO AaHHOe u3genve CooTBETCTBYET
criepyoLWmMM cTaHgapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMNOBLLANbHIOTE 3asBnsemMo,
LL|0 AaHe obnafHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTam | HopmatuBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUPQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hve nop Hawa nuyHa OAroBOpPHOCT Aeka
0BOj MPOM3BOA € BO COMMAacHOCT CO CregHuTe
cTaHfapam v perynatusu:

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Udarni Vrtalnik
Blagovna znamka: BAUKRAFT
Model: BK-ID30

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maj 2006 strojev;

2006/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi
zakonodaje drzav c¢lanic v zvezi z elektricno opremo namenjena za uporabo znotraj
dolo¢enih napetostnih mej;

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

% crle /édV

December 02, 2013 Krasimir Petkov

Kraj in datum izdaje:

Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Impact drill
Trademark: BAUKRAFT
Model: BK-ID30

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Place&Date of Issue:

0 V
%/i;f/ € /é‘)
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

December 02, 2013 Krasimir Petkov



RAET =

POWER TOOLS

C€

EO OEKJTAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: YaapHa 6opmalumHa.
3anaseHa mapka: BAUKRAFT
Mopen: BK-ID30

€ NpoeKTupaH u npounsBeneH B CbOTBETCTBME CbhC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

OupektuBa 2006/42/EO Ha EBponenckua napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 roguHa
OTHOCHO MallVHUTE;

OvpektuBa 2006/95/EO Ha EBponenckus napnameHT un Ha CbBeta or 12 gekemspu 2006
I. 3a XapMOHMU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbPXaBUTE-YNIEHKM OTHOCHO erleKTpU4ecku
CbLOPBLXKEHUA, NPeAHa3Ha4YeHn 3a U3Non3BaHe B onpeAerieHy rpaHuLM Ha HanpeXeHNeTo;

OvpektnBa 2004/108/EO Ha EBponenckusa napnameHT u Ha CbBeta oT 15 aekemBpu 2004r.
3a cbnukaBaHe Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBUTE-Y4NIeHKW OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

n OoTroBaps Ha USUCKBaAHUATA Ha CrnegHUTe CTaHOapPTU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

——
-

EBPOMACTEP L //ngff/

AMTOPT - EKCNOPT" ~ e
00L

Msicto 1 gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapums. BpaHa MeHUaXbP:
02 pexemBpu 2013 r Kpacumup lMNeTkoB
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BK-ID30 Spare Parts List

Parts | Description Qty Parts | Description l Qty
No. No. &(

1 Negater head screw M5x25 |1 18 Brush holder } 2
2 Collet 13mm 1 19 |Bearing 626-2Z || [\ 1
3 Output Spindle 1 20 |Stator % 1
4 Woodruff key 3x3.8x10 1 21 Inductance 0.08mH 2
5 Steel ball ®5 1 22 Right housing case R
6 Impact spring 1 23 Self-tapping screw ST4.2x18 | 10
7 Bearing 6201-2Z 1 24 Nameplate 1
8 Circlip for shaft 12 1 25 Switch 1
9 Big gear 1 26 Capacitor 0.33uF 1
10 Circlip for shaft 10 1 27 Self-tapping screw ST4.2x14 | 2
11 Oil bearing(®12xd8x8) 1 28 Cable clip 1
12 Impact knob 1 29 Cable jacket 1
13 Transmission fork 1 30 Cable 1
14 Middle Block 1 31 Left housing case 1
15 Bearing 608-2Z 1 32 Trademark 1
16 Rotor 1 33 Handle 1
17 Carbon brush 2 34 Rular 1
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EnektpouHcTpymeHTuTe ,BAUKRAFT” Ca KOHCTpyMpaHu v NponsBefeHn cbrnacHo AencTealyute B Penybnvka Bbnrapus HopMaTuBHU AOKYMEHTU 1
CTaHAapTVt 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKW U3NCKBAHKS 3a 6e30NacHOCT.
CbabpkaHue 1 06XBaT Ha TbproBckata rapaHLns
Tbproeckarta rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO/l aaea 3a Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapus e 24 meceua.
Hue ocurypsiBame rapaHuusi npunioxuma npu n3bpoeHnTe no-aony ycnosus, Ypes 6esnnatHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKkTn Ha MallvHaTa, 3a KOUTO B pamkuTe
Ha rapaHLMOHHIS CPOK MOXE J1a Ce I0Kaxe, Ye ce AbMKaT Ha JedhekTu B Matepuana unu npy npousesofcTBoTO.
[pyrv NpeTeHLnmM OCBEH NPaBOTO Ha OTCTpaHsiBaHe Ha AeEKTU N0 MHCTPYMEHTA, NOCOYEHO B Te3W rapaHLMOHHI YCIOBUSI, He MOraT [ja ce OCHOBaBaT Ha
HalaTa rapaHums.
Tbproeckara rapaHLus e BanuaHa Npy NpeaocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHA KapTa, NOMbIIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha MalluHaTa
1 cuckaneH kacoB GoH unu akTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsiGBa 4a CbAbpXa MOAEN, CepUeH HOMEP, UMe NOAMUC W MevaT Ha TbproBelia npogan
MallMHaTa, NOANUC OT CTPaHa Ha KNWEHTa, Ye € 3ano3HaT ¢ rapaHLMOHHNUTE YCIOBWSA 1 AaTata Ha nokynkara. HenonbnHeHn unu noanpaBeHn rapaHLMOHHK
KapTu ca HeBanuaHu.
3a peknamauyisi ce npuemat camo [06pe NOYMCTEHN MALLNHYI B OPUrMHANHA KyTUS U MTbIHA OKOMMIEKToBKal
MatiwmhuTe TpsibBa Ja ce U3NON3BaT camo Mo npeaHasHaveHne 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSTa 3a ynoTpeba.
3a fja ce rapaHTupa GesonacHata paboTa e HeoGXOANMMO KIeHTa Aa ce 3ano3Hae Jo6pe C MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeda Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa, NpaBunata
3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hero 1 KOHKPETHOTO My NpeAHa3HaveHe. MalumHaTa U31ckBa NeproanYHO NOYUCTBAHE U NOAXOASLLA NOAAPbXKKA.
lapaHumsTa He nokpuea:
- W3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MalLnHaTa;
- MeXaHW4Hu MOBPEeaM Ha KOPMyca U BCUHYKU BBHLUHW eMeMEHTU Ha MalLMHATa, BKIIOYUTENHO [eKOPaTUBHY;
- NpeanasuTeny 3a o4u, NpeanasnuTenu 3a pexeLUn MHCTPYMEHTI, FyMUPaHU NNoYK, 3akonyarnku, NuHeany u ap.;
- 3axpaHBaLl kaben u Lwencer;
- 4acTU 1 KOHCYMaTMBM, KOWTO NOAIIEXAT Ha N3HOCBAHE, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo HaNpUMep: rPec 1 Macro, YETK1, BOAAYM, OMOPHI POMKWA, TaMMOHMU,
3a[BMXBALLM PEMbLM, MbBKaB Ban C WSO, Narepu, CeMepuHr, ByTano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;
- [IOMbIHUTENHU aKCecoapy M KOHCYMaTMBW KaTo: PbKOXBATKM, CTPYIHWK, BaTepuu, KyTuu, 3apsaHu YCTPOMCTBA, CBPEANa, [MCKOBE 3a ps3aHe, cekauu
HOXOBE, BEPUT, LLKYPKW, OTPaHN4UTENN, NONNP-LUaN6u, NaTPOHHULM, (3aXBaTU U AbPXAaUN HA PEXELUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1 camara kopaa
3a Kocaukv 1 ap.;
- CTONSIeMM eneKkTPUYECKN NPEANasnTeni N KPYLIKK;
- pasbuTa narepHa BTYrKa;
- pa3buTo narepHo rHeszo oT GrokMpaH narep Unu pasduta BTYNKa;
- HapyllaBaHe LienocTTa Ha 3bbuTe Ha 3bGHM NpeaaBku (CHyNeHmn, M3HOCEHU);
- pa3buTo LLMNOHKOBO UMK Pe3GOBO CheVNHEHE;
- MOBPEAEH (CHyneH, NUNCBalLl) 3acTonopsiBall, MeXaH13bM;
- MoBpEeAN OT aMOPTU3ALINS U N3HOCBAHE HA MEXaHUYHN KOMMOHEHTY;
- noBpea NpU4MHEHa OT NMPeToBapBaHe UMW JINNCA Ha BEHTUNALMS U HEAOCTATbYHO CMa3BaHe Ha ABIKELLUTE ce
KOMMOHEHTY;
- W3HOCEHW Unu Brokupanu narepu nopaamn NpeToBapeaHe, NPOAbIKUTENHa paboTta unm npax;
- MoBpe/a B €. KIKY I eNEeKTPOHHO yMpaBieHUe NPUYMHEHa OT Npax UMK CHynBaHe;
- noBpeAeHa peayKTopHa KyTus (rnaBa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSIBALLMS MEXaHU3bM;
- roBpe/ia Ha POTOp UNK CTaTop, U3pa3sBalla ce B CrienBaHe Mexay TsX, CNeACTBUE Ha CTOMsIBaHe Ha usonauuuTe,
NPUYMHEHO OT NPOALIKUTENHO NPeToBapBaHe;
- MoBpeAa Ha PoTop UMK CTaToOp NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UNu HapyLUeHa BEHTUNAaLWS, N3passBalla ce B NpomMsHa Ha
LBeTa Ha KONeKTopa Ui HamMoTKUTE;
- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuxa mexay GyTano 1 UUNWHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoAbkUTenHa pabora unu
npax;
- 3araraHe mMexay GyTano v LMNMHABP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NpoAbIKUTENHa paboTa unn npax;
- MOBPEAEHO LIEHTPOBEXKHO KOMero 1 cnupadka (MPOMEHEH LIBSIT) — bV ce Ha paboTa ¢ GnokupaHa cnpayka;
- LSINOCTHUTE NOBPEAN Ha MAaLUMHWTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHN BEACTBUS, KaTo NOXapy, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHUS U Ap.;
- HE3Ha4NTENHN OTKNOHEHUS OT 3a/ja[leHUTe CBOWCTBA, KOUTO Ca HECBLLECTBEH! 3@ CTOMHOCTTA W FOAHOCTTA 3@ U3MOMN3BaHE Ha MHCTPYMeHTa.
OTnagaHe Ha rapaHumsTa.
Ddupma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeAn NPUYMHEHMN OT TPETU Nuua, kato ,EnekTpocHabauTenHn apyxecrsa’, nospean ot
BBHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBM yapW, HECTaHJapTHI 3axpaHBaLLy HAaNPEXeHWs 1 Ma NpaBoTo /1a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CnyXBaHe npu:
- HeCbOTBETCTBALL (UM HENOMbIIHEH) CEpUEH HOMep Ha MalUMHaTa C TO31 NOMbIIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;
- 3anuyeH Unu NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MallnHaTa;
- MOBPEAN BL3HWKHAIN NMPU TPAHCTOPT, HENPABUITHO CbXPaHEHNE N MOHTaX Ha MalLMHaTa;
- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOpU3MpaHa CepBr3Ha Hameca B HeyNMbIHOMOLLEeHa cepBu3Ha 6a3a;
- MoBpEeAU, KOUTO Ca NPUYNHEHU B CREACTBUE Ha HenpaBuiHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTPYKUMSATa 3a ekcnnoarauus) Ha
MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa Unn TpeTu Nuua;
- MOBpeAV NPUYMHEHW B PE3YNTaT Ha U3MOM3BAHETO Ha MalLMHATa B Apyra Cpela OCBEH npenopbyaHara oT Npou3BoauTenst
(BNaxHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNaLus, HanpexeHue, 3anpatleHocT u ap.);
NoBpeau, NPUYMHEHW OT NonajiaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;
noBpeau, NPUYMHEHN B CMEACTBIe Ha HeGpexHO GopaBeHe C MaluvHaTa;
- NIMNCBALUM 3aLUUTHK KYTWW, AUCKOBE, OMOPHU NMOTOBE UMK [PYr KOMMOHEHTN KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha
MaluvHaTa ¥ ca npeJHa3Ha4eHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHarta v npaBuiHa ekcnoaTtauus;
- 3axpaHBaLLMST kaben Ha MalMHaTa € yAbIKaBaH Uiu NOAMEHSIH OT KITMeHTa;
CpoKbT 3@ OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBU3a ENEKTPOUHCTPYMEHTU € B paMKIUTe Ha eAUH Mecell.
CepBu3NTE HE HOCST OTTOBOPHOCT 3a MHCTPYMEHTH, HEMOTbPCEHWU OT COOCTBEHULIMTE M €[IMH MECeL| Criefi 3aKOHHS CPOK 3a PEMOHT!
3aKoHoBaTa rapaHLvisi € CbImacHo usnckBaHusiTa Ha 331.
HesaBuncumo oT TbprosckaTa rapaHumMs NpoAaBaYybT OTroBaps 3a Nuncara Ha CbOTBETCTBIE Ha NoTpebuTenckaTta cToka ¢ AoroBopa 3a npoaaxba cbrnacHo
rapaHuusaTa no un. 112 — 115.
Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ A0roBopa 3a npogax6a noTpebuTensT uMa Npaeo Aa NPeasiBy peknamaLys, KaTo novcka ot
npojasaya fja npuse/e cTokaTa B CbOTBETCTBME C [10roBOpa 3a npopax6ba. B To3n cnyyaii noTpebutenst Moxe Aa 13bvpa Mex/ay U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT
Ha CToKaTa UK 3amsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UINN N3GPaHNAT OT HEero HaunH 3a oGe3lleTeHne e HenpomnopLVOHareH B CpaBHEHUE C
pyrvisi.
(2) CmaTa ce, Ye AafeH HauvH 3a obesLleTsaBaHe Ha NoTPeGuTenNs e HenpomnopLMOHaneH, ako HeroBoTO MU3MoJ3BaHe Hanara pa3xoan Ha npoaasava, kouto
B CPaBHEHWE C APYrisi HauMH Ha obeslueTsaBaHe ca HepasyMHM, KaTo ce B3emaT npeaBua:
1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckara CToka, ako HsMalle NUNca Ha HECbOTBETCTBIE;
2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /1a Ce NpearnoXu Ha notpebuTtens Apyr HaunH Ha obesLleTsBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC 3HauNTenHM HeynobcTea 3a Hero.
Yn. 113. (1) KoraTo notpeGutenckara CToka He CbOTBETCTBA Ha oroBopa 3a npofax6a, NpofaBaybT € AMbXeH fa s NpyuBeae B CbOTBETCTBUE C [JOroBOpa
3a npopax6a.
(2) MNpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B COTBETCTBME C [JOroBOpa 3a npofax6ba TpsitBa Aa ce U3BLPLUM B PAMKUTE HA eAUH Mecel, CYATaHO oT
NpeAsBSBaHETO Ha pekaMauusTa oT noTpeéuTens.
(3) Cnen u3TyaHeTo Ha cpoka o arn. 2 noTpebuTensT Mma Npaso Aa pa3sanu AoroBopa W a My Gbae Bb3CTaHOBEHa 3annaTeHaTa cyma unm aa ucka
HamarnsBaHe Ha LeHaTa Ha noTpebuTenckara cToka cbrnacHo un. 114.
(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpeGuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxba e GesnnatHo 3a notpeGutens. Toil He AbMMXU pasxoaun 3a
ekcneavpaHe Ha notpebuTenckata CToka Unu 3a MaTepuani 1 Tpy, CBbP3aHu C PEMOHTa i, 1 He TpsbBa Aa NoHacs 3HauMTeNHM HeyaobcTea.
(5) MoTpebuTensT Moxe Aa ucka n obe3leTeHNe 3a NPETLPNEHNTE BCIEACTBIME HA HECHLOTBETCTBUETO BPeaU.
Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npogax6a U Korato NOTPeGUTENsT He e YAOBNETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha
peknamauusTa no 4n. 113, Toi MMa NpaBo Ha 136op Mexay efHa OT creaHUTe Bb3MOXHOCTU:
1. pasBarnsiHe Ha OrOBOpPa 1 BL3CTAHOBABAHE Ha 3anniaTeHara OT Hero cyma;
2. HamarnsiBaHe Ha LieHara.
(2) MoTpebuTtenaT He Moxe Aa NpeTeHauMpa 3a Bb3CTaHOBABaHE Ha 3annaTteHara cyma WM 3a HamansBaHe LieHaTa Ha CTokaTta, KoraTo TbproBeubT ce
cbrnacu Aa Gbe u3BbplleHa 3amsiHa Ha noTpebuTenckaTta CToka C HOBa WM [ja Ce MonpaBu CToKaTa B PaMKUTE Ha e[UH Mecel| OT npeasBsBaHe Ha
peknamauusiTa oT notpeéuTens.
(3) MoTpebuTenaT He Moxe Aa NPeTeHAMpa 3a pa3sansHe Ha 0roBopa, ako HECLOTBETCTBIETO Ha noTpebuTernckata CToka C A0ro0BOpa & He3HaYUTernHo.
Un. 115. (1) MoTpebuTensT MoXe Aa ynpaxHu NpaBoTO CU MO TO3U pasaen B CPOK 0 [ABe rOAVHM, CHUTAHO OT AOCTaBAHETO Ha NoTpebuTenckara cToka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Tevde Npes BpeMeTo, He06XoAMMO 3a nonpaBkata UMy 3amsiHaTa Ha noTpeGuTenckarta cToka Unu 3a NocTuraHe Ha crnopasymeHne
Mexay npoAasaya v noTpebuTens 3a pellasaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3AHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe Ha WUCK, pasfMyeH oT cpoka no an. 1.
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D \ 2 Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
2 Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010
N Y 2 ZEMLJA POREKLA: KINA
> UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0O.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
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Elektroinstrumenti ,BAUKRAFT” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potroSni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, Stitnici za dodatke za
se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7. Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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BAUKRAFT

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

" Y
I I
O O

7 Y
I S <
O O

7 Y
I I
O O
Y <
SR>
O )

7
%

O

&
2

O

CERTIFICAT DE GARANTIE

Y XY
R > %
O N
7 Y
% Nr. din %
O O

7
> N4 > N4

Denumirea produsului

Y
O

IR IR DI

%

O
< 7

I S <
O O

Seria de fabricatie a produsului

Y
> S
O
7
b Y
O

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama BAUKRAFT).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina De Gaurit
Trademark: BAUKRAFT
Model: BK-ID30

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

%( / é/é’ﬂ/
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
02 decembrie 2013 Krasimir Petkov
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

» SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
B
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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97 Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik <>
7\ blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o0.0.. N
/] SERVISER: TOPMASTER d.o.o0.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena <>
< QO . . . ~ ~ . . . . . . < QO
AN havodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za A
3 \ 2 uveljavljanje garancije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije. 3 \ 7
N O
NV 1IZJAVA GARANTA N4
N Jamcéimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, €e ga boste uporabiljali A
Y/ v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso \/
f> % - . ps, . . v vere . > S%
N zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, €e boste to sporocili v garanci- A
N \ 2 jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave S \ 2
N okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali A
% z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z ¥
N dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti- 2

prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa
in bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana,
malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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i Y . POWER TOOLS
EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce av3ajHMpaHu 1 NponsBeaeHy BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE

AOOKYMEHTU U CTaHd4apAn BO COrnacHoOCT Co cute 6apa|-ba 3a 6e36eHOCT WTO ce npumMmeHyBaar.

RAET o

CoppxuHaTta n ond)at Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeZyBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXX1 O AATYMOT Ha KynyBatbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa uMaar npaBo Ha GecrnnaTHv nonpasku Ha ypenoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, [AOKOMKY rapaHTHWOT TIUCT € NPaBUIHO MOMOSTHETU CO
MoTMMC 1 NeYaT of CTpaHa Ha NpoAaBaYyoT Koj ro NpoAan ypenoT, MOTNWMLLIAH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa Aeka e 3ano3HaeH Co YCroBuUTe Ha rapaHuujaTa 1 co uckanHa cMeTka Unu gakTypa koja ro noTepaysa AaTyMoT
Ha KynyBakse Ha eNneKTPUYHMOT anapar.

3a nonpaeka u peknamauuja ke 6Gugar npuMeHn camo 4OGPO NCYUCTEHN MaLLMHW!

MonpaBkaTa Ha AedekTn NpU3HaTU OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BeAyBa Ha CNeaHNOT
HaumH: Mo Haw u3Gop rv nonpaeamMe AedekTHUTE ypeay 6e3nnaTHoO Unu rM MeHyBame 3a HOBM JOKOIKY ce
BO rapaHTHMOT POK M [JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCHpaH-Ee.

Ypenot Tpeba Aa ce KOpPUCTM CTPOTo Mo ynaTcTeaTta W NponucuTe NPONULLAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere CO eNEKTPUYHMOT ypes, HEOMXOAHO € KynyBayoT npeq Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ypefoT, [a Cce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynotpe6a, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
paboTa v fa ro KOpUCTW YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBedEeHOo BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepmoanyHo
YMCTEHE Y aEKBATHO OAPXKYBaH-E.

lapaHumjata He ondaka:

- [y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTta.

- [lenoBu 1 NOTPOLLUHM MaTepujanu koj noanexart Ha abetbe Npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YETKULIM, BOAUYM, BarbaLi1, POSKK, NOAMOLLKU, NMOTOHCKM peMeHu, dhnekcubunHo Bpatuso,

narepu, CeMepuHru, knurn, paboTHO Tpkarno u ap.

- Onpema 1 mMaTepwjanu kako LITo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTuu, foAaToumn 3a Hanojyeatbe, Gyprum, AUCKOBU 3a Cevetse,
HOXEBU NaHLM, LUMUPTIIN, FPaHUYHNLM, KOHEL, 3@ ceYere 1 Ap.

- CTOMEHM enekTpUYHU OCUTypyBaUy 1 3aLuTUTH

- MexaHW4km oLUTeTyBaHa Ha TENOTO Ha YPenoT, AeKOPaTUBHU eNneMeHTU.

- BawwTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a Cevere, ryMUpaHu MioYky, 3ateBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oLuTeTyBatbe Ha anapatoT HacTaHaTo kako nocreauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u .

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITW NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPVOZA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujaTa He oaroBapa Co CepucknjoT 6poj Ha MalumnHaTa.

- Hanennuuara 3a naeHTudmkaumja saneneHa Ha npousBogoT e n3bpuliaHa nnm e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBMacTEHWOT cepBuc ce obuae aa ro nonpasar ypeaor.

- [lokonKy He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTtpeba Ha ypeaoT (He crneawv M MHCTpyKumUTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unun Apyro nuue.

- fedkToT e NpeausBvkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwretyBara NpeaussukaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnu NOLWO NOCTABEHN) ENEMEHTHU 3a Cevetbe

- OwTeTyBaraTa Ha pOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha TonexeTo Ha u3onauvjarta
npean3BMKaHo of NpekyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBaraTa Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha MPeonToBapyBaH-e UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNauuja koja ce MaHugecTmpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwTUTHUTE AUCKOBW, UNW APYrv AENOBW KOW ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce o6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypenoT Kora ce KOPUCTU NMPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumnHaTa e NPOAOIMKEH UMM 3aMeHWN Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, NoLla BeHTUnaumja u og HegoBOSHO NOAMaYKyBaHe€ Ha NOABWXHUTE AenoBu
- OwTeTeHn narepw nopaau NpeonToBapyBame Unu fonrotpajHa pabora.

- CkpLueHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHWKOT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLLIeHO LLUNOHKOBO UIN BUIYLLECTO NexuwiTe

- OwTeTyBata BO eneKkTpukata 3a Kiy4oT Kako peaynTaT Ha npalumHa Unm KpLuexe

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MEXaHU3aMOT 3a 3aKnyyyBaHe

- MojaBa Ha HeBooGKMYaeHa nabaBocT NOMery KNUMOT ¥ LIMIMMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeontepeTyBake, 4ONToTpajHa ynotpeba nnm npaimHa

- 3aTerHaTocT NoMery KnunoT U LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha npeonTtepeTyBake NpekyMmepHa ynotpeba
wnu npawuvHa

- OwTeTeHo LEHTPanHoTo TpKano 1 koYHuuaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneguvua Ha pabota co
BrnokupaHa ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja nogurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnonpaska Ha MalumHartal
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Egouoia »BAUKRAFT” éxel oxedlaoTei kal kataokeuaoTei oUPQwva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag oToug kavoviopoug Kal Ta
TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPPWAON HE OAES TIG OTTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal Tedio EQapUOynG TNG EUTIOPIKAG yyunong

Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.

XpnoTng €xel dIKaiwpa va dwpedv UTrNpeaia £mMdIOPOWANG ac@aAiouévog TTEPIOdOU £yyUnong, EpAcov n KApTa eyyunaong
OUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPR KAl G@payida avTiTpdowTTo, TTWANCE TN povdada, n oTroia uTreypd®n atéd
TOV TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNong Kal @OPOAOYIKHA TAPEIOKH punxavh atrodeign r TIHoOAGYI0 avaypd@eTal
N NHepopNvia TN ayopdg.

Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!

Karapynon avayvwpigetal ammd eAGTTWHA €yyunon Hag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV KPIion PG, EiNAOTE EAEUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWUATIKWY 6pYyavo A va avTikaTaoTabouv Pe véa, OTTwG N £yyUnaon Sev avaveWwVETal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOI0UVTAI HOVO KATAAANAQ Kal cUPQWVa JE TIG 0dNYieg.

MNa va e¢ao@alioTei N ao@aAig AsiToupyia gival UTTOXPEWAON TwV TTEAATWYV Va gival EEOIKEIWPEVOG PE ODNYIEG YIa TN XPrion
TWV Kavovwy ac@aAeiag 10x0g Tou epyaleiou, 6Tav aoxoAouvTtal pe autd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H povada atraitei
TTEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWAOTA CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTTTEL

- Na @opdTe XxpwHaATOG TWV EPYOAEIWV

- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWOIUa, TO OTToia UTTOKEIVTAI 0€ PBOPA TTOU TTPOKAAEITal aTTO TN XPAOT, OTTWG: AT, Addia, TIvEAQ,
0dnyoi, 0800TPWTAPEG, Ta HAgIAGPIa, Ol KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO Gova oUPUA, POUAEPAY, O@PayidEg, TOTOVI HE Eva
OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Ageooudp kal avoAwaoiya OTTwg: AaBEg, Tn PUTN, PTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiOKOI KOTIAG, OHiAN
payaipia, aAugideg, yuahdxapTo, OTAoEIg, dioKol yia OTIABwan, TOoK (grip, KATOXOG TOU EPYOAEIO KOTTAG) VIO VO TPOXWV
KOAWSIO TO 810 KAAWSIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKAGOV, K.ATT.

- XWVEUTO aOPAAEIEG KAl AAUTTEG

- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV BIAKOOUNTIKWY

- Ao@AAeieg PATI aoPAAEIEG EPYAAEia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKEG, KATT.

- To KaAwdIo kal 1o BUopa

- H ouvoAikn ¢nuia o€ TpageIg TTou TTPOKARBNKav aTrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUHUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.
Améoupaon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnOei TNV TTaPOXr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouveTTiG (1 Kevo) Tov algovta apiBud Tou apBpou auTou PE Pia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrel Eva

- MNpooTaBei va aveTiTPETTTN TTAPEPBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAcNG UTINPETia

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un 0dnyieg) TNG CUCKEUAG aTrd Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG

- Znpia 1Tou TrpokKaAgital Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG

- BAABn oT1o oTpogeio i OTATN, TTOU arroTeAeiTal amd 1o d€oIo PETAU Toug, Adyw TNG TAENG Twv povwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO T GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oTo oTpogeio A aTdTn TToU TTpoKaAoUvTal aTrd uTTEPPOPTWON A dlaTapaxn agpiopou, ekppadeTal aTnv ahAayr) Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIEAIEIG

- Agv UTTAPXEI TTPOCTATEUTIKG BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1 AAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG BOMNAG TOU PECOU Kal
£XOUV WG OTOXO va eEao@alioel TNV ac@aAf Kal cwaTh AeIToupyia Tou

- To KaAWBIO TOU OPYBVOU ETTEKTEIVETAI F} VA AVTIKATACTABET ATTO TOV TTEAATN

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKAV aTTd UTTEPPOPTWAN 1 N EAAEIWN AEPIOUOU Kal AVETTAPKNA AITTavan TwV KIVOUPEVWY EapTNUATWY
- PouAepdv @Bopd ) ptrAokapioTei Adyw uttep@OPTWAONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTracpéva aTpaToTredo WAIG ITTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaidTNTag TWV SOVTILWV TWV AAIEUTIKWY epYOAEiwy (oTTaopéva, pBapuéva)

- Broken shponkovo A yagwv

- EL.Lklyuch MapdAeipn ) NAekTpovIKO GUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPpOKaAOUVTal aTTd TN OKOVN A pAgN

- Broken kiBwtio TaXuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI ATTd TNV KAEIBAPIA UNXAVIOUO

- H gppdvion aguoikn améoTacn PeTagu euBoAou Kal KUAIVEPOU, wg aTroTEAEGHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXA AEITOupyia
1 O€ OKOVN

- Z00@Ign peTagu epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia i o€ okdvn

- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIOHOG) - TTOU OQEIAETAl OTNV EPYOCia KATE TO BECUEUPEVO
Ppévo

H mpoBeopia yia éva avakaviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva piva.

Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, agitnTa atd Toug IBIOKTATEG TOUG Eva Prva PETE TNV vOUIUNG TTpoBeaiag
yla Tmiokeun!

AVEEAPTNTA OTTO TNV EPTTOPIKA €yyUNon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIWPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv pe TN olpBaon yia Tnv TWANon oTo TTAaiolo Tng ZEZ.
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